/% KYOCERG

DF-760
BF-720
MT-720
PH-5A/5C/5D

SERVICE

lllllllllllllllllllllll



CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF
USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

It may be illegal to dispose of this battery into the municipal waste stream. Check with your local
solid waste officials for details in your area for proper disposal.

ATTENTION

ILY A UN RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACEE PAR UN MODELE DE
TYPE INCORRECT. METTRE AU REBUT LES BATTERIES UTILISEES SELON LES INSTRUC-
TIONS DONNEES.

Il peut étre illégal de jeter les batteries dans des eaux d’égout municipales. Vérifiez avec les fonc-
tionnaires municipaux de votre région pour les détails concernant des déchets solides et une mise
au rebut appropriée.
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Safety precautions

This booklet provides safety warnings and precautions for our service personnel to ensure the safety of
their customers, their machines as well as themselves during maintenance activities. Service personnel
are advised to read this booklet carefully to familiarize themselves with the warnings and precautions
described here before engaging in maintenance activities.




Safety warnings and precautions

Various symbols are used to protect our service personnel and customers from physical danger and
to prevent damage to their property. These symbols are described below:

ADANGER: High risk of serious bodily injury or death may result from insufficient attention to or incorrect

compliance with warning messages using this symbol.

AWARNING: Serious bodily injury or death may result from insufficient attention to or incorrect compliance

with warning messages using this symbol.

ACAUTION: Bodily injury or damage to property may result from insufficient attention to or incorrect

compliance with warning messages using this symbol.

Symbols

The triangle ( /\ ) symbol indicates a warning including danger and caution. The specific point
of attention is shown inside the symbol.

A General warning.
A Warning of risk of electric shock.
& Warning of high temperature.

S indicates a prohibited action. The specific prohibition is shown inside the symbol.

General prohibited action.

2%,

Disassembly prohibited.

@ indicates that action is required. The specific action required is shown inside the symbol.

General action required.

Remove the power plug from the wall outlet.

NS

Always ground the copier.



1.Installation Precautions

AAWARNING

» Do not use a power supply with a voltage other than that specified. Avoid multiple connections to
one outlet: they may cause fire or electric shock. When using an extension cable, always check
that it is adequate for the rated CUITENT. .........c.ooiiiiiiiiiiie e

» Connect the ground wire to a suitable grounding point. Not grounding the copier may cause fire or
electric shock. Connecting the earth wire to an object not approved for the purpose may cause
explosion or electric shock. Never connect the ground cable to any of the following: gas pipes,
lightning rods, ground cables for telephone lines and water pipes or faucets not approved by the
o] o 1= =04 o 4 (Y

A\ CAUTION:
» Do not place the copier on an infirm or angled surface: the copier may tip over, causing injury. ....... ®
» Do not install the copier in a humid or dusty place. This may cause fire or electric shock. ................ ®

» Do not install the copier near a radiator, heater, other heat source or near flammable material.

This may Cause fir. ..o ®

+ Allow sufficient space around the copier to allow the ventilation grills to keep the machine as cool
as possible. Insufficient ventilation may cause heat buildup and poor copying performance. ........... ®

+ Always handle the machine by the correct locations when moving it. .............cccoooiiiirn, 0

+ Always use anti-toppling and locking devices on copiers so equipped. Failure to do this may cause
the copier to move unexpectedly or topple, leading to iINjUrY. ........oovviiiiiiiiiiii e, 0

+ Avoid inhaling toner or developer excessively. Protect the eyes. If toner or developer is acciden-
tally ingested, drink a lot of water to dilute it in the stomach and obtain medical attention immedi-
ately. If it gets into the eyes, rinse immediately with copious amounts of water and obtain medical
= 1 2= 0110 o TSR

+ Advice customers that they must always follow the safety warnings and precautions in the copier’s

INSEFUCION NANADOOK. ... .oeeiieeeee e e e e et e e e e e e e e s 0



2.Precautions for Maintenance

AAWARNING

» Always remove the power plug from the wall outlet before starting machine disassembly. ............... %

Always follow the procedures for maintenance described in the service manual and other related

o 0 T3 101 (== ®

+ Under no circumstances attempt to bypass or disable safety features including safety mechanisms

aNd ProteCtiVe CIFCUITS. ..ottt s e e e e e e e e e e e e e eeeeeeeeeeeeeaerarnaes ®

+ Always use parts having the correct specifications. ...........ccccooiiiiii i ®

» Always use the thermostat or thermal fuse specified in the service manual or other related bro-
chure when replacing them. Using a piece of wire, for example, could lead to fire or other serious 0
= o o [0 [T o | R SRRPPRNY

* When the service manual or other serious brochure specifies a distance or gap for installation of a

part, always use the correct scale and measure carefully. ...........cccceveiiiieie i 0
» Always check that the copier is correctly connected to an outlet with a ground connection. ............. 9
» Check that the power cable covering is free of damage. Check that the power plug is dust-free. If it

is dirty, clean it to remove the risk of fire or electric ShOCK. ... 0

* Never attempt to disassemble the optical unit in machines using lasers. Leaking laser light may

AaMAQgE EYESIGNT. ... i e e e e e e s b b e e e e e b eeeeeaaa ®

» Handle the charger sections with care. They are charged to high potentials and may cause electric

shock if handled IMPrOPEITY. .....oooioi i e e e e e e e e e e eee s A

AACAUTION
+ Wear safe clothing. If wearing loose clothing or accessories such as ties, make sure they are

safely secured so they will not be caught in rotating sections. ..., A
» Use utmost caution when working on a powered machine. Keep away from chains and belts. ........ A
+ Handle the fixing section with care to avoid burns as it can be extremely hot. ................ccccie &

» Check that the fixing unit thermistor, heat and press rollers are clean. Dirt on them can cause

abnormally hightemperatures. ......... ... e 0



+ Do not remove the ozone filter, if any, from the copier except for routine replacement. .................... ®

» Do not pull on the AC power cord or connector wires on high-voltage components when removing

them; always hold the plug ItSEIf. ..... ..o e e ®

» Do not route the power cable where it may be stood on or trapped. If necessary, protect it with a

cable cover or other appropriate HeM. .......oooii i ®

+ Treat the ends of the wire carefully when installing a new charger wire to avoid electric leaks. ........ 0
* Remove toner completely from electronic COMPONENLS. .............coooiiiiiiiiiiiiiiiiieee e, A
* Run wire harnesses carefully so that wires will not be trapped or damaged. ..........c.ccoocviiiiienen. 0

+ After maintenance, always check that all the parts, screws, connectors and wires that were
removed, have been refitted correctly. Special attention should be paid to any forgotten connector,
trapped Wire and MISSING SCIEWS. .....cciiiiiiiie i e e e e e s e e e e e e e ee e e e e eeeeeeaeeenrnnaaaeaneeeeeaaaaeens

» Check that all the caution labels that should be present on the machine according to the instruction
handbook are clean and not peeling. Replace with new ones if necessary. ......ccccccccceeeevieiicccininnnen, 0

» Handle greases and solvents with care by following the instructions below: ..............coccooi. 0
- Use only a small amount of solvent at a time, being careful not to spill. Wipe spills off completely.
- Ventilate the room well while using grease or solvents.
- Allow applied solvents to evaporate completely before refitting the covers or turning the power
switch on.
- Always wash hands afterwards.

» Never dispose of toner or toner bottles in fire. Toner may cause sparks when exposed directly to

LT E I g Te= T L0 4= (o =T = (o ®

» Should smoke be seen coming from the copier, remove the power plug from the wall outlet imme-
QEBREIY. ovoooooooeeoeeeeeeeeeeeeeee oo %

3.Miscellaneous

AL WARNING

* Never attempt to heat the drum or expose it to any organic solvents such as alcohol, other than the

specified refiner; it may generate toXiC gas. ... ®
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1-1-1  Specifications

Finisher
TYPE e Floor model
Number of trays ........cccccoeeeveernnenn. 3 trays
Tray capacity.......ccccoveveeinieeiniieee Main tray (tray A):
A3, B4, Ledger, Legal, 8K: 1500 sheets
A4, AAR, B5, Letter, LetterR, 16K: 3000 sheets
Left sub tray (tray B):
A3, B4, Folio, Ledger, Legal, 12" x 18", 8K: 100 sheets
A4, A4R, B5, B5R, A5, ASR, Letter, LetterR, statementR, 16K, 16KR: 200 sheets
Right sub tray (tray C):
A4, B5, A5, A5R, Letter, statementR, 16K: 50 sheets
Staple unit........ccocoviee Stapling capacity
A3, B4, Folio, Ledger, Legal, 8.5 x 13.5", 8K: 30 sheets
A4, AAR, B5, Letter, LetterR, 16K: 50 sheets
Auto select staple mode: 30 sheets
(Paper weight: 90 g/m2 or less)
Stapling tray capacity
Stapling 2 to 4 sheets: 150 set
Stapling 5 to 10 sheets: 100 set
Stapling 11 to 30 sheets: 50 set
Stapling 31 to 50 sheets: 3000 sheets (Only for A4, A4R, B5, Letter, LetterR
and 16K)
Power source.........cccoeevveiiieciniinens Electrically connected to the machine
Dimensions .......cccocceeerie i 687 (W) x 573 (D) x 1087 (H) mm
27 1/16" (W) x 22 9/16" (D) x 42 13/16" (H)
Weight.....ooooiiiiiii Approx. 55 kg/Approx. 121.3 Ibs

Center-folding unit (option)

Foldable sizes........cccoovvveiviiinneennnnn A3, B4, A4R, Letter, LetterR

Foldable number of sheets ............. 1 to16 (no stapling for 1 sheet)

Maximum number for storage......... 5 or less copies in a set: 30 sets
6 to 9 copies in a set: 16 sets
10 to 16 copies in a set: 10 sets

Paper weight.........ccccoiiiiiins 60 to 200 g/m2 (1 cover sheet only for 91 g/m2 or greater)

Mailbox (option)

Number of trays ........cccoceeevieernnenn. 7 trays

Paper size......ccccceviieiiiecee e, A3, B4, A4, AdR, B5, B5R, A5R, Folio, Ledger, Legal, 8.5 x 13.5", Letter, LetterR,

statementR, 8K, 16K, 16KR
Maximum number for storage......... A3, B4, Folio, Ledger, Legal, 8.5 x 13.5", 8K: 50 sheets/bin
A4, AAR, B5, B5R, A5SR, Letter, LetterR, statementR, 16K, 16KR: 100 sheets/bin
(Paper weight: 60 to 163 g/m?2)

Dimensions ........ccooveeeiiee e 510 (W) x 400 (D) x 470 (H) mm
20 1/16" (W) x 15 3/4" (D) x 18 1/2" (H)
Weight....ooceeiiie Approx. 10 kg or less/22 Ibs or less

Punch unit (option)
Paper Size......cccooveieeeiiiieee e Main tray (tray A):
A3, B4, A4, A4R, B5, Folio, Ledger, Legal, 8.5 x 13.5", Letter, LetterR
Left sub tray (tray B)
A3, B4, A4, AdR, B5, B5R, A5R, Folio, Ledger, Legal, 8.5 x 13.5", Letter, LetterR,
statementR

‘ | NQE‘W ‘Wes%ﬁpeciﬁcitiqr\g-*are subject to change without notice.
Lt Y s .
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1-1-2 Parts names

Figure 1-1-1
Finisher Punch Unit (option)
1. Main tray (tray A) 18. Punch waste box
2. Left sub tray (tray B)
3. Right sub tray (tray C) Center-folding Unit (option)
4. Finisher release lever 19. Centerfold unit release lever
5.  Front cover 20. Centerfold unit paper guide plate
6. Top cover 21. Centerfold unit conveyor knob
7. Paper guide plate 22. Centerfold unit top cover
8. Conveyor knob 23. Centerfold tray
9. Inner tray paper holder 24. Staple cartridge holder B
10. Inner tray confirmation window 25. Staple cartridge holder C
11. Inner tray
12. Inner tray cover 1 Mailbox (option)
13. Inner tray cover 2 26. Trays 1-7
14. Staple cartridge holder A 27. Mailbox cover

15. Right cover
16. Pressure roller lower adjust knob
Pressure roller upper adjust knob

| UINCIZ
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1-1-3 Machine cross section

-«—— Paper path

Figure 1-1-2 Machine cross section

1. Paper insertion section 6. Internal tray section
0 : ift section 7. Staple section
I : N Emb tray eject section 8. Center-folding unit (option)
ft tray eject section 9. Mailbox (option)
5 j ection 10. Punch unit (option)

www tonerplus_com.ua
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1-2-1 Installation environment

Installation location (Be based on the machine establishment place.)

Avoid direct sunlight or bright lighting. Ensure that the photo-conductor will not be exposed to direct sunlight or other
strong light when removing paper jams.

Avoid extremes of temperature and humidity, abrupt ambient temperature changes, and hot or cold air directed onto the
machine.

Avoid dust and vibration.

Choose a surface capable of supporting the weight of the machine.

Place the machine on a level surface (maximum allowance inclination: 1°).

Avoid air-borne substances that may adversely affect the machine or degrade the photo-conductor, such as mercury,
acidic of alkaline vapors, inorganic gasses, NOx, SOx gases and chlorine-based organic solvents.

Select a room with good ventilation.

NEIR

] | .“

L i
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1-2-2 Unpacking

(1) Unpacking (finisher)

Figure 1-2-1 Unpacking

1. Document finisher 13. Skid 25. M4 x 10 tap Tight S screw
2. Outer case 14. Machine cover 26. M4 x 8 tap Tight S screw

3. Inner case 15. Hinge joints 27. M4 x 14TP coarse thread
4. Top pad 16. Barcode labels screw

5. Sheet 17. Accessory case 28. Spring hook

6. Bottom front pad 18. Main tray 29. Staple cartridge

7. Bottom rear pad 19. Sub tray 30. Sponge

8. Bottom right pad 20. Connecting plate 31. Operation guide

9. Right lower front pad 21. Base slider B 32. Sleeve cover

10, Left lower front pad 22. Plate 33. Internal tray cover

Right lower rear pad 23. Nuts 34. Slider pad

11.
I u I ML@W%F pad 24. Pins 35. Base slider A

Caution: Place the machine on-a‘level surface. See the Installation Guide for installation.

1-2-2
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(2) Remove the tapes (finisher)

Procedure
1. Remove five tapes (a).
Remove two tapes (b) after fitting the left sub tray. (see the Installation Guide)

Tape (a)

Tape (a)

Figure 1-2-2

| UINCIK
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(3) Unpacking (center-folding unit)

Figure 1-2-3 Unpacking

1. Center-folding unit 10.
2. OQuter case 11.
3. Bottom pad 12.
4. Bottom spacer 13.
5. Left spacer 14.
6. ACC pad 15.
7. . Air-padded bag 16.
8.  Sliders 17.

1 WINEHX 8.

Air-padded bag

Folding tray

Plastic bag

Rear cover

Front cover

Douser

Cover handle saddle
Cover V

M3 x 8 tap-tight P screws

Caution: See the Installation Guide for installation.

WW. IoneTpius.Com.Us
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19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

M4 x 8 tap-tight S screws
Top pad A

Top pad B

Machine cover

Left inner spacer
Barcode labels

Plastic bag

Lavel

Installation Guide
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(4) Remove the tapes (center-folding unit)

1. Remove four tapes.

Procedure

Tapes

Figure 1-2-4

1 UINLCIX
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(5) Unpacking (mailbox)

o WON~

[Gi

Mailbox
Outer case
Inner case
Bottom pad A
Bottom pad B
Plastic sheet

' j ami L4

Caution: See the Installation Guide for installation.

[ONeETpIls.Com.Us
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8.
9

10.
1.
12.
13.
14.

Figure 1-2-5 Unpacking

Side spacer

Plate foots

Accessory case

Trays

Plastic bag

Front mounting plate cover
Rear mounting plate cover

15.
16.
17.
18.
19.

M4 x 14 tap-tight S screws
M4 x 10 tap-tight S screws
Plastic bag

Tray name label

Barcode labels
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(6) Remove the tapes (mailbox)

Procedure
1. Remove seven tapes.

3\

Figure 1-2-6

1 UINLCIX
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1-3-1 Maintenance mode

The machine is equipped with a maintenance function which can be used to maintain and service the machine.

(1) Executing a maintenance item

( Start )

¥

Enter 10871087 using

. * Maintenance mode is entered.
the numeric keys.

¥

Enter the maintenance item
number using the cursor up/down keys
or numeric keys.

* The maintenance item is
selected.

¥

Press the start key.

A

The selected maintenance item is run.

¥

Press the stop key.

l

Repeat the same
maintenance item?

Yes

Run another maintenance
item?

Enter 001 using the cursor
up/down keys or numeric keys * * * * * Maintenance mode is exited.
and press the start key.

End

1 JINLIN

WWWLIONeTpitE. . com.Us
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(2) Maintenance mode item list

L W 1 |

\ V] |

|

Section Item Content of maintenance item In|t.|a|*
No. setting
General U019 | Displaying the ROM version -
Operation U234 | Setting punch destination AUTO
zagsgind U237 | Setting finisher stack quantity 0/0
u
equipment U240 | Checking the operation of the finisher -
U241 | Checking the operation of the switches of the finisher -
U246 | Setting the paper ejection device
3000 FINISHER 0/0/0/0/0/0"1
BOOKLET FOLDER 0/0/0/0/0/0/0/0"
Other U902 | Checking/clearing finisher punch count -
U905 | Checking counts by optional devices -

*Inflial setting for executing U020, *1: The item initialized for executing U021

1-3-2




(3) Contents of maintenance mode items

3LT/3LV/3LW/3KA-1

Maintenance
item No.

Description

uo19

Displaying the ROM version

Description

Displays the part number of the ROM fitted to each PWB.

Purpose

To check the part number or to decide, if the newest version of ROM is installed.

Method

1. Press the start key. The ROM version are displayed.
2. Change the screen using the cursor up/down keys.

Display Description

MAIN Main ROM IC

MMI Operation ROM IC

ENGINE Engine ROM IC

ENGINE BOOT Engine booting

SCANNER Scanner ROM IC

BROWSER Browser ROM IC

OPTION LANGUAGE Optional language ROM IC

DICTIONARY -

DBA Database connection

Solution Framework Framework

MOTOR CPU Motor CPU

MOTOR CPU BOOT Motor CPU booting

H VLT CPU High voltage CPU

H VLT CPU BOOT High voltage CPU booting

SLEEP CPU Sleep CPU

SLEEP CPU BOOT Sleep CPU booting

DP Optional DP ROM IC

500x2PF Optional paper feeder ROM IC

3000PF Optional 3000-sheet paper feeder ROM IC

1000DF Optional document finisher ROM IC

3000DF MAIN 3000-sheet document finisher main ROM IC

3000DF MIDDLE 3000-sheet document finisher Inner tray ROM IC

MAIL BOX Optional mailbox ROM IC

BOOKLET Optional center-folding unit ROM IC

FAX BOOT1 Optional fax control PWB booting (port 1)

FAX APLA1 Optional fax control PWB APL (port 1)

FAX IPLA1 Optional fax control PWB IPL (port 1)

FAX BOOT2 Fax control PWB booting (port 2: optional dual FAX)

FAX APL2 Fax control PWB APL (port 2: optional dual FAX)

FAX IPL2 Fax control PWB IPL (port 2: optional dual FAX)
Completion

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.

b [ | Y
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Maintenance Description
item No. P
U234 | Setting punch destination
Description
Sets the destination of optional punch unit of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To be set when installing a different punch unit from the destination of the machine.
Setting
1. Press the start key.
2. Select the destination.
Display Description
AUTO With no punch unit
JAPAN METRIC Metric (Japan) specifications
INCH Inch (North America) specifications
EUROPE METRIC Metric (Europe) specifications
Initial setting: AUTO
3. Press the start key. The setting is set.
4. Turn the main power switch off and on.
U237 | Setting finisher stack quantity
Description
Sets the number of sheets of each stack on the main tray and on the Inner tray in 3000-sheet document fin-
isher.
Purpose
To change the setting when a stack malfunction has occurred.
Method
1. Press the start key.
2. Select the item to be set.
Display Description
MAIN TRAY Number of sheets of stack on the main tray
MIDDLE TRAY Number of sheets of stack on the internal tray for sort copying or sta-
ple copying
Setting: [MAIN TRAY]
1. Change the setting using the +/- or numeric keys.
Display Description
0 3000 sheets
1 1500 sheets
Initial setting: O
2. Press the start key. The setting is set.
Setting: [MIDDLE TRAY]
1. Change the setting using the +/- or numeric keys.
Display Description
0 For sort copying: 30 sheets, for staple copying: 50 sheets
1 For sort copying: 30 sheets, for staple copying: 30 sheets
Initial setting: 0
2. Press the start key. The setting is set.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
R il SRR T
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Maintenance Description
item No. P
U240 |Checking the operation of the finisher
Description
Turns each motor and solenoid of 3000-sheet document finisher ON.
Purpose
To check the operation of each motor and solenoid of the document finisher.
Method
1. Press the start key.
2. Select the item to be checked.
Display Description
FINISHER MOTOR Checking the motor of the document finisher
FINISHER SOL Checking the solenoid of the document finisher
MAIL BOX Checking the motor of the mailbox
BOOKLET Checking the motor of the center-folding unit
Method: [FINISHER MOTOR]
1. Select the item to be operated.
2. Pess the start key. The operation starts.
Display Motor
FEED IN MOTOR M Paper entry motor (PEM) is turned on at middle speed
FEED IN MOTOR L Paper entry motor (PEM) is turned on at low speed
CONV MOTOR H Paper conveying motor (PCM) is turned on at high speed
CONV MOTOR M Paper conveying motor (PCM) is turned on at middle speed
CONV MOTOR L Paper conveying motor (PCM) is turned on at low speed
EJECT MOTORH Eject motor (EJM) is turned on at high speed
EJECT MOTOR M Eject motor (EJM) is turned on at middle speed
EJECT MOTOR L Eject motor (EJM) is turned on at low speed
SUB PATH MOTOR H Relief path motor (RPM) is turned on counterclockwise
SUB PATH MOTOR M Relief path motor (RPM) is turned on clockrwise
BUNDLE UP MOTOR Paper conveying belt motor 1 (PCBM1) is turned on
BUNDLE DOWN MOTOR | Paper conveying belt motor 2 (PCBM2) is turned on
WIDTH TEST(A3) Side registration motor 1/2 (SRM1/2) are turned on
WIDTH TEST(LD) Side registration motor 1/2 (SRM1/2) are turned on
STAPLE FR MOTOR Staple moving motor 1 (STMM1) is turned on
STAPLE S MOTOR Staple moving motor 2 (STMM2) is turned on
STAPLE MOTOR Staple motor (STM) is turned on
TRAY MOTOR Main tray motor (MTM) is turned on
PUNCH MOTOR Punch motor (PUNM) is turned on
R Vil SRR T
-t 1| WL\

1-3-5



3LT/3LV/3LW/3KA-1

Maintenance
item No.

Description

U240 |Method: [FINISHER SOL]

1. Select the item to be operated.
2. Pess the start key. The operation starts.

Display

Solenoid

FEED IN SOL
REAR DOWN SOL 1
REAR DOWN SOL 2
SUB PATH SOL
SUB TRAY R SOL
SUB TRAY L SOL
BOOKLET SOL
PADDLE SOL
HOLD DOWN SOL
EJECT SOL
PUNCH SOL

Paper entry solenoid (PESOL)

Trailing edge holder solenoid 1 (TEHSOL1)
Trailing edge holder solenoid 2 (TEHSOL2)
Relief path solenoid (RPSOL)

Feedshift solenoid 1 (FSSOL1)

Feedshift solenoid 2 (FSSOL2)

Centerfold feedshift solenoid (CFSSOL)
Paddle solenoid (PDSOL)

Paper holder solenoid (PHSOL)

Pressure switching solenoid (PSWSOL)
Punch pattern solenoid (PPSOL)

Method: [MAIL BOX]

1. Select the item to be operated.
2. Pess the start key. The operation starts.

Display

Motor

CARRY ROLL
BRANCH ROLL

Mailbox drive motor (MBDM) is turned on at paper conveying

Mailbox drive motor (MBDM) is turned on at feedshift operation

Method: [BOOKLET]

1. Select the item to be operated.
2. Pess the start key. The operation starts.

Display

Motor

CONV MOTOR
BLADE MOTOR
BUNDLE UP MOTOR
BUNDLE DOWN MOTOR
WIDTH TEST(A3)
WIDTH TEST(LD)
STAPLE MOTOR

Centerfold main motor (CMM)

Blade motor (BLM)

Centerfold paper conveying belt motor 1 (CPCBM1)
Centerfold paper conveying belt motor 2 (CPCBM2)
Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
Centerfold staple motor (CSTM)

Completion

Press the stop key with the operation stopped. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Describtion
item No. P
U241 |Checking the operation of the switches of the finisher

Description
Displays the status of each switch of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To check the operation of each switch of the document finisher.
Method

1.

Press the start key.

2. Select the item to be checked.

Display Description

FINISHER Checking the switch of the document finisher
MAIL BOX Checking the switch of the mailbox
BOOKLET Checking the switch of the center-folding unit

Method: [FINISHER]
Turn each switch or sensor on and off manually to check the status.

1.

When the on-status of a switch or sensor is detected, that switch or sensor is displayed in reverse.

PUNCH TANK SW
TRAY L-LIMIT SW
TRAY U-LIMIT SW
TRAY MIDDLE SW
PAPER HOLD DOWN SW
LOAD DET SW

HP SW

EJECT SW 1

EJECT SW 2

EJECT SW 3

STAPLE HP SW 1
STAPLE HP SW 2
MIDDLE FEED SWA1
MIDDLE FEED SW2
BUNDLE DET SW 1
BUNDLE DET SW 2
BUNDLE UP HP SW
BUNDLE DOWN HP SW
WIDTH HP SW 1
WIDTH HP SW 2

Display Switches and sensors
FRONT COVER SW Front cover switch (FCSW)
TOP COVER SW Top cover switch (TCSW)
RIGHT COVER SW Sub tray right switch (STRSW)
SET SW Joint switch (JSW)

BOOKLET SW Centerfold set switch (CSSW)

Punch waste box sensor (PWBS)

Main tray lower limit detection sensor (MTLLDS)

Main tray upper limit detection sensor (MTULDS)

Main tray middle position detection sensor (MTMPDS)
Paper holder home position sensor (PHHPS)

Main tray paper upper surface detection sensor 1,2 (MTPUSDS1,2)
Paper entry sensor (PES)

Eject switch 1 (ESW1)

Eject switch 2 (ESW2)

Eject switch 3 (ESW3)

Staple home position switch 1 (STHPSW1)

Staple home position switch 2 (STHPSW?2)

Inner tray paper entry sensor 1 (ITPES1)

Inner tray paper entry sensor 2 (ITPES2)

Paper detection sensor 1 (PDS1)

Paper detection sensor 2 (PDS2)

Paper conveying belt home position sensor 1 (PCBHPS1)
Paper conveying belt home position sensor 2 (PCBHPS2)
Side registration home position sensor 1 (SRHPS1)

Side registration home position sensor 2 (SRHPS2)
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Maintenance
item No.

Description

U241

Method: [MAIL BOX]
. Turn each switch or sensor on and off manually to check the status.
When the on-status of a switch or sensor is detected, that switch or sensor is displayed in reverse.

Display Switches and sensors

FEED IN SW Mail paper entry switch (MPESW)

EJECT SW Tray eject sensor (TEJS)

COVER SW Mailbox cover open/close switch (MBCOSW)

OVER FLOW SW 1
OVER FLOW SW 2
OVER FLOW SW 3
OVER FLOW SW 4
OVER FLOW SW 5
OVER FLOW SW 6
OVER FLOW SW 7

Tray overflow switch 1 (TOFSW1)
Tray overflow switch 2 (TOFSW2)
Tray overflow switch 3 (TOFSW3)
Tray overflow switch 4 (TOFSW4)
Tray overflow switch 5 (TOFSWS5)
Tray overflow switch 6 (TOFSW6)
Tray overflow switch 7 (TOFSW?7)

Method: [BOOKLET]
1. Turn each switch or sensor on and off manually to check the status.
When the on-status of a switch or sensor is detected, that switch or sensor is displayed in reverse.

Display Switches and sensors

BUNDLE UP HP SW
BNDL DOWN HP SW
BLADE HP SW
WIDTH HP SW U
WIDTH HP SW L
FEED IN SW

PAPER DET SW
TRAY PAP DET SW

Centerfold paper conveying belt sensor 1 (CPCBS1)
Centerfold paper conveying belt sensor 2 (CPCBS2)
Blade home position sensor (BLHPS)

Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2)
Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1)
Centerfold paper entry sensor (CPES)

Centerfold paper detection sensor (CPDS)

Tray paper detection sensor (TPDS)

EJECT SW Centerfold eject switch (CESW)
TRAY DET SW Centerfold top cover switch (CTCSW)
Completion

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance
item No.

Description

U246

Setting the paper ejection device
Description
Provides various settings for the 3000-sheet document finisher, if furnished.
Purpose
Adjustment of registration stop timing in punch mode
Adjust if skewed paper conveying occurs or if the copy paper is Z-folded in punch mode.
Adjustment of paper stop timing in the punch mode
To adjust this item when the position of a punch hole is different from the specified one.
Adjustment of front/rear side registration home position of Inner tray
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the Inner tray adjuster guides to
paper.
Adjusting of front and back/slanted stapling home position
Adjusts the stapling position in the staple mode if the position is not proper.
Provides adjustment of slanted stapling.
Adjustment of upper/lower side registration home position of center-folding unit
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the centerfold adjuster guides to paper.
Adjustment of booklet stapling position
Adjusts the booklet stapling position in the stitching mode if the position is not proper.
Adjustment of center folding position
Adjusts the center folding position in the stitching mode if the position is not proper.
Method

1. Press the start key.

2. Select the item to set. The screen for setting each item is displayed.

Display Description
3000 FINISHER Adjustment of 3000-sheet document finisher
BOOKLET FOLDER Adjustment of center-folding unit

Method: [3000 FINISHER]
1. Select the item to set. The screen for setting each item is displayed.

Display Description

PUNCH REG ADJ Adjustment of registration stop timing in punch mode
PUNCH POSITION ADJ Adjustment of the paper stop timing in punch mode
WIDTH F HP ADJ Adjustment of front side registration home position
WIDTH R HP ADJ Adjustment of rear side registration home position
STAPLE HP ADJ Adjustment of front and back stapling home position
TURNED STAPLE HP ADJ | Adjustment of slanted stapling home position

Setting: [PUNCH REG ADJ]
1. Change the setting value using the cursor up/down keys.

Setting Initial Change in

b L
escription range setting value per step

Adjustment of registration stop timing -20 to 20 0 1ms

If skewed paper conveying occurs (sample 1), increase the preset value. If the copy paper is Z-folded
(sample 2), decrease the preset value.

= =

(©) ©)

O ©)

Sample 1 Sample 2

VLI Figure 1-3-1
2. Press thestart-key-The value is set.
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Maintenance
item No.

U246 |Setting: [PUNCH POSITION ADJ]
1. Change the setting value using the +/- or numeric keys.

Description

Description Setting |nltlr¢l| Change in
range setting value per step
Adjustment of the paper stop timing -10to 10 0 0.487 mm

If the distance of the position of a punch hole is smaller than the specified value A, increase the preset
value. If the distance is larger than the value A, decrease the preset value.

¢)
\©
Preset value A: 5.5 + 2 mm (inch)
9.5 £ 2 mm (metric)
Figure 1-3-2

2. Press the start key. The value is set.

Setting: [WIDTH F HP ADJ/WIDTH R HP ADJ]
1. Select [WIDTH F HP ADJ] or [WIDTH R HP ADJ].
2. Change the setting value using the +/- or numeric keys.

Description Setting In|t|.al Change in
range setting value per step

Adjustment of front side registration home position |-10to 10 0 0.314 mm

Adjustment of rear side registration home position -10to 10 0 0.314 mm

Press the start key. The value is set.

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.

Enter maintenance mode U240 and select FINISHER MOTOR, then WID A3 TEST.

The width guides of the Inner tray will move to A3-size position.

Pull the Inner tray, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.
7. Repeat the above adjustment until paper is properly in position.

o ks

o

Setting: [STAPLE HP ADJ]
1. Change the setting value using the +/- or numeric keys.

D e Setting Initial Change in
escription .

range setting value per step
Adjustment of front and back stapling home position | -10 to 10 0 0.32 mm

When staple positions are off toward the front side of the machine (sample 1), increase the preset value.
When staple positions are off toward the rear side of the machine (sample 2), decrease the preset value.

Sample 1 Sample 2

Figure 1-3-3
2. Press the start key. The value is set.

WJINLIN
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Maintenance Description
item No. P
U246 |Setting: [TURNED STAPLE HP ADJ]
1. Change the setting value using the +/- or numeric keys.
Description Setting |nltlr¢l| Change in
range setting value per step
Adjustment of slanted stapling home position -10t0 10 0 0.99°
To increase the angle for slanted stapling (sample 1), decrease the preset value. To decrease the angle
for slanted stapling (sample 2), increase the preset value.
4 N
— ~| T
Sample 1 Sample 2
. J
Figure 1-3-4
2. Press the start key. The value is set.
Method: [BOOKLET FOLDER]
1. Select the item to set. The screen for setting each item is displayed.
Display Description
WIDTH U HP ADJ Adjustment of upper side registration home position
WIDTH L HP ADJ Adjustment of lower side registration home position
STAPLE POS ADJ (A4R/LTR) | Adjustment of booklet stapling position for A4/Letter size
STAPLE POS ADJ (B4R/LGR) | Adjustment of booklet stapling position for B4/Legal size
STAPLE POS ADJ (A3/LD) Adjustment of booklet stapling position for A3/Ledger size
SADDLE POS ADJ (A4R/LTR) | Adjustment of center folding position for A4/Letter size
SADDLE POS ADJ (B4R/LGR) | Adjustment of center folding position for B4/Legal size
SADDLE POS ADJ (A3/LD) Adjustment of center folding position for A3/Ledger size
Setting: [WIDTH U HP ADJ/WIDTH L HP ADJ]
1. Select [WIDTH U HP ADJ] or [WIDTH L HP ADJ].
2. Change the setting value using the +/- or numeric keys.
Description Setting |nltlr¢l| Change in
range setting value per step
Adjustment of upper side registration home position | -20 to 20 0 0.104 mm
Adjustment of lower side registration home position | -46 to 46 0 0.104 mm
3. Press the start key. The value is set.
4. Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
5. Enter maintenance mode U240 and select [BOOKLET], then [WID A3 TEST].
The width guides of the center-folding unit will move to A3-size position.
6. Pull the center-folding unit, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.
7. Repeat the above adjustment until paper is properly in position.
R Fi N . g
-t | LI\
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Maintenance Description
item No. P
U246 |Setting: [STAPLE POS ADJ]
1. Select [STAPLE POS ADJ (A4R/LTR)], [STAPLE POS ADJ (B4R/LGR)] or [STAPLE POS ADJ (A3/
LD)].
2. Change the setting value using the +/- or numeric keys.
Description Setting Initi.al Change in
range setting | value per step
Adjustment of booklet stapling position for A4/Letter size |-10to10 |0 0.55 mm
Adjustment of booklet stapling position for B4/Legal size |-10t0o10 |0 0.55 mm
Adjustment of booklet stapling position for A3/Ledger size |-10to 10 |0 0.55 mm
When staples are placed too far right (sample 1), decrease the preset value. When staples are placed
too far left (sample 2), increase the preset value.
Reference value: within £ 2 mm
2 mm 2 mm
= =
i Ly
| |
| |
| |
| |
| |
| |
i I
Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-5
3. Press the start key. The value is set.
Setting: [SADDLE POS ADJ]
1. Select [SADDLE POS ADJ (A4R/LTR)], [SADDLE POS ADJ (B4R/LGR)] or [SADDLE POS ADJ (A3/LD)].
2. Change the setting value using the +/- or numeric keys.
Description Setting Initi_al Change in
range setting | value per step
Adjustment of center folding position for A4/Letter size -10to10 |0 0.55 mm
Adjustment of center folding position for B4/Legal size -10to10 |0 0.55 mm
Adjustment of center folding position for A3/Ledger size -10to10 | O 0.55 mm
When the centerfold position too far right (sample 1), increase the preset value. When the centerfold
position too far left (sample 2), decrease the setting value.
Reference value: within £ 3 mm
3 mm 3 mm
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
Center line Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-6
3. Press the start key. The value is set.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
i |~ ‘Ifl ‘\"\.""u.l W ey
W () ] N )
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Maintenance
item No.

Description

U902

Checking/clearing finisher punch count
Description
Sets the punch limit and displays and clears the punch-hole scrap count when 3000-sheet document finisher
is installed.
Purpose
Sets the punch limit to notify the user of the time to collect punch-hole scrap. Also, used to manually clear the
punch-hole scrap count if a message requiring collection of punch-hole scrap is shown on the touch panel
after collection. If punch-hole scrap is collected with the machine power turned off, the punch-hole scrap count
is not cleared and consequently this problem occurs.
Setting

1. Press the start key.

2. Select the item.

3. Change the value using the numeric keys.

Display Description Setting range

PUNCH LIMIT (*1000) | Punch limit (maximum number of punching times) | 0 to 9999000

PUNCH COUNT Punch-hole scrap count (current number of punch- | 0 to 9999999
ing times)

The punch limit can be set in increments of 1000.
4. Press the start key. The value is set.
Clearing
1. Enter 0 using the numeric keys.
2. Press the start key. The count is cleared.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance
item No.

Description

U905

Description
Purpose

Method
1. Press the start key.

Checking counts by optional devices
Displays the counts of DP or finisher.
To check the use of DP and finisher.

2. Select the device, the count of which is to be checked.
3. Press the start key. The count of the selected device is displayed.

Display Description

DP Counts of DP

FINISHER Counts of document finisher or 3000-sheet document finisher
DP

Display Description

ADP No. of single-sided originals that has passed through the DP
RADP No. of double-sided originals that has passed through the DP
CONCURRENT No. of dual scan originals that has passed through the DP
Document finisher

Display Description

CP CNT No. of copies that has passed

STAPLE Frequency the stapler has been activated

3000-sheet document finisher

Display Description

CP CNT No. of copies that has passed

STAPLE Frequency the stapler has been activated

PUNCH Frequency the punch has been activated

STACK Frequency the stacker has been activated

SADDLE Frequency the center holding has been activated
Completion

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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1-4-1 Paper misfeed detection

(1) Paper misfeed indication

When a paper misfeed occurs, the machine immediately stops copying and displays the jam location on the operation
panel.

Paper misfeed counts sorted by the detection condition can be checked in maintenance item U903.

To remove paper jammed, open the front cover or top cover.

Paper misfeed detection can be reset by opening and closing the respective covers to turn safety switch off and on.

(2) Paper misfeed detection conditions

“csrst: )

Figure 1-4-1
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Specified time
Section Jam code Conditions 25/2 40/40 ppm 4
33533 P | 50/40 ppm SOIB‘;V?Ipm
PP Color
Finisher |80 Paper ejection is not output from the machine to the | 15 s 15s 15s
Jam between the document finisher within specified time of the paper
finisher and entry sensor (PES) turning on.
machine The paper entry sensor (PES) turns on before the - - -
eject signal is output from the machine.
81 The paper entry sensor (PES) is not turned off even | 1613 ms | 1152 ms | 968 ms
Paper entry sen- if a specified time has elapsed after the machine
sor non arrival jam | eject signal was received.
The paper entry sensor (PES) is not turned on even | 1613 ms | 1152 ms | 968 ms
if a specified time has elapsed after the machine
eject signal was received.
The paper entry sensor (PES) does not turn off 3547 ms | 2533 ms | 2128 ms
within specified time of its turning on.
82 The home position is not detected within the speci- | 600 ms | 600 ms | 600 ms
Jam in stapler fied time when driving the staple motor.
83 Eject switch 1 (ESW1) is not turned off within speci- | 1404 ms | 1404 ms | 1404 ms
Eject sensor stay | fied time of its turning on.
jam
84 Eject switch 2 (ESW?2) is not turned off even if a 1853 ms | 1324 ms | 1112 ms
Jam in eject sec- specified time has elapsed after the machine eject
tion of right sub signal was received.
tray Eject switch 2 (ESW2) is not turned on even if a 1853 ms | 1324 ms | 1112 ms
specified time has elapsed after the machine eject
signal was received.
Eject switch 2 (ESW2) is not turned off within speci- | 3547 ms | 2533 ms | 2128 ms
fied time of its turning on.
85 Eject switch 3 (ESW3) does not turn off within speci- | 2187 ms | 1562 ms | 1312 ms
Jam in eject sec- fied time of paper entry sensor (PES) turning on.
tion of left sub tray Eject switch 3 (ESW3) does not turn on within speci- | 2187 ms | 1562 ms | 1312 ms
fied time of paper entry sensor (PES) turning on.
Eject switch 3 (ESW3) is not turned off within speci- | 3547 ms | 2533 ms | 2128 ms
fied time of its turning on.
87 Inner tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn on | 3447 ms | 2462 ms | 2068 ms
Jam in eject sec- within specified time of the paper entry sensor (PES)
tion of inner tray 2 | turning on.
Inner tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn off | 1371 ms | 1371 ms | 1371 ms
within specified time of the paper entry sensor (PES)
turning off.
. LY R T
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Section

Jam code

Conditions

Specified time

25/25 ppm
30/30 ppm

40/40 ppm
50/40 ppm
Color

50/40 ppm
B/W

Finisher

88
Jam in eject sec-
tion of main tray

Eject switch 1 (ESW1) is not turned on within speci-
fied time.

1324 ms

1324 ms

1324 ms

At the time of bundle up initial operation, paper con-
veying belt home position sensor 1 (PCBHPS1)
does not turn on.

At the time of bundle down initial operation, paper
conveying belt home position sensor 2 (PCBHPS2)
does not turn on.

At the time of side registration standby operation,
side registration home position sensor 1 (SRHPS1)
does not turn off within specified time.

500 ms

500 ms

500 ms

At the time of side registration standby operation,
side registration home position sensor 2 (SRHPS2)
does not turn off within specified time.

500 ms

500 ms

500 ms

89
Jam in center-fold-
ing unit

The centerfold paper entry sensor (CPES) does not
turn off within specified time of centerfold paper con-
veying sensor (CPCS) turning on.

5373 ms

3838 ms

3224 ms

The centerfold paper entry sensor (CPES) does not
turn on within specified time of centerfold paper con-
veying sensor (CPCS) turning on.

5373 ms

3838 ms

3224 ms

The centerfold paper entry sensor (CPES) is not
turned off within specified time of its turning on.

2313 ms

2313 ms

2313 ms

The centerfold eject switch (CESW) is not turned on
within specified time.

4080 ms

4080 ms

4080 ms

The centerfold eject switch (CESW) is not turned off
within specified time of its turning on.

8200 ms

8200 ms

8200 ms

Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1) is not
turned on within specified time.

600 ms

600 ms

600 ms

Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2) is not
turned on within specified time.

600 ms

600 ms

600 ms

The home position is not detected within the speci-
fied time after driving the centerfold staple motor
(CSTM).

1000 ms

1000 ms

1000 ms

The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is
not turned off within specified time.

1370 ms

1370 ms

1370 ms

The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is
not turned on within specified time.

1370 ms

1370 ms

1370 ms

The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is
not turned off within specified time of its turning on.

2313 ms

2313 ms

2313 ms
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Specified time
Section Jam code Conditions 25/2 40/40 ppm | 50/4
5/25 ppm 50140 ppm 50/40 ppm
30/30 ppm | " cojor B/W
Finisher |90 The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 5120 ms | 3657 ms | 3072 ms
Jam in mailbox specified time from start of paper eject (tray 1).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 4633 ms | 3310 ms | 2780 ms
specified time from start of paper eject (tray 2).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 4147 ms | 2962 ms | 2488 ms
specified time from start of paper eject (tray 3).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 3660 ms | 2614 ms | 2196 ms
specified time from start of paper eject (tray 4).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 3173 ms | 2267 ms | 1904 ms
specified time from start of paper eject (tray 5).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 2687 ms | 1919 ms | 1612 ms
specified time from start of paper eject (tray 6).
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within | 2200 ms | 1571 ms | 1320 ms
specified time from start of paper eject (tray 7).
The tray eject sensor (TEJS) is not turned off within | Depends | Depends | Depends
specified time of its turning on. on paper | on paper | on paper
size size size
91 The front cover, top cover or right sub tray is opened | - - -
Finisher cover when starting the finisher operation.
open The centerfold unit top cover is opened when start-
ing the centerfold operation.
The mailbox cover is opened when starting the oper-
ation.
L il NR -
w4\ | N N

1-4-4




(3) Paper misfeeds
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Problem

Causes/check procedures

Corrective measures

(1

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(jam between finisher
and machine).

Jam code 80

Defective paper entry sen-
SOr.

Run maintenance item U241 and turn the paper entry sensor on
and off manually. Replace the sensor if indication of the corre-
sponding sensor on the touch panel is not displayed in reverse.

2)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(paper jam during
paper insertion to the
finisher).

Jam code 81

Extremely curled paper.

Change the paper.

Defective paper entry sen-
SOof.

Run maintenance item U241 and turn the paper entry sensor on
and off manually. Replace the sensor if indication of the corre-
sponding sensor on the touch panel is not displayed in reverse.

Defective finisher main
PWB.

Replace the finisher main PWB and check for correct operation.

(3)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-

cated during copying
(finisher stapler jam).
Jam code 82

Defective staple home posi-
tion sensor.

Run maintenance item U241 and turn the staple home position
sensor on and off manually. Replace the sensor if indication of the
corresponding sensor on the touch panel is not displayed in
reverse.

4)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(eject sensor stay
jam).

Jam code 83

Defective eject switch 1.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 1 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

(5)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(right sub tray eject
jam).

Jam code 84

Defective eject switch 2.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 2 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

(6)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(left sub tray eject
jam).

Jam code 85

Defective eject switch 3.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 3 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

()

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(inner tray paper
entry sensor 2 jam).
Jam code 87

Defective inner tray paper
entry sensor 2.

Run maintenance item U241 and turn inner tray paper entry sen-
sor 2 on and off manually. Replace the switch if indication of the
corresponding switch on the touch panel is not displayed in
reverse.

(8)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying

Jamico

RN

Defective eject switch 1.

7/

Run maintenance item U241 and turn eject switch 1 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.
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Problem

Causes/check procedures

Corrective measures

9)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(center-folding unit
jam).

Jam code 89

Defective sensor/switch.

Run maintenance item U241 and turn the following switch on and
off manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

Centerfold paper entry sensor, centerfold eject switch, centerfold
paper conveying sensor

(10)

A paper jam in
optional document
finisher is indicated
during copying (mail-
box jam).

Jam code 90

al i .y f [
B !
amalV ‘ ‘ \_J Cima |

Defective tray eject sensor.

7/

Run maintenance item U241 and turn tray eject sensor on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.
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1-4-2 Self-diagnosis

(1) Self-diagnostic function

3LT/3LV/3LW/3KA

When a problem is detected, copying is disabled and the problem displayed as a code consisting of C followed by a num-
ber, indicating the nature of the problem.
A message is also displayed requesting the user to call for service.
After removing the problem, the self-diagnostic function can be reset by turning cover switch off and back on.

(2) Self diagnostic codes

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8020 | Punch motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
The error signal of the punch motor is connector termi- punch PWB and the continuity across the
detected for more than 500 ms while the | nals. connector terminals. Repair or replace if
punch motor is operating. necessary.
Defective punch Replace the punch motor.
motor.
Defective PWB. Replace the punch PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.
C8050 | Paper conveying belt motor 1 prob- Poor contact in the | Check the connection of connector YC2 on
lem connector termi- the inner tray PWB and the connector on
Paper conveying belt home position sen- | nals. paper conveying belt motor 1, and the conti-
sor 1 does not turn off within 1.5 s. nuity across the connector terminals. Repair
Paper conveying belt home position sen- or replace if necessary.
sor 1 does not turn on within 2.5 s. Defect Reol ina belth i
Jam 88 is indicated. efective paper eplace paper conveying belt home position
conveying belt sensor 1.
home position sen-
sor 1.
Defective paper Replace paper conveying belt motor 1.
conveying belt
motor 1.
Defective PWB. Replace the inner tray PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.
C8060 | Paper conveying belt motor 2 prob- Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
lem connector termi- the inner tray PWB and the connector on
Paper conveying belt home position sen- | nals. paper conveying belt motor 2, and the conti-
sor 2 does not turn off within 1.5 s. nuity across the connector terminals. Repair
Paper conveying belt home position sen- or replace if necessary.
sor 2 does not turn on within 1.5 s. . . "
Defective paper Replace paper conveying belt home position
conveying belt sensor 2.
home position sen-
sor 2.
Defective paper Replace paper conveying belt motor 2.
conveying belt
motor 2.
Defective PWB. Replace the inner tray PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.
| llL ‘IF | xl [ T
I NN\
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Remarks

Code Contents Causes Check procedures/corrective measures

C8070 | Inner tray communication error Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 and
Communication with the inner tray is not | connector termi- YC24 on the finisher main PWB and the
possible although the connection is nals. connector YC1 and YC4 on the inner tray
detected. PWB, and the continuity across the connec-

tor terminals. Repair or replace if necessary.
Defective PWB. Replace the inner tray PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.

C8140 | Main tray problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC11 on
The main tray is not detected by the connector termi- the finisher main PWB and the connector on
main tray upper limit detection sensor or | nals. the main tray motor, and the continuity
the main tray paper upper surface detec- across the connector terminals. Repair or
tion sensor within 20 s since the tray has replace if necessary.
started ascending. . . -

The main tray upper limit detection sen- Defective maintray | Replace the main tray motor.
. motor.

sor or the main tray paper upper surface

detection sensor is not detected to be Defective maintray | Replace the sensor.

turned off in 20 s after the main tray has | upper limit detec-

descended. tion sensor/main

The main tray low limit detection sensor | tray paper upper

is not detected to be turned onin 20 s surface detection

after the main tray has descended. sensor/main tray

During main tray ascent, the main tray lower limit detec-

upper limit detection sensor or the main | tion sensor.

tray paper upper surface detection sen- —— — -

sor stays on for more than 2 s. Defectlve finisher | Replace the flnlsher main PWB and check

main PWB. for correct operation.

C8170 | Side registration motor 1 problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC2 on
When operation returned to a home connector termi- the inner tray PWB and the connector on
position is performed at the time of initial | nals. side registration motor 1, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 3 s passed. replace if necessary.

Jam 88 s indicated. Defective side reg- | Replace side registration motor 1.
istration motor 1.
Defective PWB. Replace the inner tray PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.

C8180 | Side registration motor 2 problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC8 on
When operation returned to a home connector termi- the inner tray PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. side registration motor 2, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 3 s passed. replace if necessary.

Jam 88 is indicated. Defective side reg- | Replace side registration motor 2.
istration motor 2.
Defective PWB. Replace the inner tray PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.
LB Sl NN T
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Remarks
d

Code Contents Causes Check procedures/corrective measures

C8210 | Stapler moving motor 1 error Poor contact in the | Check the connection of connector YC9 on
When operation returned to a home connector termi- the finisher main PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. stapler moving motor 1, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 1.5 s passed. replace if necessary.

Defective stapler Replace stapler moving motor 1.

moving motor 1.

Defective finisher | Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8220 | Stapler moving motor 2 error Poor contact in the | Check the connection of connector YC10 on
When operation returned to a home connector termi- the finisher main PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. staple relay PWB and stapler moving motor
operation and a home position is not 2, and the continuity across the connector
detected even if 3.5 s passed. terminals. Repair or replace if necessary.

Defective stapler Replace stapler moving motor 2.

moving motor 2.

Defective staple Replace the staple relay PWB and check for
relay PWB. correct operation.

Defective finisher Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8230 | Stapler motor problem (optional 3000- | Poor contact in the | Check the connection of connector YC10 on
sheet document finisher) connector termi- the finisher main PWB and the connector of
Jam 82 is indicated. nals. staple relay PWB and stapler motor, and the

continuity across the connector terminals.
Repair or replace if necessary.
Defective stapler Replace the stapler motor.
motor.
Defective staple Replace the staple relay PWB and check for
relay PWB. correct operation.
Defective finisher Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8300 | Center-folding unit communication Poor contact in the | Check the connection of connector YC5 and
error (optional center-folding unit of | connector termi- YC20 on the finisher main PWB and the
3000-sheet document finisher) nals. connector YC1 and YC2 on the centerfold
Communication with the center-folding main PWB, and the continuity across the
unit is not possible although the connec- connector terminals. Repair or replace if
tion is detected. necessary.

Defective center- Replace the centerfold set switch.
fold set switch.
Defective center- Replace the centerfold main PWB and
fold main PWB. check for correct operation.
Defective finisher Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

R il SRR T

IV LI\

1-4-9




3LT/3LV/3LW/3KA

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8310 | Centerfold side registration motor 2 Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
problem (optional center-folding unit | connector termi- the centerfold main PWB and the connector
of 3000-sheet document finisher) nals. of centerfold side registration motor 2, and
The home position is not detected when the continuity across the connector termi-
initial operation even if 1 s passed. nals. Repair or replace if necessary.
Defective center- Replace centerfold side registration motor 2.
fold side registra-
tion motor 2.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8320 | Centerfold paper conveying belt Poor contact in the | Check the connection of connector YCB6,
motor problem connector termi- YC7 on the centerfold main PWB and the
The home position is not detected when | nals. connector of centerfold paper conveying belt
initial operation even if 2.5 s passed. motor 1/2, and the continuity across the con-
nector terminals. Repair or replace if neces-
sary.
Defective center- Replace centerfold paper conveying belt
fold paper convey- | motor 1/2.
ing belt motor 1/2.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8330 | Blade motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC8 on
The home position is not detected when | connector termi- the centerfold main PWB and the connector
initial operation even if 1.5 s passed. nals. of the blade motor, and the continuity across
the connector terminals. Repair or replace if
necessary.
Defective blade Replace the blade motor.
motor.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8340 | Centerfold staple motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC9 on
Jam 89 is indicated. connector termi- the centerfold main PWB and the connector
nals. of the centerfold staple motor, and the conti-
nuity across the connector terminals. Repair
or replace if necessary.
Defective center- Replace the centerfold staple motor.
fold staple motor.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8350 | Centerfold side registration motor 1 Poor contact in the | Check the connection of connector YC7 on

p
R

S

problem
The home position is not detected when
initial operation even if 1 s passed.

connector termi-
nals.

the centerfold main PWB and the connector
of centerfold side registration motor 1, and
the continuity across the connector termi-
nals. Repair or replace if necessary.

Defective center-
fold side registra-
tion motor 1.

Replace centerfold side registration motor 1.

Defective PWB.

Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
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Remarks
d

Code Contents Causes Check procedures/corrective measures

C8360 | Centerfold main motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC12 on
The motor lock signal is detected above | connector termi- the centerfold main PWB and the connector
1 s during driving the centerfold main nals. of the centerfold main motor, and the conti-
motor. nuity across the connector terminals. Repair

or replace if necessary.

Defective center- Replace the centerfold main motor.

fold main motor.

Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.

C8500 | Mailbox communication error Poor contact in the | Check the connection of the connector of
Communication with the mailbox is not connector termi- the mailbox and the connector YC7 on the
possible although the connection is nals. finisher main PWB, and the continuity
detected. across the connector terminals. Repair or

replace if necessary.
Defective PWB. Replace the mailbox main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.

C8510 | Mailbox drive motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC5 on
The motor lock signal is detected above | connector termi- the mailbox main PWB and the connector of
500 ms during driving the mailbox drive | nals. the mailbox drive motor, and the continuity
motor. across the connector terminals. Repair or

replace if necessary.

Defective mailbox | Replace the mailbox drive motor.

drive motor.

Defective PWB. Replace the mailbox main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.

C8800 | Document finisher communication Poor contact in the | Check the connection of connector on the
error connector termi- engine PWB and the connector on the fin-
A communication error from document nals. isher main PWB, and the continuity across
finisher is detected 10 times in succes- the connector terminals. Repair or replace if
sion. necessary.

Defective PWB. Replace the finisher main PWB or engine
PWB and check for correct operation.

C8900 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
Read and write data does not match 3 connector termi- finisher main PWB and the connector of the
times in succession. nals. machine, and the continuity across the con-

nector terminals. Repair or replace if neces-
sary.
EEPROM installed | Install EEPROM correctly.
incorrectly.
Defective finisher | Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8910 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
Read and write data does not match 3 connector termi- punch PWB and the connector YC4 on the
times in succession. nals. finisher main PWB, and the continuity

across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.
Defective punch Replace the punch PWB and check for cor-
PWB. rect operation.
R il SRR T
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Read and write data does not match 3
times in succession.

connector termi-
nals.

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8930 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the

centerfold main PWB and the connector
YCS5 on the finisher main PWB, and the con-
tinuity across the connector terminals.
Repair or replace if necessary.

EEPROM installed
incorrectly.

Install EEPROM correctly.

Defective center-
fold main PWB.

Replace the centerfold main PWB and
check for correct operation.
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1-4-3  Electric problems
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Troubleshooting to each failure must be in the order of the numbered symptoms.

Finisher

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)

The paper convey-
ing motor, paper
entry motor, eject
motor, main tray
motor, staple moving
motor 1/2 or staple
motor does not oper-
ate.

1. Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

2. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

3. Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

4. Defective finisher main
PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the finisher main PWB.

2)

The relief path motor,
paper conveying belt
motor 1/2 or side reg-
istration motor 1/2
does not operate.

1. Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

2. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

3. Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

4. Defective Inner tray
PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the Inner tray PWB.

(3)

The paper entry sole-
noid, feedshift sole-
noid 1/2, pressure
switching solenoid or
paper holder sole-
noid does not oper-
ate.

1. Broken solenoid coil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

2. Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

3. Defective finisher main
PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each solenoid oper-
ates. If not, replace the finisher main PWB.

(4)

The paddle solenoid,
trailing edge holder
solenoid 1/2, lock
solenoid, relief path
solenoid, centerfold
feedshift solenoid
does not operate.

1. Broken solenoid coil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

2. Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

bk L |

3. Defective Inner tray
PWB.

7/

Run maintenance item U240 and check if the each solenoid oper-
ates. If not, replace the Inner tray PWB.
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Center-folding unit (option)

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)

The centerfold main

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

motor does not oper-
ate.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective centerfold main

motor.

Run maintenance item U240 and check if the centerfold main
motor operates when YC12-3 on the centerfold main PWB goes
low. If not, replace the centerfold main motor.

. Defective centerfold main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if YC12-3 on the center-
fold main PWB goes low. If not, replace the centerfold main PWB.

(2)

The blade motor,

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

centerfold paper con-
veying belt motor 1/2,

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

centerfold side regis-
tration motor 1/2 or

. Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

centerfold staple
motor does not oper-

ate.

. Defective centerfold main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the centerfold main PWB.

Mailbox (option)

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)

The mailbox drive

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

motor does not oper-
ate.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective mailbox drive

motor.

Run maintenance item U240 and check if the mailbox drive motor
operates. If not, replace the mailbox drive motor.

. Defective mailbox main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the mailbox drive motor
operates. If not, replace the mailbox main PWB.

\
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Punch unit (option)
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Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)
The punch motor
does not operate.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective punch motor.

Run maintenance item U240 and check if the punch motor oper-
ates when YC1-3 or YC1-4 on the punch PWB goes low. If not,
replace the punch motor.

. Defective punch PWB.

Run maintenance item U240 and check if YC1-3 or YC1-4 on the
punch PWB goes low. If not, replace the punch PWB.

. Defective finisher main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if YC4-3 or YC4-4 on the
finisher main PWB goes low. If not, replace the finisher main
PWB.

(2)
The punch pattern
solenoid does not

. Broken solenoid coil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

operate.
. Defective finisher main Run maintenance item U240 and check if the punch pattern sole-
PWB. noid operates. If not, replace the finisher main PWB.
R il sl T
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1-4-4 Mechanical problems

Finisher
Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the upper and Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. lower paper entry rollers is correct.

Check if the contact between the right sub
tray eject roller 1/2 and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the left sub tray
eject roller and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the paper con-
veying roller and paper conveying pulley is
correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the inner tray
paper entry roller and paper conveying pulley
is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the inner tray
paper conveying roller 1/2 and paper convey-
ing pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the eject roller
and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

()

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.

Center-folding unit (option)

is correct.

Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the centerfold Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. paper entry roller and paper conveying pulley

Check if the contact between the centerfold
eject roller and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

()

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.

Mailbox (option)

correct.

Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the paper con- | Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. veying roller and paper conveying pulley is

Check if the contact between the eject roller
and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

(2)

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.
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1-5-1 Precautions for assembly and disassembly

(1) Precautions

Before starting disassembly, press the Power key on the operation panel to off. Make sure that the Power lamp is off
before turning off the main power switch. And then unplug the power cable from the wall outlet. Turning off the main power
switch before pressing the Power key to off may cause damage to the equipped hard disk.

When handling PWBs (printed wiring boards), do not touch parts with bare hands. The PWBs are susceptible to static
charge.

Do not touch any PWB containing ICs with bare hands or any object prone to static charge.

When removing the hook of the connector, be sure to release the hook.

Take care not to get the cables caught.

To reassemble the parts, use the original screws. If the types and the sizes of screws are not known, refer to the PARTS
LIST.

Output Connector for Interconnecting Cable is non-LPS.
Output: 587 VA max.

Please use the item below Interconnecting Cable/

P/N: 303LT46210

y

NI
Wl Y S

I\
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1-5-2 Assembly and Disassembly

(1) Correcting paper curling

Follow the below procedure if paper ejected from the finisher is curled.

Procedure
1. Set the machine to the non-sort mode and

run paper through the machine to make a
test copy.
2. Check if the paper that is ejected from the
finisher is curled. If it is, make the following
adjustment.
a b

Figure 1-5-1

Paper curled downward (a in figure 1-5-1) Pressure roller
1. Open the front cover upper adjust knob
2. Set pressure roller upper adjust knob to 1.

A R
— (—W/AZ} b

Figure 1-5-2

3. Rotate the pressure roller lower adjust knob

by one mark in the direction of the higher

numbers.

There are five marks.

Close the front cover.

Run paper through the machine and check if

it is still curled downward.

6. Repeat steps 1 to 5 until the ejected paper
does not curl downward anymore.

ok

Pressure roller
lower adjust knob

1 WJINLIN Figure 1-5-3
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Paper curled upward (b in figure 1-5-1)
1. Open the front cover
2. Set pressure roller lower adjust knob to 1.

Pressure roller
lower adjust knob

Figure 1-5-4

3. Rotate the pressure roller upper adjust knob
by one mark in the direction of the higher
numbers.

There are five marks.

4. Close the front cover.

5. Run paper through the machine and check if
it is still curled upward.

6. Repeat steps 1 to 5 until the ejected paper
does not curl upward anymore.

Pressure roller
upper adjust knob

Figure 1-5-5

VMY UTTST PIOS O U S

1 JINLCIN
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(2) Centering punch-holes

Follow the below procedure if the positioning of punch holes are off the centerline of paper when the machine is in the
punch mode.

Caution:
Before making the following adjustment, ensure that the center position of each cassette in the machine is correct.

Procedure

1. Open the top cover and right sub tray. Filr\isherI
release lever

2. Remove four screws and hold pressing the
finisher release lever to remove the upper
cover.

Upper cover

Right sub tray

Figure 1-5-6

3. Loosen the two screws of the punch unit.

4. Adjust the position of the punch unit.
When punch holes are off toward the front side of the machine (sample 1), slide the punch unit toward
the rear side of the machine (to the direction of black arrow).
When punch holes are off toward the rear side of the machine (sample 2), slide the punch unit toward
the front side of the machine (to the direction of white arrow).

Screw

Sample 1 Sample 2

Punch unit

Figure 1-5-7

ETRIUE .COm.Us

1 JINLCIN
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5. Tighten the two screws in the punch unit and
refit the upper cover.

6. Perform a test copy.
Repeat steps 1 to 6 until the vertical gap of
the punch holes on the copy sample are
within the reference value. 4
Reference value: £2 mm

@

2mm = X = X' £ +2mm

Figure 1-5-8

| UINCIK
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1-6-1 Remarks on finisher main PWB replacement

3LT/3LV/3LW/3KA

When replacing the finisher main PWB, remove the EEPROM (U4) from the finisher main PWB that has been removed

and then reattach it to the new finisher main PWB.

—1 I N I [ S
] —
C (] (] :|
: 0 ] :j
i 0 —
]
I :
} L_T:uﬁ —-u
C ] C m| ﬁﬁl ]

Figure 1-6-1 Finisher main PWB

1-6-2 Remarks on centerfold main PWB replacement

When replacing the centerfold main PWB, remove the EEPROM (U2) from the centerfold main PWB that has been

removed and then reattach it to the new centerfold main PWB.

[ T

N—

|| \ﬁﬁm

EEPROM

1 WJINLIX

Figure 1-6-2 Centerfold main PWB
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2-1-1  Paper insertion and right sub tray eject sections

The paper insertion section inserts paper from the machine into the finisher and then conveys it to the feedshift section.

In addition, the paper insertion section switches the paper path to operate feedshift guide 1 and ejects paper to the right
sub tray.

Pressure rollers A and B correct upward paper curling and pressure rollers C and D correct downward paper curling.

Figure 2-1-1 Paper insertion and right sub tray eject sections

(1) Feedshift guide 1 (9) Right sub tray eject roller
(2) Paper entry guide (10) Top cover

(3) Upper paper entry roller (11) Eject switch 2 (ESW2)
(4) Lower paper entry roller (12) Pressure roller A

(5) Paper entry sensor (PES) (13) Pressure roller B

(6) Feed pulley (14) Pressure roller C

(7) Right sub tray feed roller (15) Pressure roller D

(8) Eject pulley

1 WJINLIN
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! I
:‘ L I
T [Eswz - ESW2 > YC19-2
- :PESOL [ ¥ PESOL ACT/RET YCi2-78
L T T P
e N P =Y — PES > YC19-7
& S
A . ‘LM?:\?::/WE(:FSSOL1 o \ FSSOL1 ACT/RET Y C12-10.11
P PEM | ‘ PEM _A/A/BL B YC15-1,3,4,6

Figure 2-1-2 Paper insertion and right sub tray eject sections block diagram

(1) Eject operation to the right sub tray

Feedshift guide 1 operates by feedshift solenoid 1, switches the paper path carried to the finisher, and ejects paper to the
right sub tray. In addition, eject switch 2 detects paper jam when ejecting to the right sub tray.

Right sub tray

Eject switch 2

Feedshift solenoid 1 —{

O

Feedshift guide 1

O

ErpIUE COMm . Us

u I “ E I ‘ Figure 2-1-3
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2-1-2 Feedshift and left sub tray eject sections

3LT/3LV/3LW/3KA

The feedshift section switches the paper conveying path to operate feedshift guide 2 to the inner tray section or left sub

tray.

10

Figure 2-1-4 Feedshift and left sub tray eject sections

(1) Paper conveying pulley

(2) Paper conveying roller

(3) Feedshift guide 2

(4) Paper conveying pulley

(5) Inner tray paper entry roller

1 WJINLIN

(6)
(")
8)
(9)
(10)

Eject pulley

Left sub tray eject roller
Right sub tray cover
Eject switch 3 (ESW3)
Left sub tray
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()
P EM |« EMAABLB | yci11346
| |[ESW3|-—— ESWS .1 vc16-A3

E:FSSOL2 =

FSSOL2 ACT/RET YC14-2.3

i
AN S~ AN - \A(:A\\ /’)_l\
0N . e FMPWB
N e
\\\ I Y \ \, ! //
RN - I N

PCM_A/A/B/ B

VA S N oLyl PCM e 1 YC15-7,9,10,12

IR ) 1 \ / \
: : ’
I I
I I

Figure 2-1-5 Feedshift and left sub tray eject sections block diagram

(1) Feedshift operation to left sub tray or inner tray

Feedshift guide 2 operates by feedshift solenoid 2, switches the paper path carried to the feedshift section, and conveys
paper to the left sub tray or inner tray. In addition, eject switch 3 detects paper jam when ejecting to the left sub tray.

Left sub tray

Feedshift .
lenoid 2
o O so , 3
F Eject switch 3 Tﬁ léf
J | @
; ()
N

Feedshift
guide 2

Inner tray

Figure 2-1-6
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Inner tray section

3LT/3LV/3LW/3KA

The inner tray section performs side identifying and eject position shifting of paper that is stacked in the tray. It then con-
veys paper to the main tray.
In addition, the inner tray section switches the paper path with the operation of relief path guide and centerfold feedshift
guide and conveys paper to optional center-folding unit when centerfolding the paper.

(1)
(2)
©)
4)
®)
(6)
(7)
(8)
9)

(10)
(11)

12

1 Ui

Mer plpﬁ:onveying belt
14) Inner tray.upper sliding plate

10

Figure 2-1-7 Inner tray section

Trailing edge holder guide 1

Relief path guide

Upper forwarding roller

Inner tray paper conveying roller 1

Inner tray paper conveying roller 2

Paper conveying pulley

Centerfold feedshift guide

Inner tray paper entry sensor 1 (ITPES1)
Inner tray paper entry sensor 2 (ITPES2)
Trailing edge holder guide 2

Lower forwarding roller

Upper.paper conveying belt

(15) Inner tray lower sliding plate

(16) Paper detection sensor 1 (PDS1)

(17) Paper detection sensor 2 (PDS2)

(18) Paper conveying belt home position sensor 1
(PCBHPS1)

(19) Paper conveying belt home position sensor 2
(PCBHPS2)

(20) Side registration home position sensor 1
(SRHPS1)

(21) Side registration home position sensor 2
(SRHPS2)

(22) Paper conveying belt position detection
sensor (PCBDS)
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ITPES1 ITPES = YC11-2
S o 7 []RPSOLj« : i RPSOL ACT/RET G756
|:}TEHSOL1 2 i ; | TEHSOL1 ACT/RET VG656
:PCBHPSZ \\\ N _ \:\ \:j - \_t:\ : : | PCBHPS2 »| vC12-2
|:PDS ALY i ; i PDS1 | veros
PCBHPS1}—— — j j PCBHPS! = YC10-5
. [SRAPs L MNP S | ; SRHPS1 I [
EIPDSOL IL\ DAY PDSOL ACT/RET vC6.2.3
\:SRHPSZ \\\y \) ; \\\\\ _ \\\ : 3 SRHPS2 > YC10-2 ITPWB
| s \\\ '\\\ //,\ ! i\) \\\ i %
VN O TTPESE——— — ITPES2 = YC11-5
| . [rcame)= SELRT PCBM2_A/B/_BIA YCB10.11.12.14
I:l:CFSSOL 3 CFSSOL ACT/RET YC7-8.9
| VY l:PCBDS\ PCBDS o veios
EITEHSOL2 . || TEHSOL2 ACTRET vC6.8.9
\ [PDs2 f—os . PDS2 ~ YC9-2
\‘;:: PCBM1 [ — PCBM1_A/ABLB YC2-5,6,7,8

Figure 2-1-8 Inner tray section block diagram
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(1) Relief path operation

3LT/3LV/3LW/3KA

When more than one copy of A4 size paper are handled using the inner tray, feeding of the first and second pages of the
next job is sustained until the third page is fed in order to retain the time during which paper feeding is progressed.

1. Trailing edge holder guide 1 operates with
trailing edge holder solenoid 1 and first page
of next group is carried to the relief section.

2. The relief path guide operates with the relief
path solenoid to hold carried page.

3. Inthe same way, second page of next group
is carried to the relief section to hold with
first paper by the relief path guide.

4. When third page of next group is carried to
the relief section, third page is conveyed to
lower part of the inner tray with first and sec-
ond pages.

At this time, paper conveying path is
switched with the operation of centerfold
feedshift guide and trailing edge holder
guide 2.

ErpIUE COMm . Us

1 WJINLIN

First and second pages
of next group

Relief path guide

Trailing edge

holder guide 1 Relief path

solenoid

Trailing edge

Figure 2-1-9
Third page of

next group

Relief path guide

Centerfold
feedshift guide

Trailing edge
holder guide 2

Conveying first,
second and third

Figure 2-1-10
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(2) Eject operation to the main tray

As for ejection to the main tray from the inner tray, paper conveying belt motor 1 and 2 drive to shift inner tray upper and
lower sliding plates to upper direction by pushing up the paper.

A

Inner tray upper
sliding plate

Main tray

Inner tray lower
sliding plate

Figure 2-1-11

1 JINLIN

WwWaW Ionerpivs.com.ua /'
ry
2-1-8

F.



3LT/3LV/3LW/3KA

(3) Paper conveying operation to optional center-folding unit

Paper is fed into the center-folding unit by steering the paper within the inner tray as trailing edge holder solenoid 1, cen-
terfold feedshift solenoid, and trailing edge holder guide 1 are energized respectively.

Trailing edge f N\ D
holder guide 1 SRR W\

Trailing edge \\

holder solenoid 1 — T\ W &%

Centerfold ‘
feedshift guide = g = Centerfold _
\ feedshift solenoid

=

I

Center-folding unit

Figure 2-1-12

1 JINLIN

WW. IoneTpius.Com.Us
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2-1-4 Staple section

In the staple mode, the paper which is conveyed in the inner tray are stapled by staple unit. Stapling positions are top-left,
top-right, and two parts.
Staple moving motor 1 shifts front and rear of staple unit, and staple moving motor 2 rotates the staple unit.

Figure 2-1-13 Staple section

(1) Staple unit

(2) Paper stack stopper

(3) Staple relay PWB (STRPWB)

(4) Staple moving motor 1 (STMM1)

(5) Staple moving motor 2 (STMM2)

(6) Staple home position switch 1 (STHPSW1)
(7) Staple home position switch 2 (STHPSW2)

\ ,
\ VoV | B
\ A \ \ \ / [
\ N A\ \ \ J [
\ NN \ \ VoS P FMPWB
\ AR \ \ 9P 7 \\, N
\ NN \ \ - i | }
. N\ N\ X \ A
LN T T 7 STHPSW1
stHPsWA T — L »| vC22-2
\ g N N\ [
[ P
,,,,,,,,, - TN N ! !
P o -~ \ |
\ - ) e STMMM1_A/A/B/_B

STMM1 |« — - ‘ 1 YC9-1,2,3,4

STMM2 J=— STMMM2 VABI B | vc10-9,12,13,14

STRPWB

\ [sTHPswW2]— STHPSWZ | vciro-20

Figure 2-1-14 Staple section block diagram
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2-1-5 Main tray eject section

In the sort mode or staple mode, paper is ejected to the main tray. In addition, by selecting the destination stack to the
main tray, the paper is delivered to the main tray.

Figure 2-1-15 Main tray eject section

1) Eject pulley

2) Ejectroller

3) Eject guide

4) Paper holding lever

5) Main tray

6) Eject switch 1 (ESW1)

7) Paper holder home position sensor (PHHS)

P

1 WJINLIN

ETRIUE .COMm._Us
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\ MTM ), N S \\', MTM_REV/FOR YC11-5,6

FMPWB

L ESW1 > YC16-A6

PHHPS

. [PHHPSE— R = YC14-8

E:PHSOL WS . PHSOLACTRET | yqy456

Figure 2-1-16 Main tray eject section block diagram

(1) Main tray elevation operation

The main tray lowers when paper is stacked on it. Once stacking has completed and paper has been removed, the main
tray rises and stops at the home position. The main tray lowers and rises by the forward and backward rotation of the main
tray motor, respectively. The position of the main tray for elevation is detected by the main tray paper upper surface detec-
tion sensor 1/2 as they sense the top surface of the paper loaded on the main tray. In addition, a paper empty state is
detected by the main tray upper limit detection sensor as it senses the upper most (home) position of the main tray.

vin 2y ,‘\ A\

Main tray paper
upper surface
detection sensor 1, 2

Main tray upper
limit detection sensor

WU v H |

Figure 2-1-17

=
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2-1-6 Center-folding unit section (option)

The center-folding unit delivers the paper into the centerfold tray after folding the center of the paper by the centerfold
blade.

It also delivers the paper into the centerfold tray after the paper is center-folded as well as stapled by the centerfold staple
unit.

Figure 2-1-18 Center-folding unit

(1) Centerfold paper entry roller (11) Centerfold paper detection switch

(2) Paper conveying pulley (CPDSW)

(3) Centerfold paper entry sensor (CPES) (12) Blade home position switch (BLHPSW)
(4) Centerfold upper paper conveying belt (13) Eject pulley

(5) Centerfold lower paper conveying belt (14) Centerfold eject roller

(6) Centerfold upper sliding plate (15) Ejected paper holding arm

(7) Centerfold lower sliding plate (16) Centerfold tray

(8) Centerfold blade (17) Centerfold eject switch (CESW)

(9) Centerfold left roller (18) Tray paper detection sensor (TPDS)
(10) Centerfold right roller (19) Centerfold staple unit

1 WJINLIN
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CPES

BLM_FOR/REV

CMM_ENB

BLHPSW

CPDSW

CESW

YC13-2

YC8-1,2

YC12-3

YC4-8

YC5-2

YC4-5

YC4-2

CMPWB

Figure 2-1-19 Center-folding unit block diagram

1 JINLIN

~
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(1) Paper centerfold operation

1. The paper stuck at the center-folding unit is proceeded to the position at which it is centerfolded as driven by
centerfold paper conveying belt motors 1 and 2.
2. Paper is aligned widthwise as centerfold side registration motors 1 and 2.

Centerfold lower
sliding plate

Centerfold upper
sliding plate

Centerfold paper

Centerfold side conveying belt motor 2
registration motor 1

Centerfold side

Centerfold paper registration motor 2

conveying belt motor 1
Figure 2-1-20

3. With the drive of the blade motor, the centerfold blade pushes up the center of the paper and crowds center-
fold left and right rollers.

4. Center-folded paper is ejected to the centerfold tray with the operation of centerfold right and left rollers and
centerfold eject roller.

Centerfold right roller

Centerfold left roller

Centerfold eject roller

Centerfold blade
I u I “ E I ( Figure 2-1-21

ErpIUE COMm . Us
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2-1-7 Mailbox (option)

The mailbox ejects and stacks to specified tray 1 to 7.

(1)
(2)
3)
(4)
(5)
(6)
()

1 JINLCIN

2-1-16

Figure 2-1-22 Mailbox

Paper conveying pulleys
Paper conveying rollers

Eject pulleys

Eject rollers

Lower paper entry guide
Upper paper entry guide
Feedshift claws

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

Tray 1
Tray 2
Tray 3
Tray 4
Tray 5
Tray 6
Tray 7
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[tess 155 | YC1-18
L [rorsw1l- OFS1 o veio
N
1 |ToFsw2 - OFS2 2 vers
(N
__|ToFswa L OFS3 2 vers
SN
' MBMPWB
L o)
\ e - = YC2-2
(N
_[ToFsws ]! OFs5 | veas
N
RIS
|| TOFswe f—— ] OFS6 | voo.8
N
1 _|ToFswr |- OFs7 o veo
_ MOTOR _AAB, B (Cot 234
LED YC2-14
sl ~ YC2-16

Figure 2-1-23 Mailbox block diagram
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(1) Eject operation to mailbox tray

When the belt retainer that moves on the belt passes through the feedshift claw lever, the feedshift claw is activated to
switch the paper path for ejection to each tray. In addition, the tray eject sensor detects paper jam.

\ Tray eject sensor

. [N Vi ! I =AY

Feedshift claw

//

(A

| ]

IERE

)

-
\4\

g N / 2 7
W/

N PN / Tray eject sensor

=>=

Belt retainer

DO

|
N

S

=R

Feedshift claw
lever

Figure 2-1-24
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2-1-8 Punch unit (option)
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The punch unit is installed on the paper insertion section of the finisher. It stops paper conveyance and punches paper.

1 WJINLIN

1)
2)
3)

5)
6)

Py

Figure 2-1-25 Punch unit

Punch cam

Punch cutter

Punch waste box

Punch home position sensor (PHPS)
Punch pulse sensor (PPS)

Punch waste box sensor (PWBS)

2-1-19
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24VR

PUNPWB

YC1

YC1-3,4

YC3-5

YC2 |=

YC3-2

PUNM CW/CCW

PHPS

PPS

YC21

YC4

YC12-4,5

FMPWB

YC19-11

PPSOL ACT/RET

PWBS

Figure 2-1-26 Punch unit block diagram
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Electrical parts layout

2-21

(1) PWBs

I:l Machine front

Machine inside

I:l Machine rear

1 PWBs

Figure 2-2

r.

Finisher main PWB (FMPWB) ..................... Controls electric components of finishe

1.

tray

Inner

. Controls electric components of

Staple relay PWB (STRPWB) .........cccceennee.

Inner tray PWB (ITPWB).

2.

t control signa

Relay the staple un

3.

1 JINLIN

WAL IONETRINE COm .1
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(2) Switches and sensors

ONoOaRON =~

9.

I:l Machine front
V//A Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-2 Switches and sensors

Joint switch (JSW) ...oooviiiiiiiieeeee Detects the connection to the machine.
Front cover switch (FCSW).........ccccoeeieennee. Detects the front cover is open.

Top cover switch (TCSW) .....ccccovciviviineennnen. Detects the top cover is open.

Paper entry sensor (PES) .......cccccoovveviiinene Detects insertion of paper in the finisher.
Eject switch 1 (ESW1) ..oooiiiiiiiiiiiieiee Detects ejection of paper to the main tray.
Eject switch 2 (ESW2) ... Detects ejection of paper to the right sub tray.
Eject switch 3 (ESW3) ... Detects ejection of paper to the left sub tray.
Inner tray paper entry sensor 1

(ITPEST) e Detection of paper jam in the inner tray.
Inner tray paper entry sensor 2

(ITPES2) ...oeiiiieeeeeeee e Detection of paper jam in the inner tray.

10. Paper conveying belt home position

WS'r vﬁi‘ll‘ .............................. Detects home position of the inner tray lower sliding plate.

2-2-2
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

28.
20.
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Paper conveying belt home position

sensor 2 (PCBHPS2).......cccovviiiiiiiiiiee Detects home position of the inner tray upper sliding plate.
Paper conveying belt position detection

sensor (PCBDS) ......cc.eeiviiiiiieeeeeiieee s Detection of inner tray lower sliding plate position.
Side registration home position sensor 1

(SRHPST) .o Detects home position of the side registration.

Side registration home position sensor 2

(SRHPS2) ..ot Detects home position of the side registration.

Paper detection sensor 1 (PDS1) ................ Detects paper in the inner tray.

Paper detection sensor 2 (PDS2)................ Detects paper in the inner tray.

Paper holder home position sensor

(PHHPS) ... Detects home position of the paper holder.

Main tray paper upper surface detection

sensor 1 (MTPUSDST) ....ooooviiviiiiiiieeeen, Detects upper surface of paper in the main tray.

Main tray paper upper surface detection

sensor 2 (MTPUSDS2) .......ccceeveeiiiiiieeees Detects upper surface of paper in the main tray.

Main tray upper limit detection sensor

(MTULDS) .cei et Detects upper limit position of the main tray.

Main tray middle position detection sensor

(MTMPDS) ...ooeieeiiiiieee e Detects the position of the main tray.

Main tray lower limit detection sensor

(MTLLDS) .. Detects lower limit position of the main tray.

Staple home position switch 1

(STHPSW) e Detects home position of the front and rear staple unit.
Staple home position switch 2

(STHPSW2) ..o Detects home position of the skewed staple unit.

Sub tray right switch (STRSW) ........cccccveene Detects the right sub tray is open.

Centerfold set switch (CSSW) ........ccccoeeeee Detects optional center-folding unit is installed.
Centerfold paper conveying sensor

(CPCS) it Detects paper conveying to optional center-folding unit.
Centerfold unit switch (CUSW) .................... Detects the connection to optional center-folding unit.
Punch waste box sensor (PWBS)................ Detects the punch waste box is installed.

y

I\
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(3) Motors

©COeNoOGO RN

10.
11.
12.

I:l Machine front
V//A Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-3 Motors

Paper conveying motor (PCM).........c..cc....... Drives paper conveying section.
Paper entry motor (PEM) .........cccoieeniinnne Drives the paper entry roller.
Eject motor (EJM) ....oueviiiiiiiieee, Drives the eject roller.

Main tray motor (MTM) ......ccooeciiiiiiiiiiieee Raises/Lowers the main tray.
Relief path motor (RPM) ........ccccviviiiiiinnnes Drives relief path section.

Paper conveying belt motor 1 (PCBM1) ...... Drives paper conveying belt and inner tray lower sliding plate.
Paper conveying belt motor 2 (PCBM2) ...... Drives paper conveying belt and inner tray upper sliding plate.

Side registration motor 1 (SRM1) ................ Drives side registration guide.
Side registration motor 2 (SRM2) ................ Drives side registration guide.
Paddle motor (PDM) ........cccceee. ... Drives paddle.

Staple moving motor 1 (STMM1) ................. Drives the front and rear staple unit.
Staple moving motor 2 (STMM2) ................. Drives the skewed staple unit.

wr tw'ﬂ\/‘ ( .............................. Drives the staple.
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(4) Solenoids

I:l Machine front
V//A Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-4 Solenoids

1. Paper entry solenoid (PESOL)..................... Operates paper entry guide.
2. Feedshift solenoid 1 (FSSOL1).......cccec....... Operates feedshift guide 1.
3. Feedshift solenoid 2 (FSSOL2).................... Operates feedshift guide 2.
4. Paddle solenoid (PDSOL)........ccccocvvveiineennee Operates paddle.
5. Trailing edge holder solenoid 1
(TEHSOL) i Operates trailing edge holder guide 1.
6. Trailing edge holder solenoid 2
(TEHSOL2) .. Operates trailing edge holder guide 2.
7. Lock solenoid (LSOL) ......cccocveeeviieiinieeien, Operates the inner tray holder.
8. Relief path solenoid (RPSOL)..........cc.c....... Operates relief path guide.

9. Centerfold feedshift solenoid (CFSSOL)...... Operates centerfold feedshift guide.
10. Pressure switching solenoid (PSWSOL)...... Switches paper retaining pressure while ejecting.

I ‘U)1 I“eﬁrl QHSOL) .................. Operates paper holder lever.
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(5) Center-folding unit (option)

I:l Machine front
m Machine inside

I:l Machine rear
Figure 2-2-5 Center-folding unit
1. Centerfold main PWB (CMPWB) ................. Controls electric components of center-folding unit.
2. Centerfold paper detection switch
(CPDSW) ittt Detection of paper in the center-folding unit.
3. Centerfold top cover switch (CTCSW)......... Detects the centerfold unit top cover is attached in optional center-folding
unit.
4. Blade home position switch (BLHPSW)....... Detects home position of the centerfold blade.
5. Centerfold paper conveying belt sensor 1
(CPCBST) eeieiiiieeeieee et Detects home position of the centerfold paper conveying belt.
6. Centerfold paper conveying belt sensor 2
(CPCBS2) ...ceeiiieeeieee et Detects home position of the centerfold paper conveying belt.
7. Centerfold side registration sensor 1
(CSRST) e Detects home position of the centerfold side registration.
8. Centerfold side registration sensor 2
(CSRS2)....eieeiiieeeee e Detects home position of the centerfold side registration.
9. Tray paper detection sensor (TPDS) ........... Detection of paper in the centerfold tray.
10. Centerfold eject switch (CESW)................... Detects ejection of the paper to the centerfold tray.
11. Centerfold paper entry sensor (CPES) ........ Detects insertion of paper in the center-folding unit.
12. Centerfold main motor (CMM) ..........c.......... Drives paper conveying section of the center-folding unit.
13. Blade motor (BLM).......coeviiririieieeeieeeeee. Drives centerfold blade.
14. Centerfold paper conveying belt motor 1
(CPCBM1)..eeiee ettt Drives centerfold paper conveying belt.
15. Centerfold paper conveying belt motor 2
(CPCBM2)...ccoiiiiiiiiiieiieeeee e Drives centerfold paper conveying belt.
16. Centerfold side registration motor 1
(COSRMT) .t Drives side registration guides.
17. Centerfold side registration motor 2
(CSRM2) ...t Drives side registration guides.
18. Centerfold staple motor (CSTM).................. Drives the centerfold staple.

1 WJINLIN
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(6) Mailbox (option)

I:l Machine front
m Machine inside
I:l Machine rear

Figure 2-2-6 Mailbox

1. Mailbox main PWB (MBMPWB)................... Controls electric components of mailbox.
2. Tray overflow switch 1 (TOFSW1) ............... Detected overflow of ejected to tray 1.
3. Tray overflow switch 2 (TOFSW2) ............... Detected overflow of ejected to tray 2.
4. Tray overflow switch 3 (TOFSW3) ............... Detected overflow of ejected to tray 3.
5. Tray overflow switch 4 (TOFSW4) ............... Detected overflow of ejected to tray 4.
6. Tray overflow switch 5 (TOFSW5)............... Detected overflow of ejected to tray 5.
7. Tray overflow switch 6 (TOFSW6)............... Detected overflow of ejected to tray 6.
8. Tray overflow switch 7 (TOFSW7) ............... Detected overflow of ejected to tray 7.
9. Tray eject sensor (TEJS) ....ccooevviiiiiiiiinenn. Detection of paper jam.
10. Tray eject sensor (TEJS) ....ccovceveiieeriinennne Radiates the pulse of LED.
11. Mail home position switch (MHPSW)........... Controls mailbox drive motor.
12. Mailbox cover open/close switch
(MBCOSW) ..ttt Detects the mailbox cover is open.
13. Mailbox drive motor (MBDM) .........cccccoeenee Drives paper conveying section of mailbox.

1 WJINLIN
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(7) Punch unit (option)

o=

I:l Machine front
V//A Machine inside
I:l Machine rear

Figure 2-2-7 Punch unit

Punch PWB (PUNPWB) .......ccccooiiiieieee. Controls electric components of punch unit.
Punch home position sensor (PHPS) .......... Detects home position of the punch cam.
Punch pulse sensor (PPS)........cccoooeeiiiinene Controls the rotation of punch cam.

Punch motor (PUNM)........ccccoiiiiiiiiiiiieee Drives punching.

Punch pattern solenoid (PPSOL).. .. Switches the punch position.

1 JINLIN
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2-3-1 Finisher main PWB

Mailbox main PWB Centerfold Inner tray PWB Punch PWB
main PWB
1 A 3 1 3 1 1
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Reset IC
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Figure 2-3-1 Finisher main PWB block diagram
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Figure 2-3-2 Finisher main PWB silk-screen diagram
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 24V O |24VvDC 24V DC power output
Connected 2 NC - - Not used
to the joint 3 |NC - - Not used
switch, front
cover switch 4 JSW I 10/24VDC JSW: On/Off
and sub tray 5 24V O [24VDC 24 V DC power output
right switch 6 NC oL Not used
7 NC - - Not used
8 FCSW I 10/24VDC FCSW: On/Off
9 24V O (24VvDC 24 V DC power output
10 NC - - Not used
1 NC - - Not used
12 STRSW I 10/24VDC STRSW: On/Off
YC3 1 GND - - Ground
Connected 2 DF RDY O |0/5VDC Ready signal to machine
to the 3 |GND - |- Ground
machine
4 DF SEL I |0/5VvVDC Select signal from machine
5 SCLK I |0/5V DC (pulse) |Clock signal from machine
6 SDO O |0/5V DC (pulse) |Serial communication data signal to machine
7 SDI | 0/5V DC (pulse) | Serial communication data signal from machine
8 DETECTION O |(0/5VDC Detection signal to machine
YC4 1 EESDA I/O |0/5V DC (pulse) |Punch unit serial communication data signal
Connected 2 EESCLK O |0/5V DC (pulse) |Punch unit clock signal
Svt/h; punch 3 |REM<C o |o0/5VDC Punch unit remote signal
4 REM-I O |0/5VDC Punch unit remote signal
5 READY | 0/5VvV DC Punch unit ready signal
6 ERROR | 0/5V DC Punch unit error signal
7 DETECTION | 0/5Vv DC Punch unit detection signal
8 GND - - Ground
9 5V O |(5VDC 5V DC power output
YC5 1 GND - - Ground
Connected 2 SCLK O |0/5V DC (pulse) | Center-folding unit clock signal
to the cen- 3 |GND - |- Ground
terfold main
PWB 4 SDI I 10/5V DC (pulse) |Center-folding unit serial communication data
signal
5 GND - - Ground
6 SDO O |0/5V DC (pulse) |Center-folding unit serial communication data
signal
GND - - Ground
CU RDY I |0/5VDC Center-folding unit ready signal
CU SEL O |(0/5VDC Center-folding unit select signal
10 RESET O |0/5VvVDC Center-folding unit reset signal
11 DETECTION | 0/5V DC Center-folding unit detection signal
12 CPCS O |0/5VvDC CPCS: On/Off
13 NC - - Not used
UINCIX
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC6 1 GND - - Ground
Connected 2 SCLK O |0/5V DC (pulse) |ITPWB clock signal
totheinner | 3 |GND - |- Ground
tray PWB
4 SDI I |0/5V DC (pulse) |ITPWB serial communication data signal
5 CLKCOUNT ST | O |[0/5VDC (pulse) |ITPWB clock signal
6 SDO O |0/5V DC (pulse) |ITPWB serial communication data signal
7 MOT CLK O |0/5V DC (pulse) |ITPWB clock signal
8 ITPWB RDY I |0/5VDC ITPWB ready signal
9 ITPWB SEL O |0/5VvDC ITPWB select signal
10 RESET O |0/5vDC ITPWB reset signal
11 DETECTION I [0/5VDC ITPWB detection signal
12 PES O |0/5vDC PES: On/Off
YC7 1 MB RDY | |0/5VDC Mailbox ready signal
Connected 2 MB SEL O |0/5vDC Mailbox select signal
tbooih; ;‘i‘:”' 3 |MBCLK O |0/5V DC (pulse) |Mailbox clock signal
PWB 4 MB SDI I |0/5V DC (pulse) |Mailbox serial communication data signal
5 MB SDO O |0/5V DC (pulse) |Mailbox serial communication data signal
6 24V O |24V DC 24 V DC power output
7 24V O |24VvDC 24 V DC power output
8 5V O |5vVDC 5V DC power output
9 GND - |- Ground
10 GND - |- Ground
11 GND - - Ground
YC9 1 STMM1_A O |0/24 V DC (pulse) | STMM1 drive control signal
Connected 2 STMM1 A O |0/24 V DC (pulse) | STMM1 drive control signal
L‘?;hriosvt;'g 3 |STMM1B O | 0/24 V DC (pulse) | STMM1 drive control signal
motor 1 4 STMM1_B O |0/24 V DC (pulse) | STMM1 drive control signal
7 GND - - Ground
YC10 1 STMF O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
Connected 2 STMF O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
tpc;(:r;:lz;a- 3 STMF O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
PWB 4 STMF O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
5 STMR O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
6 STMR O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
7 STMR O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
8 STMR O |0/24 V DC (pulse) | STM drive control signal
9 STMM2 A O |0/24 V DC (pulse) | STMM2 drive control signal
10 NC - - Not used
11 NC - |- Not used
12 STMM2_B O |0/24 V DC (pulse) | STMM2 drive control signal
13 STMM2 B O |0/24 V DC (pulse) | STMM2 drive control signal
14 STMM2_A O |0/24 V DC (pulse) | STMM2 drive control signal
15 GND - |- Ground
| FTAN 16 “\S_.'I_',LS I 0/5V DC Staple unit LS signal
st | WL\
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC10 17 STRDY | |0/5VDC Staple unit ready signal
Connected 18 STHP I |0/5VDC Staple unit HP signal
LTJTE.Z@' 19 |5V o |5vDC 5V DC power output
PWB Y 20 STHPSW2 | 0/5Vv DC STHPSW2: On/Off
YC1 1 EJM_A O |0/24 V DC (pulse) | EJM drive control signal
Connected 2 EJM A O |0/24 V DC (pulse) | EJM drive control signal
to the eject 3  |EJMB O |0/24 V DC (pulse) | EJM drive control signal
motor and
main tray 4 EJM_B O |0/24 V DC (pulse) | EJM drive control signal
motor 5 MTM REV O |0/24VDC MTM: On/Off (reverse)
6 MTM FOR O (0/24VDC MTM: On/Off (forward)
7 NC - - Not used
YC12 1 24VR O (24VvDC 24 V DC power output
Connected 2 PSWSOL ACT O |0/24V DC PSWSOL: On/Off
o the pres- 3 |NC - |- Not used
sure switch-
ing solenoid, 4 NC T Not used
punch pat- 5 NC - - Not used
tern sole- 6 |24VR O |24vDC 24V DC power output
noid, paper
entry sole- 7 PESOL ACT O |0/24VDC PESOL: On/Off (activate)
noid and 8 PESOL RET O |0/24VDC PESOL: On/Off (return)
feedshift
solenoid 1 9 24VR O |24VDC 24V DC power output
10 FSSOL1 ACT O |0/24V DC FSSOL1: On/Off (activate)
11 FSSOL1 RET O |0/24V DC FSSOL1: On/Off (return)
YC13 GND - - Ground
Connected CPCS I |0/5VDC CPCS: On/Off
to the cen- 5V o [5vDC 5V DC power output
terfold paper
conveying
sensor
YC14 1 24VR O |[24VDC 24 V DC power output
Connected 2 FSSOL2 ACT O |0/24V DC FSSOL2: On/Off (activate)
;%tfi‘i ;‘la:d' 3 |FSSOL2 RET o0 |o0r4vDC FSSOL2: On/Off (return)
I -
noid 2 4 24VR O |24VDC 24V DC power output
paper holder 5 PHSOL ACT O |0/24VDC PHSOL: On/Off (activate)
solenoid 6 |PHSOL RET O |0/24VvDC PHSOL: On/Off (return)
and paper
holder home 7 GND - - Ground
position 8 PHHPS I |0/5VDC PHHPS: On/Off
sensor 9 5V O |5vVDC 5V DC power output
| i A B | L
-t 1 YL\
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC15 1 PEM_A O |0/24 V DC (pulse) | PEM drive control signal
Connected 2 24VR O (24VvDC 24V DC power output
to :he Pafe' 3 PEM A O |0/24 V DC (pulse) | PEM drive control signal
entry motor
andr);)aper 4 PEM B O |0/24 V DC (pulse) | PEM drive control signal
conveying 5 24VR O |24VDC 24V DC power output
motor 6 |PEM_B O |0/24 V DC (pulse) | PEM drive control signal
7 PCM_A O |0/24 V DC (pulse) | PCM drive control signal
8 24VR O (24VvDC 24V DC power output
9 PCM A O |0/24 V DC (pulse) | PCM drive control signal
10 PCM B O |0/24 V DC (pulse) | PCM drive control signal
11 24VR O |24VDC 24 V DC power output
12 PCM_B O |0/24 V DC (pulse) | PCM drive control signal
13 GND - - Ground
YC16 A1 GND - - Ground
Connected A2 GND - - Ground
tothe eject | A3 |EsW3 | |o55VDC ESW3: On/Off
switch 1/3,
main tray A4 5V O |5vVDC 5V DC power output
paper upper A5 GND - - Ground
surface A6  |ESW1 | |0/5VDC ESW1: On/Off
detection
sensor 1/2, A7 5V O |5VvDC 5V DC power output
main tr_ay. A8 MTPUSDS1 I |0/5VDC MTPUSDS1: On/Off
gpper."m't A9 |GND - - Ground
etection
sensor, A10 MTPUSDS2 | 0/5Vv DC MTPUSDS2: On/Off
main tray A11 |5V O |5vDC 5V DC power output
middle posi-
tion detec- B1 5V O |(5VDC 5V DC power output
tion sensor B2 MTPUSDS1 O |0/5VvDC MTPUSDS1: On/Off
and main B3 GND - - Ground
tray lower
limit detec- B4 MTULS I |0/5VDC MTULS: On/Off
tion sensor B5 5V O |5vDC 5V DC power output
B6 GND - - Ground
B7 MTMPS I |0/5VDC MTMPS: On/Off
B8 5V O |5VvVDC 5V DC power output
B9 GND - - Ground
B10 |MTLLS | |0/5VvDC MTLLS: On/Off
B11 5V O |(5VDC 5V DC power output
YC17 1 5V O |(5VvDC 5V DC power output
Connected 2 GND - - Ground
to the 3 |24v O |24vDC 24V DC power output
machine
YC18 1 GND - - Ground
Connected 2 GND - - Ground
to the 3 |GND - |- Ground
machine
4 GND - - Ground
5 GND - - Ground
R NIl SR6 ‘GND - - Ground
=y ‘ ‘ '-J S | | (\;\\
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC19 1 GND - - Ground
Connected 2 ESW2 | 0/5Vv DC ESW2: On/Off
to the eject 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
switch 2, top
cover 4 GND - |- Ground
switch, 5 TCSW | |0/5VDC TCSW: On/Off
paper entry 6 5V O |5VDC 5V DC power output
sensor and
punch waste 7 PES | 0/5V DC PES: On/Off
box sensor 8 GND - - Ground
9 GND - - Ground
10 5V O |5VDC 5V DC power output
11 PWBS I |0/5VDC PWBS: On/Off
YC20 1 GND - |- Ground
Connected 2 5V O |5vDC 5V DC power output
to the cent 3 GND - - Ground
terfold main
PWB 4 24VR O |24VDC 24 V DC power output
YC21 1 GND - - Ground
Connected 2 24VR O (24VvDC 24 V DC power output
to the punch
PWB
YC22 1 GND - - Ground
Connected 2 STHPSW1 | 0/5Vv DC STHPSW1: On/Off
to the sta- 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
ple home
position 4 GND - |- Ground
switch 1 and 5 CSsSw I |0/5VDC CSSW: On/Off
centerfold 6 5V O |5vDC 5V DC power output
set switch
YC24 1 GND - - Ground
Connected 2 5V O |5vVDC 5V DC power output
totheinner | 3 |GND - |- Ground
tray PWB
4 24VR O (24VDC 24V DC power output
5 NC - - Not used
i i L1 I | A
bl ‘ ‘ '-J S | | .
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2-3-2 Inner tray PWB

} : Centerfold
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- Motor drivers o Mot
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main PWB RESET »|  Solenoids
5V I
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Inner tray PWB
Figure 2-3-3 Inner tray PWB block diagram
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 PES I [0/5VDC PES: On/Off
Connected 2 DETECTION O |0/5VvDC ITPWB detection signal
to the fin- 3 |RESET | |o/55VDC ITPWB reset signal
isher main
PWB 4 ITPWB SEL I |0/5VDC ITPWB select signal
5 ITPWB RDY O |0/5VvDC ITPWB ready signal
6 MOT CLK | |0/5VDC (pulse) |ITPWB clock signal
7 SDI | 0/5V DC (pulse) | ITPWB serial communication data signal
8 CLK COUNT ST I |0/5V DC (pulse) |ITPWB clock signal
9 SDO O |0/5V DC (pulse) |ITPWB serial communication data signal
10 GND - |- Ground
11 SCLK | 0/5V DC (pulse) | ITPWB clock signal
12 GND - |- Ground
YC2 1 SRM1_A O |0/24 V DC (pulse) | SRM1 drive control signal
Connected 2 SRM1 A O |0/24 V DC (pulse) | SRM1 drive control signal
tr(:;gtihs(:r:it(ij:n 3  |SRM1B O |0/24 V DC (pulse) | SRM1 drive control signal
motor 1 and 4 SRM1_B O |0/24 V DC (pulse) | SRM1 drive control signal
paper con- 5 PCBM1_A O |0/24 V DC (pulse) | PCBM1 drive control signal
‘rfg’t'gf 1be” 6 |PCBM1A O |0/24 V DC (pulse) | PCBM1 drive control signal
7 PCBM1 B O |0/24 V DC (pulse) | PCBM1 drive control signal
8 PCBM1_B O |0/24 V DC (pulse) | PCBM1 drive control signal
YC4 1 5V I |5VDC 5V DC power input
Connected 2 GND - - Ground
o the fin- 3 |GND - |- Ground
isher main
PWB 4 24VR I |24V DC 24 V DC power input
YC6 1 24VR O |24VDC 24 V DC power output
Connected 2 PDSOL ACT O |0/24V DC PDSOL: On/Off (activate)
to the pad- 3 PDSOL RET O |0/24VDC PDSOL: On/Off (return)
dle solenoid,
trailing edge 4 24VR O |24VDC 24 V DC power output
holder sole- 5 TEHSOL1 ACT O |0/24VDC TEHSOL1: On/Off (activate)
rF‘f;is;r’ ioan'ld 6 |TEHSOL1RET | O |0/24VDC TEHSOL1: On/Off (return)
veying belt 7 24VR O |24V DC 24 V DC power output
motor 2 8 TEHSOL2 ACT O |0/24VvDC TEHSOL2: On/Off (activate)
9 TEHSOL2 RET O |0/24VDC TEHSOL2: On/Off (return)
10 PCBM2_A O |0/24 V DC (pulse) | PCBM2 drive control signal
11 PCBM2 B O |0/24 V DC (pulse) | PCBM2 drive control signal
12 PCBM2_B O |0/24 V DC (pulse) | PCBM2 drive control signal
13 PCBM2 A O |0/24 V DC (pulse) | PCBM2 drive control signal
UINCIR
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC7 1 RPM_A O |0/24 V DC (pulse) | RPM drive control signal
Connected 2 RPM A O |0/24 V DC (pulse) | RPM drive control signal
to :Ee rel'ef 3 |RPMB O |0/24 v DC (pulse) | RPM drive control signal
ath motor,
Eelief path 4 RPM_B O |0/24 V DC (pulse) | RPM drive control signal
solenoid 5 RPSOL RET O |0/24VDC RPSOL: On/Off (return)
?o'}g fceee”fr' 6 |RPSOLACT O |0/24VDC RPSOL: On/Off (activate)
shift 7 24V O |24V DC 24 V DC power output
solenoid 8 CFSSOL RET O |0/24VDC CFSSOL: On/Off (return)
9 CFSSOL ACT O (0/24VDC CFSSOL: On/Off (activate)
10 24V O |24V DC 24 V DC power output
YC8 1 SRM2_A O |0/24 V DC (pulse) | SRM2 drive control signal
Connected 2 SRM2 A O |0/24 V DC (pulse) | SRM2 drive control signal
to t_h‘i S't‘?'e 3 SRM2 B O |0/24 V DC (pulse) | SRM2 drive control signal
registration
mgtor 2 4 SRM2_B O |0/24 V DC (pulse) | SRM2 drive control signal
YC9 1 GND - - Ground
Connected 2 PDS2 | |0/5VDC PDS2: On/Off
to the paper 5V O |5VDC 5V DC power output
detection
sensor 2
YC10 1 GND - - Ground
Connected 2 SRHPS2 I |0/5VDC SRHPS2: On/Off
to the side 3 |sv o [5vDC 5V DC power output
registration
home posi- 4 GND - - Ground
tion sensor 5 PCBHPS1 I |0/5VvDC PCBHPS1: On/Off
2, paper 6 |5V O |5VDC 5V DC power output
conveying
belt home 7 GND - - Ground
position 8 PDS1 | |0/5VDC PDS1: On/Off
sensor 1 9 |5v 0 |5vDC 5V DC tput
and paper power outpu
detection
sensor 1
YC11 1 5V O |5VvVDC 5V DC power output
Connected 2 ITPES1 I |0/5VvDC ITPES1: On/Off
to the inner 3 GND L Ground
tray paper
entry sen- 4 5V O |5vVDC 5V DC power output
sor 1/2 5 ITPES2 I |0/5VDC ITPES2: On/Off
6 GND - - Ground
i Bl b L
btV ‘ ‘ "x,J L 1 | | L Y
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC12 1 GND - - Ground
Connected 2 PCBHPS2 I 0/5Vv DC PCBHPS2: On/Off
tothe paper | 3 |5y o |5vDC 5V DC power output
conveying
belt home 4 GND - |- Ground
position 5 SRHPS1 | |0/5VvDC SRHPS1: On/Off
sensor 2 6 5V O |5vDC 5V DC power output
side regis-
tration home 7 GND - - Ground
position 8 PCBDS | |0/5VDC PCBDS: On/Off
sensor 1
and paper 9 5V O |5vVDC 5V DC power output
conveying 10 GND - - Ground
belt position
detection
sensor
YC13 1 24VR O |24VDC 24V DC power output
Connected 2 LSOL ACT O |0/24V DC LSOL: On/Off (activate)
to the lock 3 |LSOLRET O |0/24VDC LSOL: On/Off (return)
solenoid
4 NC - - Not used
YC14 1 PDM_A O |0/24 V DC (pulse) | PDM drive control signal
Connected 2 PDM A O |0/24 V DC (pulse) | PDM drive control signal
L‘i the Fiad' 3 |PDMB O |0/24 vV DC (pulse) | PDM drive control signal
e motor
4 PDM_B O |0/24 V DC (pulse) | PDM drive control signal
5 NC - - Not used
i i L1 I | A
bl ‘ ‘ '-J S | | .
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2-3-3 Centerfold main PWB

Mailbox main PWB

Inner tray PWB

A

Finisher
main PWB

5V

24V

(U10)

\

Motor drivers

- Switches
Serial data
- Sensors
RESET
CPU ENB,CLK Centerfold
(u1) main motor
HPSW,EX1SW,EX2SW
SDA,SCLK |
v Motor driver Centerfold
(U9) staple motor
EEPROM
(U2) -
Motor driver

Blade motor

(U8,7)

Motor drivers

Centerfold paper
conveying belt motor 1,2

(U5,8)

Centerfold main PWB

Centerfold side
registration motor 1,2
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3LT/3LV/3LW/3KA

Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 GND - - Ground
Connected 2 5V | 5vVDC 5V DC power input
to the fin- 3 |GND - |- Ground
isher main
PWB 4 24V I 124V DC 24 V DC power input
YC2 1 GND - |- Ground
Connected 2 DETECTION O |0/5VDC Center-folding unit detection signal
.to the f|n.- 3 RESET I |0/5VDC Center-folding unit reset signal
isher main
PWB 4 CU SEL I |0/5VDC Center-folding unit select signal
5 CU RDY O |0/5vDC Center-folding unit ready signal
6 GND - - Ground
7 SDI I |0/5V DC (pulse) |Center-folding unit serial communication data
signal
GND - - Ground
SDO O |0/5V DC (pulse) |Center-folding unit serial communication data
signal
10 GND - |- Ground
11 SCLK | 0/5V DC (pulse) | Center-folding unit clock signal
12 GND - - Ground
YC3 24V O |24V DC 24V DC power output
Connected NC - - Not used
to the cen- 24VR I |0/24VDC CTCSW: On/Off
terfold top
cover switch
YC4 1 GND - - Ground
Connected 2 TPDS | 0/5VvDC TPDS: On/Off
to the tray 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
paper detec-
tion sensor, 4 GND T Ground
centerfold 5 CESW I [0/5VDC CESW: On/Off
eject switch,
blade home 6 5V O |5vVDC 5V DC power output
position 7 GND - - Ground
switch, cen- 8 BLHPSW | |0/5VDC BLHPSW: On/Off
terfold side
registration 9 5V O |5vDC 5V DC power output
sensor 1 10 GND - - Ground
and center- 11 CSRS1 I [0/5VDC CSRS1: On/Off
fold paper
conveying 12 5V O |5vVDC 5V DC power output
belt sensor 13 GND - - Ground
1 14 CPCBS1 I |0/5VDC CPCBS1: On/Off
15 5V O |5vDC 5V DC power output
i i L1 I | A
? | VLl
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3LT/3LV/3LW/3KA

Connector Signal 110 Voltage Description
YC5 1 GND - - Ground
Connected 2 CPDSW | |0/5VvVDC CPDSW: On/Off
to the cen- 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
terfold paper
detection 4 GND - - Ground
switch, cen- 5 CPCBS2 I |0/5VDC CPCBS2: On/Off
terfold paper 6 5V O |5vDC 5V DC power output
conveying
belt sensor 7 GND - |- Ground
2 and cen- 8 |CSRS2 | |0/5VDC CSRS2: On/Off
:ng’s'ﬂast'lgi 9 |sv 0 |5vDC 5V DC power output
sensor 2
YC6 1 CSRM2_A O |0/24 V DC (pulse) | CSRM2 drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O (24VDC 24 V DC power output
:Zrtfg’fdcsgé 3 |CSRM2A O |0/24 vV DC (pulse) | CSRM2 drive control signal
registration 4 CSRM2 B O |0/24 V DC (pulse) | CSRM2 drive control signal
motor 2 and 5 COM(24VR) O [24VvDC 24 V DC power output
Si';ﬁrf’;ﬂ- 6 |CSRM2.B O |0/24 Vv DC (pulse) | CSRM2 drive control signal
veying belt 7 CPCBM2_A O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM2 drive control signal
motor 2 8 COM(24VR) O |24V DC 24 V DC power output
9 CPCBM2 A O |0/24 vV DC (pulse) | CPCBM2 drive control signal
10 CPCBM2 B O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM2 drive control signal
COM(24VR) O |24VvDC 24\ DC power output
12 CPCBM2_B O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM2 drive control signal
YC7 1 CPCBM1_A O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM1 drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VvDC 24V DC power output
:Zrtfgfd‘g;er 3 |CPCBM1A O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM1 drive control signal
conveying 4 CPCBM1 B O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM1 drive control signal
belt motor 1 5 COM(24VR) O |24vDC 24 V DC power output
?o’;g gi‘zr:er' 6 |CPCBM1_B O |0/24 V DC (pulse) | CPCBM1 drive control signal
registration 7 CSRM1_A O |0/24 V DC (pulse) | CSRM1 drive control signal
motor 1 8 COM(24VR) O |24V DC 24 V DC power output
9 CSRM1 A O |0/24 V DC (pulse) | CSRM1 drive control signal
10 CSRM1 B O |0/24 V DC (pulse) | CSRM1 drive control signal
11 COM(24VR) O |24VvDC 24\ DC power output
12 CSRM1_B O |0/24 V DC (pulse) | CSRM1 drive control signal
13 NC - - Not used
YC8 BLM FOR O |0/24VDC BLM: On/Off (forward)
Connected BLM REV O |0/24VDC BLM: On/Off (reverse)
to the blade
motor
kel i \
- 1\ AN
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Connector Signal Voltage Description
YC9 1 CSTM- O |0/24 V DC (pulse) | CSTM drive control signal
Connected 2 CSTM- O |0/24 V DC (pulse) | CSTM drive control signal
to the cen- 3 |NC - Not used
terfold sta- ) )
ple motor 4 CSTM+ O |0/24 V DC (pulse) | CSTM drive control signal
5 CSTM+ O |0/24 V DC (pulse) | CSTM drive control signal
6 STPHPSW 0/5Vv DC Centerfold staple STPHPSW signal
7 STPEX1 0/5V DC Centerfold staple STPEX1 signal
8 GND - Ground
9 STPEX2 0/5Vv DC Centerfold staple STPEX2 signal
10 5V 5vVDC 5V DC power output
YC12 1 24VR 24V DC 24 V DC power output
Connected 2 GND - Ground
to the cen- 3 |CMMENB 0/24 V DC CMM enable signal
terfold main
motor 4 CMM LD 0/5V DC CMM LD signal
5 CMM CLK 0/5V DC (pulse) | CMM clock signal
YC13 1 GND - Ground
Connected 2 CPES 0/24 Vv DC CPES: On/Off
to the cen- 3 5V 5vVDC 5V DC power output
terfold paper
entry sensor
il N ‘ ‘ g
bt 4 b
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2-3-4 Mailbox main PWB

Centerfold
main PWB Inner tray PWB
A A
Motor -
B Serial data _ driver £ dM/ZII%%);or
(U3)
Finisher
main PWB CPU
un Tray overflow
5V switch 1to 7
24V
B Mail home
B position switch
Mailbox cover I B " Tray eject sensor
open/close switch R24V
Mailbox main PWB

Figure 2-3-7 Mailbox main PWB block diagram
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Figure 2-3-8 Mailbox main PWB silk-screen diagram
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 GND - - Ground
Connected 2 OFS1 I |0/5VDC TOFSW1: On/Off
to the tray 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
overflow
switth1to5 | 4 |GND - - Ground
and tray 5 OFS2 I 10/5VDC TOFSW2: On/Off
eject sensor 6 5V O |5VDC 5V DC power output
7 GND - - Ground
8 OFS3 I [0/5VDC TOFSW3: On/Off
9 5V O |5vVDC 5V DC power output
10 GND - - Ground
11 OFS4 I [0/5VDC TOFSW4: On/Off
12 5V O |5vVDC 5V DC power output
13 GND - - Ground
14 OFS5 I [0/5VDC TOFSWS5: On/Off
15 5V O |5vDC 5V DC power output
16 LED O |0/5vDC LED signal
17 GND - - Ground
18 TEJS I |5/0 VDC (pulse) |TEJS: Off/On (receiving)
/0V DC
19 5V O |5vDC 5V DC power output
YC2 1 5V O |[5vDC 5V DC power output
Connected 2 LED O |5/0V DC (pulse) |TEJS (emitting)
to the tray 3 |GND - |- Ground
eject sen-
sor, mail 4 HP SIG I [0/5VDC MPESW: On/Off
home posi- 5 5V O |5VDC 5V DC power output
tion switch 6 |GND - - Ground
and tray
overflow 7 OFS6 I [0/5VDC TOFSW6: On/Off
switch 6/7 8 5V O |[5VvDC 5V DC power output
9 GND - - Ground
10 OFS7 I [0/5VDC TOFSW?7: On/Off
1" 5V O |5VvDC 5V DC power output
12 GND - - Ground
13 NC - - Not used
14 5V O |5vVDC 5V DC power output
YC3 1 GND - |- Ground
Connected 2 GND - - Ground
to the fin- 3 |GND - |- Ground
isher main
PWB 4 5V I |5VvVDC 5V DC power input
5 24V I |24V DC 24 V DC power input
6 24V I 24V DC 24 V DC power input
7 SDI I 0/5V DC (pulse) | Mailbox serial communication data signal
8 SDO O |0/5V DC (pulse) |Mailbox serial communication data signal
9 SCLK I |0/5V DC (pulse) |Mailbox clock signal
10 SEL I 0/5Vv DC Mailbox select signal
1N L I Renoy o |osvDC Mailbox ready signal
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC4 1 R24V I 124V DC 24V DC power input
Connected 3 24V O |24V DC 24 V DC power output
to the mail-
box cover
open/close
switch
YC5 1 MOTOR _A O |0/24 V DC (pulse) | MBDM drive control signal
Connected 2 MOTOR A O |[0/24 V DC (pulse) | MBDM drive control signal
e mal- |3 |MOTORB O |0/24 V DC (pulse) | MBDM drive control signal
ox drive
motor 4 MOTOR _B O |[0/24V DC (pulse) | MBDM drive control signal
R Vil sl €
- | LI\
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Maintenance parts list

3LT/3LV/3LW/3KA-1

Finisher
Maintenance part name Part No. A_«Iterna- Fig. | Ref.
Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.

Right sub tray eject roller ROLLER CONVEYING A 303JY24020 | 3JY24020 11 23
Right sub tray feed roller ROLLER CONVEYING B 303JY24030 | 3JY24030 11 31
Paper conveying roller ROLLER CONVEYING C 303JY24040 | 3JY24040 | 12 22
Left sub tray eject roller ROLLER CONVEYING D 303JY24050 | 3JY24050 | 12 49
Inner tray paper entry roller ROLLER CONVEYING E 303JY24250 | 3JY24250 12 23
Upper paper entry roller ROLLER FEED LOW 303JY24310 | 3JY24310 11 26
Pressure roller A/D ROLLER PRESS LOW 303JY24930 | 3JY24930 12 26
Eject roller ROLLER MAIN EJECT 303JY28120 | 3JY28120 4 30
Inner tray paper conveying roller ROLLER MT 303JY36200 | 3JY36200 | 10 5
Centerfold paper conveying roller ROLLER SADDLE CONVEYING 303JY38080 | 3JY38080 2 32
Eject pulley PULLEY,FEEDBACK 62221110 - 3 14
Sub tray eject static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB EJECT | 3B816920 - 3 20
Sub tray eject static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB EJECT | 3B816920 - 12 55
Eject static eliminator STATIC ELIMINATOR EJECT 3HX21040 - 1 23
Sub static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB C 303JY24820 | 3JY24820 11 8
Cursor static eliminator STATIC ELIMINATOR CURSOR 303JY37220 | 3JY37220 | 5,7 | 10,17
Guide static eliminator STATIC ELIMINATOR GUIDE 303JY37250 | 3JY37250 | 10 42
Relief path solenoid lever LEVER SOL MT A 303JY37600 | 3JY37600 | 10 20
Relief path solenoid mount MOUNT SOL MT A 303JY37610 | 3JY37610 | 10 19
Gear 51 GEAR 51 3AK20090 - 4 37
Worm gear GEAR,WORM MAIN TRAY 3AK20130 - 5 2
Worm gear GEAR,WORM MAIN TRAY 3AK20130 - 13 5
Forwarding roller sheet SHEET,LEADING FEED ROLLER | 3B807820 - 8

Main tray upper limit detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Main tray middle position detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Main tray lower limit detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Paper holder home position sensor SENSOR 248NL1 2C927210 - 4 15
Staple home position switch 1 SENSOR 248NLA1 2C927210 - 5 26
Staple home position switch 2 SENSOR 248NLA1 2C927210 - 5 26
Paper conveying belt position SENSOR 248NLA1 2C927210 - 6 5
detection sensor

Side registration home position sensor 1 | SENSOR 248NL1 2C927210 -

Side registration home position sensor 2 | SENSOR 248NL1 2C927210 -

Paper conveying belt home position SENSOR 248NLA1 2C927210 -

sensor 1

Centerfold set switch SENSOR 248NLA1 2C927210 - 14 13
Eject switch 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 3 10
Paper detection sensor 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
Paper detection sensor 2 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
Paper conveying belt home position SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
sensor 2

Inner tray paper entry sensor 2 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 8 31
]r|1ner ,rtl"ax Raper, entry sensor 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 10 2

L "] N

S’ I
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3LT/3LV/3LW/3KA

Main tray paper upper surface SENSOR A,SEPARATION 303H327460 | 3H327460 2 34
detection sensor 1
Main tray paper upper surface SENSOR B SEPARATION 303H327470 | 3H327470 2 35
detection sensor 2
Paper entry sensor SENSOR FEED B 303H327500 | 3H327500 | 11 33
Punch waste box sensor SENSOR TANK 3H427050 - 2 47
Centerfold paper conveying sensor SWITCH REGISTRATION 2FG27110 - 2 52
Center-folding unit (option)
Maintenance part name Part No. A.«Iterna- Fig. | Ref.
Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Centerfold eject roller ROLLER EJECT 303J124280 | 3J124280 3 24
Centerfold paper entry roller ROLLER SWICHBACK 303J124430 | 3J124430 2 16
Paper ejecting brush BRUSH PAPER EJECT 3CA16210 - 3 22
REGISTRATION
Eject pulley PULLEY,FEEDBACK 62221110 - 4 34
Paper conveying pulley PULLEY FEED IN 303J124610 | 3J124610 2 51
Centerfold right roller PARTS ROLLER PRESS A 303LV94010 | 3LV94010 3 9
Centerfold left roller PARTS ROLLER PRESS B 303Lv94020 | 3LV94020 3 10
Centerfold blade BLADE MID PRESSING 303J124140 | 3J124140 2 27
Centerfold eject switch SWITCH FEED 2FB27050 - 2 8
Blade home position switch SENSOR 248NLA1 2C927210 - 1 53
Centerfold side registration sensor 1 SENSOR 248NL1 2C927210 - 1 53
Centerfold side registration sensor 2 SENSOR 248NL1 2C927210 - 1 53
Centerfold paper conveying belt sensor 1 | SENSOR CONVEYING 3H327410 - 1 28
Centerfold paper conveying belt sensor 2 | SENSOR CONVEYING 3H327410 - 1 28
Centerfold paper entry sensor SWITCH REGISTRATION 2FG27110 - 2 61
Tray paper detection sensor SENSOR TRAY 303J145010 | 3J145010 2 13
Centerfold paper detection switch SENSOR TANK 3H427050 - 3 4
Mailbox (option)
Maintenance part name Part No. A.«Iterna- Fig. | Ref.
Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Paper conveying roller PARTS ROLLER CONVEYING 303LW94010 | 3LW94010 2 16
Eject roller PARTS ROLLER EJECT A 303LW94020 | 3LW94020 2 13
Eject roller PARTS ROLLER EJECT C 303LW94030 | 3LW94030 2 14
Punch unit (option)
Maintenance part name Part No. A.«Iterna- Fig. | Ref.
Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Drive cum gear 40 GEAR 40 CAM DRIVE 3H416110 - 1 4
lale geat 16081 | || GEAR 16-51 IDLE 3H416120 - 1] 5
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Periodic maintenance procedures

3LT/3LV/3LW/3KA

Finisher
Section Maintenar_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Exterior Overall exterior cover Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and tray cloth.
Section Maintenar.lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Paper feed |Right sub tray eject Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and convey- |roller cloth.
ing section Right sub tray feed Clean Every service Clean with alcohol or a dry

roller cloth.

Paper conveying roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Inner tray paper entry Clean Every service Clean with alcohol or a dry

roller cloth.

Left sub tray eject roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Upper paper entry roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Pressure roller A/D Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Eject roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Inner tray paper Clean Every service Clean with alcohol or a dry

conveying roller cloth.

Centerfold paper Clean Every service Clean with alcohol or a dry

conveying roller cloth.

Eject pulley Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Sub tray eject static Check Every service If paper powder or dust

eliminator adheres to tip of brush,
remove it.

Eject static eliminator Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Sub static eliminator Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Cursor static eliminator | Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Guide static eliminator | Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Relief path solenoid Grease Every service Apply grease EM-50L, 50G.

lever

Relief path solenoid Grease Every service Apply grease EM-50L, 50G.

/| mount 1S
= - —
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3LT/3LV/3LW/3KA

U

Maintenance

h |ngerq§teg’5‘f‘0n sensor 2

Section . Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Driving Gear 51 Grease Every service Apply grease EM-50L, 50G to
section teeth.
Worm gear Grease Every service Apply grease EM-50L, 50G to
teeth.
Section Maintenar.1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Inner tray Forwarding roller sheet | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
section cloth.
Section Maintenar_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Sensors Main tray upper limit Clean Every service Air brush
detection sensor
Main tray middle posi- | Clean Every service Air brush
tion detection sensor
Main tray lower limit Clean Every service Air brush
detection sensor
Paper holder home Clean Every service Air brush
position sensor
Staple home position Clean Every service Air brush
switch 1
Staple home position Clean Every service Air brush
switch 2
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
position detection
sensor
Side registration home |Clean Every service Air brush
position sensor 1
Side registration home | Clean Every service Air brush
position sensor 2
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
home position sensor 1
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
home position sensor 2
Centerfold set switch Clean Every service Air brush
Eject switch 1 Clean Every service Air brush
Eject switch 2 Clean Every service Air brush
Eject switch 3 Clean Every service Air brush
Paper detection sensor 1 | Clean Every service Air brush
I 1 Clean Every service Air brush
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3LT/3LV/3LW/3KA

Section Maintenar_lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Sensors Inner tray paper entry | Clean Every service Air brush
sensor 1
Inner tray paper entry | Clean Every service Air brush
sensor 2
Main tray paper upper |Clean Every service Air brush
surface detection
sensor 1
Main tray paper upper | Clean Every service Air brush
surface detection
sensor 2
Paper entry sensor Clean Every service Air brush
Punch waste box Clean Every service Air brush
sensor
Centerfold paper Clean Every service Air brush
conveying sensor
Center-folding unit (option)
Section Maintena|_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Exterior Overall exterior cover Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and tray cloth.
Section Maintenar.lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Paper feed | Centerfold eject roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and convey- cloth.
ing section Centerfold paper entry | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
roller cloth.
Paper ejecting brush Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Eject pulley Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Paper conveying pulley | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Section Maintenat:nce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Centerfold Centerfold right roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
section cloth.
Centerfold left roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Centerfold blade Clean Every service Clean with alcohol or a dry

il |

L

| 3
L

- . ] ™

cloth. If deformed or bent,
replace.
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U

Maintenance

Section . Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Sensors Centerfold eject switch | Clean Every service Air brush
Blade home position Clean Every service Air brush
switch
Centerfold side registra- | Clean Every service Air brush
tion sensor 1
Centerfold side registra- | Clean Every service Air brush
tion sensor 2
Centerfold paper con- | Clean Every service Air brush
veying belt sensor 1
Centerfold paper con- | Clean Every service Air brush
veying belt sensor 2
Centerfold paper entry | Clean Every service Air brush
sensor
Tray paper detection Clean Every service Air brush
sensor
Centerfold paper Clean Every service Air brush
detection switch
Mailbox (option)
Section Maintenar_me Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Exterior Overall exterior cover Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and tray cloth.
Section Maintenan:nce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Paper con- | Paper conveying roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
veying sec- cloth.
tion Eject roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Punch unit (option)
Section Maintenar_lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Driving Drive cum gear 40 Grease Every service Apply grease EM-50LS to
section teeth.
Idle gear 16/51 Grease Every service Apply grease EM-50LS to

teeth.
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Wiring diagram No. 2

YC16

A1 |A1 [ GND

N

A2 |A2 | GND

A3 |A3 | ESW3

=IN|w

A4 |A4 | 5V

ESW3 %
3

A5 |A5 | GND

ESW1 é O

=IN|wW
=N

ESWA1

mtpusps2 ¥ | ()

IN{IRY [N N

i

A7 |A7 | 5V

A8 |A8 | MTPUSDS1

€ ---

A9 |A9 | GND

A10]A10| MTPUSDS2

=[N |w]|s oo |~ fo|o
>
o
>
o

ol (XN |U|A W N[—=

A11]A11] 5V

mTPUsDS1 Y2_| (1)

WIN|—=
=IN|wW

— L
—\_B1 B1 | 5V

B2 |B2 | MTLED

3] 3 B3 |B3 | GND
MTULS 2| 2 B4 |B4 | MTULS
1

3 B6 [B6 | GND

2 B7 |B7 | MTMPS

1 B8 |[B8 | 5V

3] 3 B9 |B9
MTLLS 2| 2 B10[B10] MTLLS
1

GND

C19

ESW2 %

=IN|w
N|w

GND

ESW2

GND

TCSW [ 212

TCSW

-
aB|WN|—~
=|IN|W|~|;

FMPWB

PES

GND

GND

313
res o | O 2

WIN|—=

=IN|w

el (=] [<e] [e=] ] [2] (4] B - (8] 1\ S ] Fo
= |O|©|o|N|D|OA(WIN| = <

Al
ala

PWBS

PWBS %

WIN|—=
N

WIN|—~

=IN|wW

YC22
GND| 1| 1 Y
3| 2 3
STHPSW1 | 2| 2 2] 3 2 ESTHPSV\”
5V 3| 3 1] 4 1
GND | 4| 4
CSSW| 5] 5
5V] 6] 6
3 1 1 3] 3
2 2 2 2| 2 CSSW
1] 3 3 11
YC13
GND [ 1] 1 3] 1 3 3
cpcs| 2] 2 2] 2 2 Q CPCS
5V] 3] 3 1] 3 1 57

1 UINLIN

- WWWIonerpits.com.ud f

3LT/3LV/3LW/3KA

2-4-8



Wiring diagram No.3

YC6

24VR

PDSOL ACT

PDSOL [;

WIN|—=
=IN|Ww

WIN|[—=

=IN|W

WIN|—

PDSOL RET

24VR

TEPSOL1ACT

TEHSOL1 [E:

WIN|—=
=IN|w

24VR

TEHSOL2 [; ]

TEPSOL2 ACT

WIN|=|WIN|—=

= IN[W[=[N|wW

4
5
6 | TEPSOL1 RET
7
8
9

TEPSOL2 RET

10 | PCBM2_A

11 |PCBM2 B

PcBM2 £

12 | PCBM2_B

W= N[>

N[ [W|—

13 |PCBM2 A

YC10

GND

SRHPS2

SRHPS2

5V

GND

PCBHPST

PCBHPS1 é

= IN|W|=IN|W

=[N |W|=IN|wW

5V

PDS1

GND

Ve

313
O BB
111

PDS1

OO |N[O|OAR|WIN|—=

OO |IN O ||~ |WIN|—

5V

(9]
©

GND

=y

=N (W

=|N|w

PDS2

POS2 O

WIN (=

w[n|=] <

5V

Q
N

SRM1_-A

SRM1A

SRM1 B

NS] B (O8] BN [l [4)]

[S1E O8] B [epl (4]

BlWIN[—

alwlvf=] <

SRM1_B

PCBM1_A

PCBM1A

PCBM1B
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N |
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(621 B [ON] ExR o)) | V)

Q=2 W[ |OIN

YC8

SRM2_A

SRM2 A

SRM2 B

AlWIN|=

BWIN[—

SRM2_B

g |W|BA|D|IN

Q=W |ON

YC13

24VR

LSOLACT

WIN|[—=

=N W

HlWIN[—~

LSOL RET

BIWIN|—=

NC

W IOneTpids com-ud

ITPWB

YC7

24V |1

CFESSOLACT

CESSOL RET

24V

RPSOLACT

[$1][e] ] [ec) (o] (e}

RPSOL RET

oW N|—~

||| |©|O

OO B[WIN|—

= IN|W[=IN|W
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RPM A

= IN|W[>
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=IN|W|H
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YC11

GND

PDM

3

ITPES2
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BN

2

5V

1
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oo~
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=N |wW
=N |Ww
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GND
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PCBHPS2

5V
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212
1 1

GND

SRHPS1

5V

=IN|Ww

=|N|w

E SRHPS1

ITPES1

E PCBHPS2

GND
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5V
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1
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=IN|W
=IN|Ww

OO (PN |U|A[WIN|[—=

GND

N

oO|O (XN |U|B|WIN|[—=

-

YC4

GND

Q E' ITPES2
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5V

GND

GND

5V
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24VR

AlW[=IN

=IN|W[H

=IN|W|~

GND

YC1

GND | 12

24VR

QB ([WIN[—

NC
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SCLK | 11

GND

GND | 10

SCLK

SDO

Y

GND

SDO

SDI

CLK COUNT ST

9
CLKCOUNTST| 8
7
6

MOT CLK

N[O |0 |WIN|=

= IN|W[_|O|O|N

SDI

ITPWB RDY

\IOU’IJ:-(»I\)—\_< B (WIN|—

Y
N[O |R|WIN|—=

MOT CLK

ITPWB SEL

ITPWB RDY

ITPWB SEL

DETECTION

RESET

5
4
RESET | 3
2
1
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B (WN|f—

=IN(W|~|;

DETECTION

FMPWB

alala
N|=|O|w©|
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3LT/3LV/3LW/3KA

Wiring diagram No. 4

Mailbox
FG YC17

© |3
3 3 1] 1[5V
21 2 2| 2| GND YC1 1112 YC7
. 14 1 3[ 3] 24V GND| 1] 1 2111 111 7111 GND
Machine GND| 2| 2 3110 2110 2|10 [ GND
YC18 GND| 3| 3 47 9 3] 9 3] 9] GND
G 1 GND 5V 4] 4 51 8 4] 8 4] 8[5V
20 5 2| 2| GND 24V] 5] 5 6! 7 5] 7 5[ 724V
31 4 3] 3] GND MBMPWB 24V] 6] 6 77 6 6] 6 6] 6] 24V
41 3 4| 4| GND MBSDI| 7| 7 8T 5 7] 5 l« 7] 5| MB SDO
5! 2 5] 5] GND MB SDO| 8] 8 > 9! 4 8| 4 » 8| 4| MBSDI
61 1 6] 6] GND MB CLK| 9] 9 10! 3 9] 3 o[ 3| MBCLK
MB SEL| 10 | 10 1! 2 0] 2 70| 2| MB SEL
YC3 YC3 MB RDY| 11 | 11 121 1 1] 1 11| 1| MB RDY
NC[ 8| 8 1! 8 1] 1] GND
DFRDY| 7 | 7 21 7 2| 2| DF RDY
NC| 66 316 3] 3] GND
DESEL| 5[ 5 4! 5 4| 4| DF SEL
SCLK| 4| 4 51 4 5] 5] SCLK
SDO| 3| 3 |« 61 3 6] 6] SDO Inner tray FMPWB
SDI[ 2| 2 > 71 2 » 7| 7[sDI
DETECTION| 1 | 1 g8t 1 8| 8| DETECTION s vea
GND| 2| 2 47 4 7] 1] GND
5V 1] 1 31 3 2[ 2[5V
. _ FMPWB GND| 3| 3 27 2 3] 3/ GND
Center-folding unit 24VR| 4] 4 1, 1 4 4] 24VR
5[ 5] NC
ITPWB
Yc1 YC20 YC1 YC6
GND[ 1| 1 4% 4 1] 1] GND GND[ 12 [12 TV 7 1] 1] GND
sVl 2| 2 313 2 25V SCLK| 11 | 11 21 6 2] 2] sCLK
GND| 3| 3 21 2 3] 3] GND GND[ 1010 31 5 3] 3] GND
24VR| 4 | 4 701 4| 4 24VR SDO| 9| 9 > 4! 4 > 4| 4| SDO
NC| 5[5 CLK COUNTST| 8] 8 51 3 5] 5| CLK COUNT ST
Soi| 7] 7 61 2 e 6] 6] sDI
CMPWB YC2 YC5 MOTCLK| 6| 6 71 7] 7] MOT CLK
GND] 12| 12 10 7 7| 1] GND
SCLK[ 11 ] 11 21 6 2[ 2[SCLK ITPWBRDY| 5] 5 11 5 8] 8 [ TTPWB RDY
GND[ 1010 3: 5 3] 3] GND ITPWB SEL| 4| 4 21 4 9] 9 [ ITPWB SEL
SDO| 9] 9 > 4! 4 > 4| 4[SDI RESET| 3| 3 31 3 T0[ 70 | RESET
GND| 8| 8 5! 3 5] 5| GND DETECTION| 2| 2 27 2 T7[ 11 | DETECTION
SDI| 7] 7}« 61 0 |« 6] 6] SDO PES | 1] 1 51 1 T2 12 [ PES
GND| 6] 6 71 1 7] 7 GND
CURDY| 5| 5 1715 8| 8| CURDY
CUSEL| 4| 4 21 4 9] 9] CUSEL
RESET| 3| 3 31 3 10| 10 | RESET
DETECTION| 2| 2 41 2 11| 11 | DETECTION
GND| 1] 1 51 1 12| 12| CPCS
13[ 13 NC

e LUTTET U= LT U /ﬁ
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Wiring diagram No. 5

CPES

e

3LT/3LV/3LW/3KA

YC6 YC3
6 | 1 12 | 1 | CSRM2_A 24V | 1 1> 1 1 —>
51 2 11| 2 | COM (24VR) NC | 2] 2 2 | 2 |[&—— 1 CTCSW
CSRM2 @Z 43 10 | 3 [ CSRM2A 24vR | 3| 3 4—,_
3| 4 9| 4] csrm2B
2|5 8| 5| com@4vR) YC5
116 7| 6] csrv2B GND [ 1] 1 3] 1 1] 1
6 | 1 6| 6 6 | 7 [cpcBm2_A CPDSW | 2| 2 2| 2 ~— 2| 2 CPDSW
512 5|5 5| 8 [ COM(24VR) 5v | 3| 3 1] 3 3 [ 3
4|3 4| 4 4| 9 ]cPcBM2A GND | 4| 4 3 | 1 313 V{
3| 4 313 3] 10 | CPCBM2 B CPCBS2 | 5| 5 2 | 2 2 | 2 Q CPCBS2
2 |5 2| 2 2 | 11 | COM (24VR) 5v | 6| 6 1] 3 1] 1 ;V
1] 6 1| 1 1| 12 | cPcBM2_B GND | 7| 7 3] 3
CSRS1 | 8| 8 2| 2 CSRS?2
sv | 9 o 1] 1
YC7
6 | 1 6 | 1 13| 1 [ CPCBM1_A YC4
5| 2 5| 2 12 | 2 | COM (24VR) GND [ 1] 1 3| 1 3] 3 3| 3 V<
4|3 4| 3 11 | 3 | CPCBM1A TPDS | 2 | 2 2 | 2 2 Q TPDS
3| 4 3| 4 10 | 4 | CPCBM1B 5v | 3| 3 1] 3 1] 1 1] 1 5'
2 |5 2|5 9| 5] com@24vR) GND | 4| 4 3] 1 33
1] 6 1] 6 8| 6| cPcBMI_B CESW | 5| 5 2 | 2 2 | 2 CESW
6 | 1 7|1 7| 7 [ CSRMI_A 5v | 6| 6 113 1 |1
5| 2 6 | 2 6 | 8| COM(24VR)
413 5| 3 5| 9| CSRM1A GND | 7| 7 4 11
3| 4 41 4 4110 [ CSRM1B 3| 2 33 3] 3
2 |5 3|5 3 | 11 [ COM (24VR) BLHPSW | 8 | 8 2 |3 2 | 2 BLHPSW 2 [ 2 CSRS1
1] 6 2| 6 2 | 12 | CSRM1_B 5v | 9 9 11 4 111 111
1] 7 1] 13 | NC GND [ 10 | 10 6 | 1
CSrRs2 [ 11 [ 11 5| 2
CMPWB 5V |12 ] 12 4 13
YC12 GND [13 [ 13 3| 4 3] 1 33 z
1] 1 1] 17]24VR CPCBS1 [ 14 | 14 2| 5 2 | 2 2 | 2 Q CPCBS1
21 2 2| 2[GND 5v [15 | 15 1] 6 1] 3 11 1 5'
3| 3 3| 3 [CVMMENB
41 4 4| 4]|CMMLD
5| 5 5| 5] CMMCLK
YC1 YC20
YC8 GND | 1| 1 4 | 4 1 | 1 TGND
BLM 11 1 1 1 | BLM FOR sv | 2| 2 313 2 | 2 |5V
2| 2 2 BLM REV GND | 3] 3 2 | 2 3 | 3 [GND
24V | 4| 4 1|1 4 | 4 |24VR
YC9
1]10 10| 1] csTm-
2| 9 9| 2 [csTm- YC2 YC5
3| 8 8| 3[NC GND [12 | 12 1] 7 1] 1 ]GND
4] 7 7| 4 [csTm+ SCLK | 11 [ 11 2 [ 6 2 | 2]scLK
Staple 5] 6 6| 5]CcsTm+ GND [ 10 | 10 3|5 3| 3[GND
6| 5 5| 6 [ CSTHPSW SDO | 9| 9} —>{ 4 | 4 » 4| 4 ]sDl
71 4 4| 7 | CSTEX1 GND | 8] 8 5 | 3 5] 5[GND
8| 3 3| 8 [GND shl| 7] 7l€— 6 | 2 |« 6 | 6 [sbo
9| 2 2| 9 ]|cCsSTEX2 GND | 6] 6 7 |1 7] 7]GND
10 | 1 1] 10| 5v
CURDY | 5| 5 1] 5 8 | 8 [cuRDY
YC13 CUSEL | 4| 4 2 | 4 9| 9 ]cusEL
313 3138 1] 1]GND RESET | 3| 3 3| 3 10 | 10 | RESET
2 |2 2 | 2 2| 2 |CPES DETECTION | 2 | 2 4 | 2 11 | 11 | DETECTION
111 111 3| 3]sV GND | 1] 1 5 | 1 12 | 12 | CPES
13 | 13 [NC
5 FMPWB
Cusw 1
| -_— "W EEE %

Www.Ionerpius.com.ua

/;:f‘

2-4-11



3LT/3LV/3LW/3KA

Wiring diagram No. 6

YC1 YC3 1112 YC7
3| 3 1 1] GND GND 1] 11 2| 11 1| 11 1111 | GND
TOFSW1 2| 2 2| 2| oFs1 GND 2110 3110 2|10 2 | 10 | GND
1] 1 3| 3|5V GND | 3| 9 4| 9 3| 9 3| 9 |GND
5V 41 8 5| 8 4| 8 4| 8|5V
3| 3 4| 4| GND 24V 5| 7 6| 7 5|1 7 5| 7 | 24v
TOFSW2 2| 2 5| 5| OFS2 24V 6| 6 7] 6 6| 6 6| 6 |24v
10 1 6| 6|5V SDI 7] 5 < 8| 5 [« 7| 5 < 7 | 5 | oPTDOUT
SDO | 8| 4 » 9| 4 » 8| 4 » 8| 4 | OPTDIN
3| 3 7] 7| GND SCLK 9| 3 10| 3 9| 3 9| 3 | OPTCLK
TOFSW3 2| 2 8| 8| OFs3 SEL | 10| 2 1| 2 10| 2 10 | 2 | MAIL
10 1 9| 9|5V READY | 11| 1 12| 1 1| 1 11 [ 1 | OPTRDY
3 3 10 | 10 | GND FMPWB
TOFSW4 2| 2 1 | 11 | OFs4
10 1 12 | 12 | 5v
3| 3 13 [ 13 | GND
TOFSW5 2| 2 14 | 14 | OFS5
10 1 15 | 15 | 5v
MBMPWB
16 | 16 | LED
17 | 17 | GND
18 | 18 | TEJS
19 [ 19 | 5v
114 i
T 1¢3 YC2
213 212
19 Q 1 1|5V YC5
319 >1 «1 \V4 : MOTOR A | 1| 4 1] 4
,l\ 1
i MOTOR A 2| 3 2| 3
T 311
450 0 2| 2| LeD MOTORB | 3| 2 3] 2 MBDM
MOTOR B 41 1 41 1
TEJS =
YC4
3| 3 3] 3| GND R24V 1] 1 1] 1
MHPSW 2| 2 4| 4| HPSIG 24V 3| 3 21 2 MCOSW
10 1 5| 5|5V
3| 3 6| 6| GND
TOFSW6 2| 2 7| 7| OFs6
11 1 8| 8|5V
3| 3 9| 9| GND
TOFSW7 2| 2 10 | 10 | OFs7
11 1 1 |11 |5V
12 [ 12 | GND
13 [ 13 | NC
14 | 14 | 5v

CWwWWLIoneTpitE - com.ua /ﬁ
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INSTALLATION GUIDE FOR
CENTER-FOLDING UNIT



J

m F DOUSET ......ovveiiieeiiieeiens Be sure to remove any tape and/or cushioning
G M3 x 8 tap-tight P screw.. material from supplied parts.
Supplied parts H M4 x 8 tap-tight S screw..
A Center-Folding unit.........cccccooeniiiniiinnene 1 I Label ..o,
B Folding tray.... 1 J Cover handle saddle....
C Rear cover-..... w1 K COVEN V.o
D Front cover .... 1
E Slder ..o 2
F Ombreur........ccoooeiiiieee e 1 Veillez a retirer les morceaux de bande adhé-
G Vis P taraudées M3 x 8 ..........cocveveenen. 2 sive et/ou les matériaux de rembourrage des
Pieces fournies H Vis S taraudées M4 x 8 ... 11 piéces fournies.
A PlieUSE ... | Etiquette.. ..o 1
B Bacde pliage....ccccoeeeuiiiiiiiiiiiieeeieee J Poignée de capot a cheval ...................... 1
C Capot arriére.. K Capot V..o 2
D Capot avant...
E REGIE ..o
m F Pantalla paraluz...........ccccooeeeivieeennene 1 Asegurese de despegar todas las cintas y/o
G Tornillo de ajuste M3 X 8..........ccceevineenn. 2 material amortiguador de las partes suminis-
Partes suministradas H Tornillo de ajuste M4 x 8.. -1 tradas.
A Unidad de plegado ..........ccccovvvrenieennnnns 1 I Etiqueta.. ..o 1
B Bandeja de plegado........cccccceeeiereiiinennne 1 J Placa de manilla de cubierta.................... 1
C Cubierta posterior K Cubierta V... 2
D Cubierta frontal .....
E Deslizador.........cccoceeiiiiiiiiieiiiieeeee e
m F Abschirmung.........cccccoeviiniiiiinniiceee, 1 Entfernen Sie Klebeband und/oder Damp-
G M3 x 8 Passstift-Verbundschrauben........ 2 fungsmaterial vollstdndig von den mitgeliefer-
Gelieferte Teile H M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben...... 11 ten Teilen.
A Mittenfalteinheit ... I Aufkleber........ocooiiiii 1
B Faltfach......cccooiiiiiiie J Abdeckungsalter..........c.ccoceeviiiiiiniennnnn. 1
C Hintere Abdeckung..... K Abdeckung V .......cocooiiiiiiiieeee e 2
D Vordere Abdeckung....
E Schieber ...
m F Dispositivo di attenuazione della luce Accertarsi di rimuovere tutti i nastri adesivi e/o
(OUSEN) ..ot il materiale di imbottitura dalle parti fornite.
Parti fornite G Viti con testa a croce P M3 x 8.
A Unita di piegatura centrale............c.......... 1 H Viti con testaacroce SM4 x 8..............
B Vassoio di piegatura ...........ccccocveeeineene 1 I Etichetta.......cooooiii
C Pannello posteriore J Slitta coprimanopola.....
D Pannello anteriore ...... K Pannello V ...
E SCIVOIO ...eeviiie e
ik FARMIES oo 1 DT )2 LA T 2 SR . B R N 4% 00 48
i G M3 X 8 I#! .
MtEERE 3 H M4 X 8 B B[ S BEAT oo 11
A FEERT =PI T T 1 I Fisk -
T BEBRTRREEE oo 1
K TEH Ve 2
FOoalayem .o 1 [ I B E T — 7 RREM M DT 255G
G EAMIXB8H YT XA P, 2 (DN TR/ ) e BN
HEAMXB8FZYyTHZARMS.......... 11
T 00 1
J IN= R RV 1
K BS—=V 2




Procedure

Before installing the center-folding unit, turn
the MFP’s main power switch off and unplug
the power cable from the power supply.
Install the document finisher, and then install
the center-folding unit.

B
\

o

-

Removing the cover.

1. Open the front cover of the document fin-
isher.

2. Remove two screws (1) and remove lower
front cover (2).

. Remove two screws (3) and remove lower

left cover (4).

Procédure

Avant d’installer la plieuse mettre I'interrupteur
d’alimentation principal du MFP hors tension
et débrancher le cable d’alimentation de la
prise de courant.

Installer le finisseur de document, puis installer
la plieuse.

Enlévement du capot.

1. Ouvrir le capot avant du finisseur de
document.

2. Retirer deux vis (1) et retirer le capot avant
inférieur (2).

. Retirer deux vis (3) et retirer le capot gauche

inférieur (4).

Procedimiento

Antes de instalar la unidad de plegado,
desconecte el interruptor de alimentacion
principal de la MFP y desenchufe el cable de
alimentacioén de la toma de corriente.

Instale primero el finalizador de documentos y
luego instale la unidad de plegado.

Extraccion de la cubierta.

1. Abra la cubierta frontal del finalizador de
documentos.

2. Quite los dos tornillos (1) y la cubierta frontal
inferior (2).

. Quite dos tornillos (3) y la cubierta inferior

izquierda (4).

Verfahren

Bevor Sie mit dem Einbau der Mittenfalteinheit
beginnen, stellen Sie sicher, dass der
Hauptschalter des Kopierers ausgeschaltet
und das Netzkabel aus der Steckdose
gezogen ist. Bringen Sie den Dokument-
Finisher zuerst und dann erst die
Mittenfalteinheit an.

Entfernen der Abdeckung.

1. Offnen Sie die vordere Abdeckung des
Dokument-Finishers.

2. Entfernen Sie die beiden Schrauben (1) und
danach die vordere untere Abdeckung (2).

. Entfernen Sie die beiden Schrauben (3) und

danach die linke untere Abdeckung (4).

Procedura

Prima di installare I'unita di piegatura centrale,
assicurarsi che l'interruttore principale della
fotocopiatrice sia spento e che il cavo di
alimentazione non sia inserito nella presa.
Installare prima la finitrice e poi procedere
allinstallazione dell'unita di piegatura centrale.

Rimuovere il pannello.

1. Aprire il pannello anteriore della finitrice.

2. Togliere due viti (1) e rimuovere il pannello
anteriore inferiore (2).

. Togliere due viti (3) e rimuovere il pannello

inferiore sinistro (4).
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Removing the back cover.
4. Remove the four screws (5) to remove the
back cover (6) from the document finisher.

- J

Removing the reinforcing plate.

5. Remove six screws (7) to remove the left
reinforcing plate (8).
Tilt the left reinforcing plate (8) to pull out
upwards.

Installing the back cover.

6. Use the four screws (5) which was removed
from the document finisher in step 4 and
reinstall the back cover (6).

Enlévement du capot arriére.
4. Retirer les quatre vis (5) pour retirer le capot
arriere (6) du finisseur de document.

Enlévement de la plaque de renfort.
5. Retirer six vis (7) pour retirer la plaque de
renfort de gauche (8).
Incliner la plaque de renfort de gauche (8)
pour la faire ressortir vers le haut.

Installation du capot arriére.

6. Utiliser les quatre vis (5) retirées du finisseur
de document a I'étape 4 et réinstaller le
capot arriére (6).

Extraccion de la cubierta posterior.
4. Quite los cuatro tornillos (5) para quitar la
cubierta posterior (6) del finalizador de

documentos.

Extraccion de la placa de refuerzo.

5. Quite seis tornillos (7) para quitar la placa de
refuerzo izquierda (8).
Incline la placa de refuerzo izquierda (8)
para sacarla hacia arriba.

Instalacion de la cubierta posterior.

6. Utilice los cuatro tornillos (5) que fueron
quitados del finalizador de documentos en el
paso 4 y vuelva a instalar la cubierta
posterior (6).

Entfernen der hinteren Abdeckung.

4. Entfernen Sie die vier Schrauben (5) vom
Dokument-Finisher, um die hintere
Abdeckung (6) zu entfernen.

Entfernen der Verstarkungsplatte.

5. Entfernen Sie die sechs Schrauben (7), um
die linke Verstarkungsplatte (8) auszubauen.
Neigen Sie die Verstarkungsplatte (8), um
sie nach aulRen herauszuziehen.

Anbringen der hinteren Abdeckung.

6. Verwenden Sie die vier Schrauben (5),
welche im Schritt 4 vom Dokument-Finisher
entfernt wurden, und bringen Sie danach die
hintere Abdeckung (6) wieder an.

Rimuovere il pannello posteriore.
4. Togliere le quattro viti (5) per rimuovere il
pannello posteriore (6) dalla finitrice.

Rimuovere la lastra di rinforzo.

5. Togliere sei viti (7) per rimuovere la lastra di
rinforzo sinistra (8).
Inclinare la lastra di rinforzo sinistra (8) ed
estrarla verso l'alto.

Installare il pannello posteriore.

6. Utilizzare le quattro viti (5) rimosse dalla
finitrice nel passo 4 e reinstallare il pannello
posteriore (6).
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Removing the divided part.
7. Cut out the divided part (9).
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Reassembling the covers.
8. Install cover V (K) onto each of rear cover (C) and front cover (D) respectively with a M3 x 8 tap-
tight P screw (G).

Enlévement de la piéce divisée.
7. Découper la piéce divisée (9).

Remontage des capots.
8. Installer le capot V (K) sur le capot arriére (C) et sur le capot avant (D) a I'aide d’'une vis P
taraudée M3 x 8 chaque (G).

Extraccion de la parte dividida.
7. Corte la parte dividida (9).

Reinstalacion de las cubiertas.
8. Instale la cubierta V (K) en cada cubierta posterior (C) y cubierta frontal (D) respectivamente con
un tornillo de ajuste M3 x 8 (G).

Entfernen der Abtrennung.
7. Die Abtrennung (9) ausschneiden.

Anbringen der Abdeckungen.
8. Bringen Sie die Abdeckung V (K) auf jede hintere Abdeckung (C) bzw. vordere Abdeckung (D) mit
einer M3 x 8 Passstift-Verbundschraube (G) an.

Rimuovere la parte divisa.
7. Tagliare via la parte divisa (9).

Riassemblare i pannelli.
8. Installare il pannello V (K) su ognuno dei pannelli posteriore (C) e anteriore (D) rispettivamente
con viti con testa a croce P M4 x 8 (G).
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Installing the slider.

9. Align slider (E) with projection (10) on the front-side plate of the docu-
ment finisher and install the slider.

10.Pull out slider (E) and secure it with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).
To tighten the screw at the rear side of slider (E) easily, open the right
cover of the document finisher and secure the screw from the right side
(11) of the document finisher.

11. Align slider (E) with projection (12) on the back-side plate of the docu-
ment finisher and install the slider.
12.Pull out slider (E) and secure it with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).

Installation de la regle.

9. Aligner la régle (E) sur la saillie (10) de la plaque avant du finisseur de
document et installer la régle.

10.Faire ressortir la régle (E) et la fixer a I'aide de deux vis S taraudées
M4 x 8 (H).
Pour pouvoir serrer facilement la vis a I'arriére de la régle (E), ouvrir le
capot de droite du finisseur de document et fixer a vis depuis le coté
droit (11) du finisseur de document.

11. Aligner la regle (E) sur la saillie (12) a l'arriere de la plaque latérale du
finisseur de document et installer la regle.

12.Faire ressortir la régle (E) et la fixer a I'aide de deux vis S taraudées
M4 x 8 (H).

Instalacion del deslizador.

9. Alinee el deslizador (E) con el resalto (10) de la placa del lado frontal
del finalizador de documentos e instale el deslizador.

10.Saque el deslizador (E) y asegurelo con dos tornillos de ajuste M4 x 8
(H).
Para apretar facilmente el tornillo del lado posterior del deslizador (E),
abra la cubierta derecha del finalizador de documentos y asegure el
tornillo desde el lado derecho (11) del finalizador de documentos.

11. Alinee el deslizador (E) con el resalto (12) de la placa del lado posterior
del finalizador de documentos e instale el deslizador.
12.Saque el deslizador (E) y asegurelo con dos tornillos de ajuste M4 x 8

(H).

Anbringen des Schiebers.

9. Richten Sie den Schieber (E) mit dem Vorsprung (10) auf der vorderen
Seitenplatte des Dokument-Finishers aus und bringen Sie dann den
Schieber an.

10. Ziehen Sie den Schieber (E) heraus und befestigen Sie ihn mit den beiden
M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H).
Um die Schraube auf der Riickseite des Schiebers (E) ohne Problems
festzuziehen, 6ffnen Sie die rechte Abdeckung des Dokument-Finishers
und ziehen Sie die Schraube von der rechten Seite (11) des Dokument-
Finishers her an.

11. Richten Sie den Schieber (E) mit dem Vorsprung (12) auf der hinteren
Seitenplatte des Dokument-Finishers aus und bringen Sie dann den
Schieber an.

12.Ziehen Sie den Schieber (E) heraus und befestigen Sie ihn mit zwei M4
x 8 Passstift-Verbundschrauben (H).

Installare lo scivolo.

9. Installare lo scivolo (E) allineandolo alla parte sporgente (10) sulla
lastra anteriore della finitrice.

10.Fare uscire lo scivolo (E) e fissarlo con due viti con testa a croce S M4
x 8 (H). Per fissare con facilita la vite alla parte posteriore dello scivolo
(E), aprire il pannello destro della finitrice e serrare la vite dal lato
destro (11) della finitrice.

11. Allineare lo scivolo (E) alla parte sporgente (12) sulla lastra posteriore
della finitrice e installarlo.

12.Far fuoriuscire lo scivolo (E) e fissarlo con due viti con testa a croce S
M4 x 8 (H).
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Installing the cover handle saddle.

13.Install cover handle saddle (J) on the front
side of center-folding unit (A) with two M4 x
8 tap-tight S screws (H).
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Installing the center-folding unit.

14.Pull out sliders (E) till they stop.

15. Align pawl (13) of center-folding unit (A) with projection (14) of slider (E) and place the center-
folding unit onto the slider.
Be sure to hold both the rear bottom and front side (15) of center-folding unit (A) and place
the unit onto slider (E).

16. Secure center-folding unit (A) with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).

Installation de la poignée de capot a

cheval.

13.Installer la poignée de capot a cheval (J) sur
'avant de la plieuse (A) a I'aide de deux vis
S taraudées M4 x 8 (H).

Installation de la plieuse.

14.Faire ressortir les régles (E) jusqu’a ce qu’elles s’arrétent.

15. Aligner le cliquet (13) de la plieuse (A) sur la saillie (14) de la regle (E) et mettre la plieuse en
place sur la régle.
Veiller a tenir le fond arriére et I’avant (15) de la plieuse (A) et a mettre la plieuse en place

sur la régle (E).

16.Fixer la plieuse (A) a I'aide de deux vis S taraudées M4 x 8 (H).

Instalacion de la placa de manilla de

cubierta.

13.Instale la placa de manilla de cubierta (J) en
el lado frontal de la unidad de plegado (A)
con dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H).

Instalacion de la unidad de plegado.

14.Saque los deslizadores (E) hasta que se paren.

15.Alinee el trinquete (13) de la unidad de plegado (A) con el resalto (14) del deslizador (E) y
coloque la unidad de plegado en el deslizador.
Asegurese de sujetar el lado inferior posterior y el central (15) de la unidad de plegado (A)
y colocar la unidad en el deslizador (E).

16.Asegure la unidad de plegado (A) con dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H).

Anbringen des Abdeckungshalters.

13.Bringen Sie den Abdeckungshalter (J) auf
der Vorderseite der Mittenfalteinheit (A) mit
den beiden M4 x 8 Passstift-
Verbundschrauben (H) an.

Anbringen der Mittenfalteinheit.

14.Ziehen Sie die Schieber (E) soweit heraus, bis Sie anschlagen.

15.Richten Sie die Sperrklinke (13) der Mittenfalteinheit (A) mit dem Vorsprung (14) des Schiebers
(E) aus, und setzen Sie danach die Mittenfalteinheit auf den Schieber.
Halten Sie die untere Hinter- und Vorderseite (15) der Mittenfalteinheit (A) fest und setzen
Sie die Mittenfalteinheit danach auf den Schieber (E).

16.Ziehen Sie die Mittenfalteinheit (A) mit den beiden M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H) fest.

Installare la slitta coprimanopola.

13.Installare la slitta coprimanopola (J) sul lato
anteriore dell’'unita di piegatura centrale (A)
per mezzo di due viti con testa a croce S M4
x 8 (H).

Installare I'unita di piegatura centrale.

14.Tirare in fuori gli scivolo (E) finché si bloccano.

15. Allineare il dentello (13) dell’'unita centrale di piegatura (A) alla parte sporgente (14) dello scivolo
(E) e posarvi sopra l'unita stessa.
Assicurarsi di reggere bene sia la parte posteriore bassa che quella anteriore (15)
dell’unita di piegatura centrale (A) e posare I'unita sullo scivolo (E).

16.Fissare l'unita di piegatura centrale (A) con due viti con testa a croce S M4 x 8 (H).
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Installing covers.

17.Install the covers by fitting the projections on the rear side of the rear cover (C) and front cover (D)
assembled in step 8 into the holes in the center-folding unit (A).
It is easy to install front cover (D) by lifting center-folding unit releasing lever (16).

18.Use two M4 x 8 tap-tight S screws (H) to secure rear cover (C) and front cover (D).

19. Store center-folding unit (A) into the docu-
ment finisher.
If center-folding unit (A) is not stored com-
pletely inside the document finisher, the unit
cannot be fixed in the document finisher and
center-folding unit (A) won’t operate prop-
erly.

Installation des capots.
17.Installer les capots en insérant les saillies coté arriére du capot arriere (C) et du capot avant (D)
montés a I'étape 8 dans les trous de la plieuse (A).
Il est facile d’installer le capot avant (D) en soulevant le levier de relachement de la plieuse (16).
18. Utiliser deux vis S taraudées M4 x 8 (H) pour fixer le capot arriere (C) et le capot avant (D).

19.Ranger la plieuse (A) dans le finisseur de
document.
Si la plieuse (A) n’est pas complétement
rangée a l'intérieur du finisseur de
document, la plieuse ne peut pas étre fixée
dans le finisseur de document et la plieuse
(A) ne fonctionne pas correctement.

Instalacion de cubiertas.

17. Instale las cubiertas insertando las salientes en el lado posterior de la cubierta trasera (C ) y la
cubierta delantera (D), ensambladas en el paso 8, en los orificios de la bandeja de plegado (A).
Es mas facil instalar la cubierta frontal (D) levantando la palanca de liberacion de la unidad de
plegado (16).

18. Utilice dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H) para asegurar la cubierta posterior (C) y la cubierta
frontal (D).

19.Meta la unidad de plegado (A) en el
finalizador de documentos.
Si la unidad de plegado (A) no se mete
completamente en el finalizador de
documentos, ésta no podra fijarse en el
finalizador de documentos y no funcionara
correctamente.

Anbringen der Abdeckungen.

17.Die Abdeckungen montieren, indem man die Vorspriinge an der Ruickseite der hinteren Abdeck-
ung (C) und der vorderen Abdeckung (D), die in Schritt 8 angebracht wurden, in die Offnungen
der Mittenfalteinheit (A) einsetzt.
Um den Einbau der vorderen Abdeckung (D) zu erleichtern, ist der Entriegelungshebel (16) der
Mittenfalteinheit anzuheben.

18.Verwenden Sie die beiden M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H), um die hintere Abdeckung
(C) und die vordere Abdeckung (D) zu befestigen.

19.Setzen Sie die Mittenfalteinheit (A) in den
Dokument-Finisher ein.
Wenn die Mittenfalteinheit (A) nicht
vollstandig in den Dokument-Finisher
eingesetzt wurde, kann die Mittenfalteinheit
nicht im Dokument-Finisher befestigt
werden, und die Mittenfalteinheit (A)
funktioniert dann nicht richtig.

Installare i pannelli.

17.lInstallare i pannelli inserendo le parti sporgenti poste sul retro del pannello posteriore (C) e del
pannello anteriore (D), assemblati nel passo 8, nei fori nell’'unita di piegatura centrale (A).
E semplice installare il pannello anteriore (D) sollevando la leva di rilascio unita (16)

18. Utilizzare due viti con testa a croce S M4 x 8 (H) per fissare i pannello posteriore (C) ed anteriore
(D).

19.Inserire perfettamente I'unita di piegatura
centrale (A) nella finitrice.
Se l'unita di piegatura centrale (A) non & del
tutto inserita all'interno della finitrice, &
impossibile fissarla alla finitrice stessa e
I'unita di piegatura centrale (A) non
funzionera correttamente.
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Installing the folding tray.
20. Fit the projection of folding tray (B) into the
inside hole of center-folding unit (A).

Installing the douser.
Before installing the douser (F), make sure
that center-folding unit (A) is securely stored.
21.Insert douser (F) into the lower front left of
the document finisher and secure the douser
with a M4 x 8 tap-tight S screw (H).

Reinstalling the cover.
22.Reinstall the lower front cover (2) that was
removed in step 2 in place with two screws
(1).
23.Close the front cover of the document fin-
isher.

Installation du bac de pliage.
20. Ajuster la saillie du bac de pliage (B) dans
I'orifice intérieur de la plieuse (A).

Installation de 'ombreur.
Avant d’installer 'ombreur (F), s’assurer que la
plieuse (A) est bien rangée.
21.Insérer 'ombreur (F) dans I'avant gauche
inférieur du finisseur de document et fixer
'ombreur a I'aide d’une vis S taraudée M4 x
8 (H).

Remontage du capot.
22.Remonter le capot avant inférieur (2) retiré a
I'étape 2 a l'aide de deux vis (1).
23.Refermer le capot avant du finisseur de
document.

Instalacion de la bandeja plegable.
20.Coloque el resalto de la bandeja plegable
(B) dentro del agujero de la unidad de

plegado (A).

Instalacion de la pantalla paraluz.

Antes de instalar la pantalla paraluz (F),

asegurese de que la unidad de plegado (A)

esté firmemente metida.

21.Introduzca la pantalla paraluz (F) en la parte
frontal inferior izquierda del finalizador de
documentos y asegure la pantalla paraluz
con un tornillo de ajuste M4 x 8 (H).

Reinstalacion de la cubierta.

22.Reinstale en su lugar con dos tornillos (1) la
cubierta frontal inferior (2) que fue quitada en
el paso 2.

23.Cierre la cubierta frontal del finalizador de
documentos.

Anbringen des Faltfachs.

20.Fihren Sie den Vorsprung des Faltfachs (B)
in das innere Loch der Mittenfalteinheit (A)
ein.

Anbringen der Abschirmung.

Vor dem Anbringen der Abschirmung (F) ist

sicherzustellen, dass die Mittenfalteinheit (A)

sicher eingesetzt ist.

21.Stecken Sie die Abschirmung (F) in die
untere linke Vorderseite des Dokument-
Finishers ein, und ziehen Sie die
Abschirmung danach mit einer M4 x 8
Passstift-Verbundschraube (H) fest.

Anbringen der Abdeckung.

22.Bringen Sie die in Schritt 2 entfernte vordere
untere Abdeckung (2) wieder an und
verwenden Sie hierflr die beiden Schrauben

M.
23.SchlieRen Sie die Frontabdeckung des
Dokument-Finishers.

Installare il vassoio di piegatura.
20.Inserire la parte sporgente del vassoio di
piegatura (B) nel foro interno dell’'unita di
piegatura centrale (A).

Installare il dispositivo di attenuazione
della luce (douser).

Prima di procedere all’'installazione del dispositivo
di attenuazione della luce (douser) (F),
assicurarsi che 'unita di piegatura centrale (A) sia
perfettamente inserita.

21. Installare il dispositivo di attenuazione della luce
(douser) (F) nella facciata inferiore a sinistra
della finitrice e fissarlo con una vite con testa a
croce S M4 x 8 (H).

Reinstallare il pannello.

22.Reinstallare nella sua posizione originale il
pannello anteriore inferiore (2) rimosso nel
passo 2 con due viti (1).

23.Chiudere il pannello anteriore della finitrice.
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Adhering the label.

24.Clean the area where the label is adhered on
the right cover of the document finisher with
alcohol and adhere label (1) aligning with
making-off line.
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[Checking staple position]

1. In the center-stapling mode, perform a test copy with the paper fed from the main tray. A test copy
must be made for each of the following paper sizes:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Check the distance from the center of the paper to the staple position. If the distance is out of the
reference range, follow the steps below to adjust the position.
<Reference value> Distance from the center: within £2 mm

Collage de I'étiquette.

24.Nettoyer la zone ou I'étiquette doit étre
collée sur le capot de droite du finisseur de
document avec de l'alcool et coller I'étiquette
() en I'alignant, sur la ligne indiquée.

[Veérification de la position des agrafes]

1. Dans le mode d’agrafage central, effectuer une copie de test avec la papier alimenté depuis le
plateau principal. Une copie de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier
suivants:

A4R, LTR (8,5po0. x 11po.), B4, LGL (8,5p0. x 14po.), A3, LGR (11po. x 17po.)

2. Vérifier la distance entre le centre du papier et 'emplacement de I'agrafe. Si la distance se trouve
hors de la gamme de référence, suivre les étapes ci-dessous pour ajuster la position.
<Valeur de référence> Distance au centre: £2 mm

Para pegar la etiqueta.
24.Limpie con alcohol el area donde va a pegar
la etiqueta (l) en la cubierta derecha del
finalizador de documentos y péguela
alineandola con la linea de referencia.

[Comprobacién de la posicion de grapado]

1. En el modo de grapado central, realice una copia de prueba con el papel alimentado desde la
bandeja principal. Debera hacerse una copia de prueba para cada uno de los tamafios de papel
siguientes:

A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Compruebe la distancia desde el centro del papel a la posicién de grapado. Si la distancia no
esta dentro del margen de referencia, siga los pasos de abajo para ajustar la posicion.
<Valor de referencia> Distancia desde el centro: £2 mm

Anbringen des Aufklebers.

24.Reinigen Sie den Bereich auf der rechten
Abdeckung des Dokument-Finishers mit
Alkohol, richten Sie den Aufkleber (1) aus
und kleben Sie ihn dann fest.

[Uberpriifen der Heftklammerposition]

1. Machen Sie im Mitten-Heftklammermodus eine Testkopie durch, wobei das Papier vom Hauptfach aus
zugeflhrt wird. Fur jede der nachfolgenden PapiergroRen muss eine Testkopie gemacht werden:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Priifen Sie den Abstand von der Mitte des Papiers zur Heftklammerposition. Wenn der Abstand
aulerhalb des Bezugswertes liegt, ist gemaR den folgenden Schritten vorzugehen, um die
Position zu korrigieren.
<Bezugswert> Abstand von der Mitte: innerhalb von £2 mm

Incollare I’etichetta.
24.Pulire con alcool la zona dove si applica
I'etichetta sul pannello destro della finitrice.
Attaccare I'etichetta (1) allineandola alla linea
di taglio.

[Controllare la posizione della pinzatrice]

1. In modalita “pinzatura centrale”, eseguire una copia di prova con carta alimentata dal vassoio
principale. E necessario eseguire una copia di prova per ciascuno dei seguenti formati di carta:
A4R, LTR (8,5" x 11), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Controllare la distanza tra il centro del foglio e la posizione della pinzatrice. Se la distanza non
rientra nell’intervallo di riferimento, eseguire i seguenti passaggi per regolarne la posizione.
<Valore di riferimento> Distanza dal centro: entro 2 mm
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Adjusting staple position

1. Enter the maintenance mode U246, select BOOKLET FOLDER and per-
form adjustment for each copy sample size.
When A4R or LTR (8.5" x 11") is used, follow STAPLE POS ADJ(A4R/LTR).
When B4 or LGL (8.5" x 14") is used, follow STAPLE POS ADJ(B4R/LGR).
When A3 or LGR (11" x 17") is used, follow STAPLE POS ADJ(A3/LD).

. Adjust setting value.

When staples are placed too far right copy example (a): Decrease the setting
value.

When staples are placed too far left copy example (b): Increase the setting
value.

Changing the value by 1 moves the stapling position by approximately 0.55 mm.

. Perform a test copy.

Repeat steps 1 to 3 until the distance from the center to the staple position
indicates the value within the reference range.
<Reference value> Distance from the center: within £2 mm

Ajustement de la position des agrafes

1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner BOOKLET FOLDER (Dossier
brochure) et effectuer I'ajustement pour chaque format d’échantillon de

copie.

Lorsque A4R ou LTR (8,5po. x 11po.) est utilisé, suivre STAPLE POS
ADJ(A4R/LTR).

Lorsque B4 ou LGL (8,5po. x 14po.) est utilisé, suivre STAPLE POS
ADJ(B4R/LGR).

Lorsque A3 ou LGR (11po. x 17po.) est utilisé, suivre STAPLE POS
ADJ(A3/LD).

N

Eal o

. Ajustement de la valeur de réglage.

Lorsque les agrafes sont placées trop a droite dans I'exemple de copie (a):
diminuer la valeur de réglage.

Lorsque les agrafes sont placées trop a gauche dans I'exemple de copie (b):
augmenter la valeur de réglage.

Changer la valeur de 1 pour déplacer la position d’agrafage d’environ 0,55 mm.
Effectuer une copie de test.

Répéter les étapes 1 a 3 jusqu'a ce que la valeur de la distance entre le centre et la
position d’agrafage se trouve dans la gamme de référence.

<Valeur de référence> Distance au centre: £2 mm

Ajuste de la posicion de grabado

1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione BOOKLET FOLDER
y realice el ajuste para cada tamafio de muestra de copia.
Cuando se utilice A4R o LTR (8,5" x 11"), siga STAPLE POS ADJ(A4R/
LTR).
Cuando se utilice B4 o LGL (8,5" x 14"), siga STAPLE POS ADJ(B4R/LGR).
Cuando se utilice A3 o LGR (11" x 17"), siga STAPLE POS ADJ(A3/LD).

. Ajuste el valor de configuracién.

Cuando las grapas se coloquen demasiado a la derecha en el ejemplo de copia (a):
Disminuya el valor de configuracién.

Cuando las grapas se coloquen demasiado a la izquierda en el ejemplo de copia (b):
Aumente el valor de configuracion.

El cambio del valor en 1 desplaza la posicién de grabado 0,55 mm aproximadamente.
Haga una copia de prueba.

Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia del centro a la posicién de grapado
indique que el valor se encuentra dentro del margen de referencia.

<Valor de referencia> Distancia desde el centro: £2 mm

Einstellen der Heftklammerposition

1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein, wahlen Sie BOOKLET FOLDER,
und fiihren Sie die Einstellung fiir jede Musterkopiengréf3e durch.
Wenn A4R oder LTR (8.5" x 11") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
STAPLE POS ADJ(A4R/LTR).
Wenn B4 oder LGL (8.5" x 14") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
STAPLE POS ADJ(B4R/LGR).
Wenn A3 oder LGR (11" x 17") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
STAPLE POS ADJ(A3/LD).

2,

Anpassen des Einstellwertes.

Wenn Heftklammern auf der Kopie zu weit rechts erscheinen (a): Reduzieren Sie den
Einstellwert.

Wenn Heftklammern auf der Kopie zu weit links erscheinen (b): Erhdhen Sie den
Einstellwert.

Eine Veranderung des Wertes um 1, verschiebt die Heftklammerposition um 0,55 mm.

. Fuhren Sie eine Testkopie durch.
. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Heftklammerposition

innerhalb des Bezugswertes liegt.
<Bezugswert> Abstand von der Mitte: innerhalb von +2 mm

Regolare la posizione della pinzatrice

1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare BOOKLET
FOLDER ed eseguire la regolazione per ciascun formato della copia di
prova.
Per i formati A4R e LTR (8,5" x 11") seguire STAPLE POS ADJ(A4R/LTR)
Per i formati B4 e LGL (8,5" x 14") seguire STAPLE POS ADJ(B4R/LGR)
Per i formati A3 e LGR (11" x 17") seguire STAPLE POS ADJ(A3/LD)

N

P w

. Regolare il valore di impostazione.

Nel caso in cui le pinzatrici si trovino troppo a destra (esempio a): Ridurre il valore di
impostazione..

Nel caso in cui le pinzatrici si trovino troppo a sinistra (esempio b): Aumentare il valore di
impostazione.

La modifica del valore di 1 determina lo spostamento della posizione di pinzatura di circa
0,55 mm.

. Eseguire una copia di prova.

Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal centro alla posizione delle pinzatrici non
rientra nel'intervallo di riferimento. <Valore di riferimento> Distanza dal centro: entro +2 mm
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[Checking centerfold position]
1. Plug the MFP into a power outlet, and turn on its main power switch.
2. Perform a test copy in centerfold mode. A test copy must be made for
each of the following paper sizes. Draw a straight line (1) at the center
of each paper (a).
A test copy must be made for each of the following paper sizes:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

. If the distance from center line (1) on paper (c) to centerfold position (2)

on the copy sample is out of the reference range, follow the steps
below to adjust the distance.

<Reference value>

Distance from centerfold position (2): within £3 mm

[Vérification de la page centrale dépliable]

1. Brancher le MFP dans une prise secteur et mettre son interrupteur principal
sous tension.

2. Effectuer une copie de test dans le mode page centrale dépliable. Une
copie de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier
suivants. Tirer une ligne droite (1) au centre de chaque feuille de papier (a).
Une copie de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier
suivants:

A4R, LTR (8,5p0. x 11po.), B4, LGL (8,5po. x 14po.), A3, LGR (11po. x
17po.)

. Si la distance entre la ligne centrale (1) sur la feuille de papier (c) et la

position de la page centrale dépliable (2) de I'exemple de copie se
trouve hors de la gamme de référence, suivre les étapes ci-dessous
pour ajuster la distance.

<Valeur de référence>

Distance a la position de la page centrale dépliable (2): £3 mm

[Comprobacién de la posicion de plegado]

1. Enchufe la MFP en una toma de corriente y conecte su interruptor de
alimentacion principal.

2. Haga una copia de prueba en el modo de plegado. Debera hacerse
una copia de prueba para cada uno de los tamafios de papel
siguientes. Trace una linea recta (1) en el centro de cada papel (a).
Debera hacerse una copia de prueba para cada uno de los tamafos de
papel siguientes:

A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

. Si la distancia de la linea central (1) del papel (c) a la posicion de

plegado (2) de la muestra de copia esta fuera del margen de
referencia, siga los pasos de abajo para ajustar la distancia.
<Valor de referencia >

Distancia desde la posicién de plegado (2): £3 mm

[Uberpriifen der Mittenfaltposition]

1. SchlieRen Sie den MFP an das Netz an und schalten Sie das Gerat
ein.

2. Fihren Sie im Mittenfaltmodus eine Testkopie durch. Fir jede der
nachfolgenden PapiergréfRen muss eine Testkopie gemacht werden:
Ziehen Sie eine gerade Linie (1) in der Mitte jedes einzelnen Papiers (a).
Fir jede der nachfolgenden PapiergroRen muss eine Testkopie gemacht
werden:

A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

. Wenn der Abstand von der Mittellinie (1) am Papier (c) zur

Mittenfaltposition (2) auf der Musterkopie auf3erhalb des Bezugswertes
liegt, folgen Sie den nachfolgenden Schritten, um den Abstand
einzustellen.

<Bezugswert>

Abstand von der Mittenfaltposition (2): innerhalb von +3 mm

[Controllare la posizione della piegatura centrale]

1. Inserire il cavo di alimentazione della fotocopiatrice nella presa di
corrente e accendere l'interruttore principale.

2. Eseguire una copia di prova in modalita piegatura centrale. E
necessario eseguire una copia di prova per ciascuno dei formati di
carta indicati in seguito. Disegnare una linea retta (1) al centro di ogni
foglio (a).

Formati di carta su cui eseguire la copia di prova:
A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

. Se la distanza tra la linea centrale (1) del foglio (c) e la posizione della

piegatura centrale (2) nella copia campione ¢ al di fuori dell’intervallo di
riferimento, eseguire la seguente procedura per regolarla.

<Valore di riferimento>

Distanza dalla posizione della piegatura centrale (2): entro £3 mm
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Adjusting centerfold position
1. Enter the maintenance mode U246, select BOOKLET FOLDER and per-
form adjustment for each copy sample size.

When A4R or LTR (8.5" x 11") is used, follow SADDLE POS ADJ(A4R/LTR).
When B4 or LGL (8.5" x 14") is used, follow SADDLE POS ADJ(B4R/LGR).

When A3 or LGR (11" x 17") is used, follow SADDLE POS ADJ(A3/LD).
2. Adjust the setting value.

When the centerfold position too far right copy example (d): Increase

the setting value.

When the centerfold position too far left copy example (e): Decrease the
setting value.

Changing the value by 1 moves the centerfold position by approxi-
mately 0.55 mm.

. Perform a test copy.
. Repeat steps 1 to 3 until the distance from the center to the centerfold

position indicates the value within the reference range.
<Reference value>
Distance from centerfold position (2): within 3 mm

Ajustement de la position de la page centrale dépliable
1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner BOOKLET FOLDER (Dossier brochure)
et effectuer 'ajustement pour chaque format d’échantillon de copie.

Lorsque A4R ou LTR (8,5po. x 11po.) est utilisé, suivre SADDLE POS ADJ(A4R/LTR).
Lorsque B4 ou LGL (8,5po. x 14po.) est utilisé, suivre SADDLE POS ADJ(B4R/LGR).

Lorsque A3 ou LGR (11po. x 17po.) est utilisé, suivre SADDLE POS ADJ(A3/LD).
2. Ajustement de la valeur de réglage.

Lorsque la position de la page centrale dépliable est placée trop a droite

dans I'exemple de copie (d): augmenter la valeur de réglage.

YN

Lorsque la position de la page centrale dépliable est placée trop a gauche
dans I'exemple de copie (e): diminuer la valeur de réglage.

Changer la valeur de 1 pour déplacer la position de la page centrale
dépliable d’environ 0,55 mm.

. Effectuer une copie de test.

Répéter les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que la valeur de la distance entre le centre et
la position de la page centrale dépliable se trouve dans la gamme de référence.
<Valeur de référence>

Distance a la position de la page centrale dépliable (2): £3 mm

Ajuste de la posicion de plegado
1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione BOOKLET FOLDER y
haga el ajuste para cada tamafo de muestra de copia.

Cuando se utilice A4R o LTR (8,5" x 11"), siga SADDLE POS ADJ(A4R/LTR).

Cuando se utilice B4 o LGL (8,5" x 14"), siga SADDLE POS ADJ(B4R/LGR).
Cuando se utilice A3 0 LGR (11" x 17"), siga SADDLE POS ADJ(A3/LD).

2. Ajuste el valor de configuracion.
Cuando la posicion de plegado esté demasiado a la derecha en el
ejemplo de copia (d): Aumente el valor de configuracion.

Cuando la posicién de plegado esté demasiado a la izquierda en el
ejemplo de copia (e): Disminuya el valor de configuracion.

El cambio del valor en 1 desplaza la posiciéon de plegado 0,55 mm
aproximadamente.

. Haga una copia de prueba.
. Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia de centro a la posicion de

plegado indique que el valor se encuentra dentro del margen de
referencia.
<Valor de referencia> Distancia desde la posicion (2): £3 mm

Einstellen der Mittenfaltposition

1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein, wahlen Sie BOOKLET FOLDER,
und fiihren Sie die Einstellung fiir jede Musterkopiengréf3e durch.
Wenn A4R oder LTR (8.5" x 11") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
SADDLE POS ADJ(A4R/LTR).
Wenn B4 oder LGL (8.5" x 14") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
SADDLE POS ADJ(B4R/LGR).
Wenn A3 oder LGR (11" x 17") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
SADDLE POS ADJ(A3/LD).

Anpassen des Einstellwertes

Wenn die Mittenfaltposition auf der Kopie zu weit rechts erscheint (d): Erhéhen Sie
den Einstellwert.

Wenn die Mittenfaltposition auf der Kopie zu weit links erscheint (e): Reduzieren Sie
den Einstellwert.

Eine Veranderung des Wertes um 1, verschiebt die Mittenfaltposition um ca. 0,55 mm.
Flhren Sie eine Testkopie durch.

Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Mitte der
Mittenfaltposition innerhalb des Bezugswertes liegt.

<Bezugswert>Abstand von der Mittenfaltposition (2): innerhalb von +3 mm

Regolare la posizione della piegatura centrale

1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare BOOKLET
FOLDER ed eseguire la regolazione per ciascun formato della copia
campione.
Per i formati A4R e LTR (8,5" x 11") seguire SADDLE POS ADJ(A4R/LTR)
Per i formati B4 e LGL (8,5" x 14") seguire SADDLE POS ADJ(B4R/LGR)
Per i formati A3 e LGR (11" x 17") seguire SADDLE POS ADJ(A3/LD)

2. Regolare il valore di impostazione
Nel caso in cui la posizione della piegatura centrale sia troppo a destra
(esempio d): Aumentare il valore di impostazione.

Nel caso in cui la posizione della piegatura centrale sia troppo a sinistra
(esempio e): Ridurre il valore di impostazione.

La modifica del valore di 1 determina lo spostamento della posizione di
piegatura di circa 0,55 mm.

Eseguire una copia di prova.

. Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal centro alla posizione della

piegatura non rientra nel valore di riferimento.
<Valore di riferimento>
Distanza dalla posizione della piegatura centrale (2): entro 3 mm
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NOTICE

This accessory is for use only with the following Applicant's Listed Machine. Refer to the supplied guide to install the
accessory in the field.

Model: DF-760

AVIS

Cet accessoire est utilisable uniguement avec le copieur figurant dans la liste du demandeur suivant. Se reporter au
guide fourni pour installer I'accessoire dans le champ.

Modele: DF-760

AVISO

Este accesorio es so6lo para usar en las siguientes fotocopiadoras de la lista de solicitantes. Consulte las instrucciones
para la instalacion de accesorios en el lugar del cliente.

Modelo: DF-760

HINWEIS

Dieses Zubehor ist nur fiir den Einsatz mit der folgenden Antragstellerlisten-Kopiermaschine vorgesehen. Installieren Sie
das Zubehor gemaf der mitgelieferten Anleitung im Feld.

Modell: DF-760

NOTIFICA

Questo accessorio deve essere usato solo con le seguenti fotocopiatrici nella lista dell’applicante. Consultare la guida
fornita in dotazione per il montaggio in campo dell’accessorio.

Modello: DF-760
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INSTALLATION GUIDE FOR
MAILBOX
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Supplied parts
A MaIIDOX .. 1
B Front mounting plate cover.
C Rear mounting plate cover.

F Tray name label ......................
G Taptite S binding screw M4 x 1 .
H Plate foot V .....ccooiiiiieeeeeeee

Be sure to remove any tape and/or cushioning
material from supplied parts.

D Copy eject bins..........cccccueee. e

E TP Taptite S screw M4 x 14 ..........cceeveens 2

E . F Etiquette de nom de plateau......................... 1 Veillez a retirer les morceaux de bande
rangais G Borne de raccordement Taptite S M4 x 10...4 adhésive et/ou les matériaux de rembourrage
. ] H Piedde plateau V ... 2 des piéces fournies.

Piéces fournies

A Boite alettres .......cccoeecviiniiiiiiice 1

B Couvercle de la plaque de montage avant ....... 1

C Couvercle de la plaque de montage arriére....... 1

D Case d’éjection de copies

E Vis TP Taptite SM4 x 14 .......cocoovvviiieeee

F Etiqueta de nombre de la bandeja................ 1 Asegurese de despegar todas las cintas y/o

Partes provistas
A BuzON de COrEO0 .......occviriiiiiiiieecee e
B Cubierta de la placa de montaje frontal..
C Cubierta de la placa de montaje trasera.
D Bandejas de expulsion de copias.
E Tornillo TP Taptite S M4 x 14 ...

INENIGIN

G Tornillo de sujecion Taptite S M4 x 10.
H PatadeplacaV ......coooevviveniennnnen,

material amortiguador de las partes
suministradas.

Mitgelieferte Teile

A MailboX ......c.coiiiiiiiiiii 1
B Vordere Abdeckung der Montageplatte......

C Hintere Abdeckung der Montageplatte...
D Kopienausgabefacher .............c.cccoo... .
E TP Taptite S-Schraube M4 x 14 .................. 2

F Fachnamenaufkleber .............cccccoovveeiveennns 1
G Taptite S-Befestigungsschraube M4 x 10.....4
H PlattenfulB V ........coooiiiii e 2

Entfernen Sie Klebeband und/oder
Dampfungsmaterial vollstéandig von den
mitgelieferten Teilen.

Parti comprese

A Casella postale...........ccceeveeiiiieecieeiieeiee 1
B Coperchio della piastra di montaggio anteriore. 1
C Coperchio della piastra di montaggio posteriore 1

F Etichetta di nome del vassoio ......................
G Vite di serraggio Taptite S M4 x 10 .
H Piedino della piastra V. ........ccooooiiiiiiiieee

Accertarsi di rimuovere tutti i nastri adesivi e/o il
materiale di imbottitura dalle parti fornite.

D Scomparti di espulsione delle copie.............. 7

E Vite TP Taptite SM4 x 14.......covovvvevnnnne. 2
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Procedure

Be sure to turn the MFP main power switch off
and disconnect the MFP power plug from the
wall outlet before starting to install the mailbox.

Before installing the finisher, carry out the
following procedure.

- H J

. Fit the two plate feet V (H) and secure them

using two M4 x 10TP screws (G) for each.
Install the finisher referring to the installation
guide for finisher.

Procédure

Veiller a bien mettre I'interrupteur principal du
MFP sur la position d’'arrét et a débrancher la
fiche d’alimentation du MFP de la prise murale
avant d’entreprendre l'installation de la boite a
lettres.

Avant d’installer le retoucheur, effectuer la
procédure suivante.

. Insérer les deux pieds de plaques V (H) et

les fixer a |'aide de deux vis M4 x 10TP (G)
pour chaque piéce.

Installer le retoucheur en se reportant au
guide d’installation du retoucheur.

Procedimiento

Asegurese de apagar el MFP con el interruptor
principal y de desconectar la clavija de
alimentacion del MFP de la toma de corriente
de la pared antes de empezar a instalar el
buzén de correo.

Antes de instalar el finalizador, realice el
siguiente procedimiento.

. Coloque las dos patas de placa V (H) y

asegurelas por medio de dos tornillos M4 x
10TP (G) para cada una.

Instale el finalizador consultando la guia de
instalacion para el finalizador.

Verfahren

Schalten Sie vor der Installation der Mailbox
unbedingt den Hauptschalter des MFP aus, und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

Bevor Sie den Finisher installieren, fiihren Sie
das folgende Verfahren aus.

. Bringen Sie die beiden PlattenfiilRe V (H) an,

und befestigen Sie sie jeweils mit zwei M4 x
10TP Schrauben (G).

Installieren Sie den Finisher gemaR der
Installationsanleitung des Finishers.

Procedura

Non mancare di spegnere I'MFP utilizzando
l'interruttore principale di alimentazione e
scollegare la spina del cavo di alimentazione
del’MFP dalla presa della rete elettrica, prima di
cominciare a installare la casella postale.

Prima di installare il finitore, eseguire le seguenti
procedure.

. Inserire i due piedini della piastra V (H) e

fissare ciascuno di essi utilizzando due viti
M4 x 10TP (G).

Installare il finitore seguendo le istruzioni
della guida all’installazione del finitore.
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2. Remove the front top cover (2) and rear top
cover (3) at the top of the finisher (1) using a
flat-blade screwdriver or the like.

3. Fit the hooks (4) located at the front and rear
of the bottom of the mailbox (A) into the
notches (5) located at the front and rear of
the top of the finisher (1) as shown in the
illustration and attach the mailbox (A) to the
finisher (1).

Note: Lift the front and rear of the mailbox (A
lightly upward to make sure that the mailbox (A)
does not float. If it floats, fit it again so that the
hooks (4) do not protrude from the notches (5)
as shown in the illustration. (You can see the
notches (5) if you remove the rear cover (6) and
front cover (7).)

N

. Retirer le couvercle supérieur avant (2) et le
couvercle supérieur arriére (3) situés en haut
du retoucheur (1) a I'aide d’un tournevis a
téte plate ou d’un outil équivalent.

3. Insérer les crochets (4) se trouvant a I'avant
et a 'arriere au fond de la boite a lettres (A)
dans les encoches (5) situées a l'avant et a
I'arriére en haut du retoucheur (1) comme
illustré ici, puis fixer la boite a lettres (A) au
retoucheur (1).

Note: Lever légérement I'avant et l'arriére de la
boite a lettres (A) de sorte que celle-ci ne bouge
plus.Si la boite a lettres (A) bouge, la réinsérer
de sorte que les crochets (4) ne dépassent pas
des encoches (5) comme illustré. (Les
encoches (5) sont visibles quand le couvercle
arriére (6) et le couvercle avant (7) sont
enlevés.)

N

. Remueva la cubierta superior delantera (2) y
la cubierta superior trasera (3) en la parte
superior del finalizador (1) utilizando un
destornillador de punta plana o similar.

3. Coloque los ganchos (4) ubicados en la
parte inferior frontal y trasera del buzén de
correo (A) en las muescas (5) ubicadas en la
parte superior frontal y trasera del finalizador
(1), como se muestra en la ilustracién, y
coloque el buzén de correo (A) en el
finalizador (1).

Nota: Levante ligeramente la parte frontal y
trasera del buzén de correo (A) hacia arriba
para asegurarse de que el buzén de correo (A)
no queda suspendido.Si guedara suspendido,
coloquelo de nuevo de forma tal que los
ganchos (4) no sobresalgan de las muescas (5),
como se muestra en la ilustracion. (Puede ver
las muescas (5) si quita la cubierta trasera (6) y
la cubierta frontal (7).)

N

. Entfernen Sie die vordere obere Abdeckung
(2) und die hintere obere Abdeckung (3) an
der Oberseite des Finishers (1) mit einem
Klingenschraubendreher oder dergleichen.

3. Setzen Sie die Haken (4) an der Vorder- und
Riickseite der Mailbox (A) in die Offnungen
(5) vorne und hinten an der Oberseite des
Finishers (1) ein, wie in der Abbildung
dargestellt, und bringen Sie die Mailbox (A)
am Finisher (1) an.

Hinweis: Heben Sie die Mailbox (A) vorne und

hinten etwas an, um sicher zu stellen, dass die
Mailbox (A) nicht pendelt.Falls Sie pendelt, ist
sie noch einmal so einzupassen, dass die
Haken (4) nicht aus den Offnungen (5)
hervorstehen, wie abgebildet. (Die Offnungen
(5) sind sichtbar, wenn man die hintere
Abdeckung (6) und die vordere Abdeckung (7)
abnimmt.

N

. Rimuovere il coperchio superiore anteriore
(2) e il coperchio superiore posteriore (3)
dalla parte superiore del finitore (1)
utilizzando un cacciavite a punta piatta, o un
attrezzo simile.

3. Inserire i ganci (4) posizionati sul davanti e
sul dietro della parte di fondo della casella
postale (A), negli incavi (5) posizionati sul
davanti e sul dietro della parte superiore del
finitore (1) come mostrato nell’illustrazione, e
fissare la casella postale (A) al finitore (1).

Nota: Sollevare leggermente la parte anteriore
e posteriore (A) della casella postale verso

l'alto per accertarsi che non si sposti.Nel caso in
cui si sposta, inserirla di nuovo in modo che i
ganci (4) non sporgano fuori dagli incavi (5),
come mostrato nellillustrazione. (E possibile
vedere gli incavi (5) se si rimuove il pannello
posteriore (6) e il pannello anteriore (7).)
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Secure the front connection portion of the
mailbox (A) and the finisher (1) with the front
mounting plate cover (B) using a M4 x 14TP
tap-tight S screw (E) and secure the rear
connection portion with the rear mounting
plate cover (C) using a M4 x 14TP tap-tight S
screw (E).

Y
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5. Remove the rear cover (6) at the rear of the

mailbox (A) using a flat-blade screwdriver or
the like.

6. Remove the fixing tape (8).

7. Connect the connector (9) of the mailbox (A)
to the connector (10) of the finisher (1).

8. Reinstall the rear cover (6).

H

. Fixer la partie raccordement avant de la

boite aux lettres (A) et le retoucheur (1) avec
le couvercle de la plaque de montage avant
(B) en procédant a l'aide d'une vis
autotaraudeuse S M4 x 14TP (E) et fixer la
partie raccordement arriére avec le
couvercle de la plaque de montage arriére
(C) en procédant a l'aide d'une vis
autotaraudeuse S M4 x 14TP (E).

. Déposer le couvercle arriere (6) a I'arriere de

la boite a lettres (A) en procédant a l'aide
d'un tournevis a lame ou autre.

6. Enlever la bande adhésive de fixation (8).

7. Raccorder le connecteur (9) de la boite a
lettres (A) au connecteur (10) du retoucheur
(1)

8. Reposer le couvercle arriere (6).

. Asegure la parte de conexion frontal del

buzdn de correo (A) y el finalizador (1) con la
cubierta de la placa de montaje frontal (B)

por medio de un tornillo de ajuste M4 x 14TP
(E) y asegure la parte de conexion trasera a
la cubierta de la placa de montaje trasera (C)
por medio de un tornillo de ajuste M4 x14TP

(E).

. Quite la cubierta trasera (6) en la parte

posterior del buzon de correo (A) utilizando
un destornillador de pala plana o elemento
similar.

6. Despegue la cinta de fijacion (8).

7. Conecte el conector (9) del buzdn de correo
(A\) al conector (10) del finalizador (1).

8. Vuelva a instalar la cubierta trasera (6).

. Sichern Sie den vorderen Anschlussbereich

der Mailbox (A) und des Finishers (1) mit der
vorderen Abdeckung (B) der Montageplatte
unter Verwendung einer TP Taptite S-
Schraube M4 x 14 (E), und sichern Sie den
hinteren Anschlussbereich mit der hinteren
Abdeckung (C) der Montageplatte unter
Verwendung einer TP Taptite S-Schraube
M4 x 14 (E).

. Entfernen Sie die hintere Abdeckung (6) an

der Ruckseite der Mailbox (A) mit einem
Klingenschraubendreher oder dergleichen.

6. Entfernen Sie das Klebeband (8).

7. Stecken Sie den Stecker (9) der Mailbox (A)
in den Anschluss (10) des Finishers (1).

8. Bringen Sie die hintere Abdeckung (6)
wieder an.

Fissare la porzione di collegamento
anteriore della casella postale (A) e del
finitore (1) con il coperchio della piastra di
montaggio anteriore (B) utilizzando una vite
con testa a croce S M4 x 14TP (E) e fissare
la porzione di collegamento posteriore con il
coperchio della piastra di montaggio
posteriore (C) utilizzando una vite con testa
acroce S M4 x 14TP (E).

. Rimuovere il coperchio posteriore (6) dietro

la casella postale (A) utilizzando un giravite
a punta piana o strumento simile.

6. Rimuovere il nastro adesivo (8).

7. Collegare il connettore (9) della casella
postale (A) al connettore (10) del finitore (1).

8. Reinstallare il coperchio posteriore (6).
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Fit the seven copy eject bins (D) to the ejection section of the mailbox (A) from the lowest bin to
the highest.

While pressing both ends of each copy eject bin (D) to bend it a little, fit the bin at a nearly
upright angle as shown in the illustration by inserting the front and rear pins (11) into the round
holes (12) at the front and rear of the mailbox (A).

©

10.Insert the MFP power plug to the outlet and
turn the MFP main power switch on to check
the operation.

9. Fixer les sept cases d’éjection de copies (D) sur la section d’éjection de la boite a lettres (A), en
procédant de la case située tout en bas a celle située tout en haut.
Tout en appuyant sur les deux extrémités de chaque case d’éjection de copies (D) de maniere a
la plier Iégérement, fixer la case a un angle presque droit, comme indiqué sur lillustration, en
insérant les broches avant et arriére (11) dans les trous ronds (12) situés a l'avant et a 'arriére
de la boite a lettres (A).

10.Insérer la fiche d’alimentation du MFP dans
la prise et mettre I'interrupteur principal du
MFP sur la position de marche pour vérifier
le fonctionnement.

9. Fije las siete bandejas de expulsion de copias (D) en la seccidn de expulsion del buzén de
correo (A) de la bandeja mas baja a la mas alta.
Mientras presiona ambos extremos de cada bandeja de expulsién de copias (D) para doblarlo
un poco, fije la bandeja en un angulo casi vertical tal como en la figura, insertando los
pasadores delantero y trasero (11) en los orificios redondos (12) en los lados delantero y
trasero del buzén de correo (A).

10.Enchufe el cable eléctrico del MFP en el
tomacorriente y encienda el interruptor
principal del MFP para verificar el
funcionamiento.

9. Setzen Sie die sieben Kopienausgabefacher (D) in den Ausgabeabschnitt der Mailbox (A) ein,
beginnend vom untersten Fach zum héchsten.
Driicken Sie bei jedem Kopienausgabefach (D) beide Enden zusammen, um es ein wenig zu
biegen, und setzen Sie dabei das Fach in einem fast aufrechten Winkel ein, wie in der
Abbildung dargestellt, indem Sie den vorderen und hinteren Stift (11) in die Rundlécher (12) an
der Vorder- und Rickseite der Mailbox (A) einsetzen.

10. Stecken Sie den Netzstecker des MFP in
eine Netzsteckdose und schalten Sie den
Hauptschalter des MFP ein, um den Betrieb
zu prifen.

9. Installare i sette scomparti di espulsione delle copie (D) nella parte di espulsione della casella
postale (A), cominciando dallo scomparto piu in basso fino a quello piu in alto.
Premendo alle due estremita di uno scomparto di emissione delle copie (D) in modo da piegarle
un poco, installare lo scomparto come mostrato in illustrazione mantenendolo quasi ad angolo
retto inserendo i perni anteriore e posteriore (11) nei fori rotondi (12) che si trovano sul davanti e
sul dietro della parte di fondo della casella postale (A).

10.Inserire la spina del cavo di alimentazione
del’MFP nella presa della rete elettrica e
accenderla utilizzando I'interruttore
principale di alimentazione in modo da
controllare il funzionamento.
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NOTICE

This accessory is for use only with the following Applicant's Listed Machine. Refer to the supplied guide to install the
accessory in the field.

Model: DF-760

AVIS

Cet accessoire est utilisable uniguement avec le copieur figurant dans la liste du demandeur suivant. Se reporter au
guide fourni pour installer I'accessoire dans le champ.

Modele: DF-760

AVISO

Este accesorio es so6lo para usar en las siguientes fotocopiadoras de la lista de solicitantes. Consulte las instrucciones
para la instalacion de accesorios en el lugar del cliente.

Modelo: DF-760

HINWEIS

Dieses Zubehor ist nur fiir den Einsatz mit der folgenden Antragstellerlisten-Kopiermaschine vorgesehen. Installieren Sie
das Zubehor gemaf der mitgelieferten Anleitung im Feld.

Modell: DF-760

NOTIFICA

Questo accessorio deve essere usato solo con le seguenti fotocopiatrici nella lista dell’applicante. Consultare la guida
fornita in dotazione per il montaggio in campo dell’accessorio.

Modello: DF-760
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INSTALLATION GUIDE FOR
HOLE PUNCH UNIT



-

Supplied parts

A Hole punch unit........cccccooeiiiiiniiiiiiee 1
B Punch PCB.... .
C Power cord ................ w1
D Waste hole punch box ... .
E GUIdE ..o 1

F M4 x 8 tap Tight S screw........
G M4 x 10 tap Tight S screw
H Label ...

Be sure to remove any fixing tapes or cushion-
ing material attached to the supplied parts.

Piéces fournies

A Perforatrice ........ccceeiiiiieeiiiiiii e 1
B Carte de perforation............ccccoeieeiiiieenne 1
C Cordon d’alimentation..............ccoceeveeenen. 1
D Bac de récupération de la perforatrice .... 1
E GUide...cooiiiiiiieee 1

F Vis S taraudée M4 x 8 ...........cccccvvvveeennnn. 1
G Vis S taraudée M4 x 10 .........cccccvveeeneeen. 2
H Etiquette.......coiiieeee e 1

Veiller a retirer toute bande de fixation ou
matériau d’emballage entourant les piéces
fournies.

Partes suministradas

A Perforadora.........cccoveiiieeiieiiieiieieee 1
B PCB de perforacion ...........ccccceeveineeennnn. 1
C Cable de alimentacion ............cccoceeeeuneen. 1
D Caja para desechos de la perforacion..... 1
E GUIA ..o 1

F Tornillo de ajuste M4 x 8..........ccceeveennnen.
G Tornillo de ajuste M4 x 10...
H Etiqueta.........ccooiiiiiiiceee

Asegurese de quitar cualquier cinta de fijacion
o material de amortiguacién colocado en las
partes suministradas.

Gelieferte Teile

A Lochereinheit..........ccoceiiiiiiiiiieieeee
B Locherplating .......ccccooeveiiiviieniieiiiieeeen
C Netzkabel..........ccceeenneee.
D Lochungsabfallbehalter .
E FUNruNg ...ooooiiiii e

F M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben........ 1
G M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben...... 2
H AUFKIEDE.......veeicieeeie e 1

Sicherstellen, dass samtliche Klebebander
und Dampfungsmaterialien von den geliefer-
ten Teilen entfernt werden.

Parti fornite

F Viti con testaacroce SM4 x 8................ 1
G Viti con testa a croce SM4 x 10.............. 2
H Etichetta........cccoooeiieiiee, 1

Assicurarsi di rimuovere qualsiasi nastro ade-
sivo o imbottitura fissati alle parti fornite.

A Unita di perforazione ............cccccoevevnenne 1
B Scheda a circuiti stampati di perforazione .. 1
C Cavo di alimentazione ..........cccccocueeennneen. 1
D Scarto perforazione
E Guida......ooouieeeeeeee e,
i o 3L
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A HTALIRTC ... .1
B T4 e ER AR 1
C HIJHEL oo 1
D F AL E s 1
E FHI oo 1
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Installation Procedure

Before installing the hole punch unit, make
sure the MFP’s main power switch is turned off
and that its power cord is unplugged from the
power outlet.

Install the document finisher first and then
install the hole punch unit.

-

Removing the cover
1. Remove the four screws (1) to remove the
back cover (2) from the document finisher.

. Open the upper cover (3) and tray C (4) on

the document finisher.

. Remove four screws (5) and hold pressing

the finisher releasing lever (6) to remove the
top cover (7).

Procédure d’installation

Avant d’installer la perforeuse s’assurer que
l'interrupteur d’alimentation principal du MFP
est hors tension et que le cable d’alimentation
est débranché de la prise secteur.

Installer d’abord le finisseur de document, puis
installer la perforatrice.

Enlévement du capot.
1. Retirer les quatre vis (1) pour retirer le capot
arriére (2) du finisseur de document.

. Ouvrir le capot supérieur (3) et le bac C (4)

du finisseur de document.

. Retirer quatre vis (5) et maintenir le levier de

relachement du finisseur de document (6)
enfoncé pour retirer le capot supérieur.(7).

Procedimiento de instalacion

Antes de instalar la perforadora, asegurese de
que el interruptor principal de la alimentacion
de la MFP esté desconectado y que el cable
de alimentacioén esté desenchufado de la toma
de corriente de la pared.

Instale primero el finalizador de documentos y
luego instale la perforadora.

Extraccion de la cubierta

1. Quite los cuatro tornillos (1) para quitar la
cubierta posterior (2) del finalizador de docu-
mentos.

. Abra la cubierta superior (3) y la bandeja C

(4) del finalizador de documentos.

. Quite los cuatro tornillos (5) y presione la

palanca de liberacion del finalizador (6) para
quitar la cubierta superior (7).

Einbauverfahren

Bevor Sie mit dem Einbau der Lochereinheit
beginnen, stellen Sie sicher, dass der Haupt-
schalter des Kopierers ausgeschaltet und das
Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.
Bringen Sie den Dokument-Finisher zuerst
und dann erst die Lochereinheit an.

Entfernen der Abdeckung

1. Entfernen Sie die vier Schrauben (1) und
entfernen Sie die hintere Abdeckung (2) vom
Dokument-Finisher.

. Offnen Sie die obere Abdeckung (3) und das

Fach C (4) am Dokument-Finisher.

. Entfernen Sie die vier Schrauben (5) und

driicken Sie den Finisher-Entriegelungshe-
bel (6), und die obere Abdeckung (7) zu ent-
fernen.

Procedura di installazione

Prima di installare I'unita di perforazione, assi-
curarsi che l'interruttore principale della foto-
copiatrice sia spento e che il cavo di
alimentazione non sia inserito nella presa.
Installare prima la finitrice e poi procedere
allinstallazione dell’unita di perforazione.

Rimuovere il coperchio
1. Togliere le quattro viti (1) per rimuovere il
pannello posteriore (2) dalla finitrice.

. Aprire il pannello superiore (3) e il vassoio C

(4) della finitrice.

. Togliere quattro viti (5) e tenere premuta la

leva di rilascio della finitrice (6) per rimuo-
vere il coperchio (7).
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Removing the guide plate
4. Remove two screws (8) to remove the guide
plate (9).

-

Installing the guide

5. Engage the projection and the pawl of the
guide (E) with the hole punch unit (A) to
install the guide.

Installing the hole punch unit

6. Tilt the hole punch unit (A) to place it through
the hole in the upper side of the document
finisher.

7. Fix the hole punch unit (A) with two M4 x 10
tap Tight S screws (G).
Install the hole punch unit so that M4 x 10
tap Tight S screw (G) is placed at the center
of each screw hole.

Enlévement de la plaque de guidage.
4. Retirer deux vis (8) pour retirer la plaque de
guidage (9).

Installation du guide

5. Engager la projection et le cliquet du guide
(E) dans la perforatrice (A) pour installer le
guide.

Installation de la perforatrice

6. Incliner la perforatrice (A) pour la faire pas-
ser par l'orifice de la partie supérieure du
finisseur de document.

7. Fixer la perforatrice (A) a I'aide de deux vis S
taraudées M4 x 10 (G).
Installer la perforatrice pour que les vis S
taraudées M4 x 10 (G) soit placées au cen-
tre de chaque orifice de vis.

Extraccion de la placa guia
4. Quite los dos tornillos (8) para quitar la placa
guia (9).

Instalaciéon de la guia
5. Acople el resalto y el trinquete de la guia (E)
con la perforadora (A) para instalar la guia.

Instalacion de la perforadora

6. Incline la perforadora (A) para colocarla a
través del agujero del lado superior del finali-
zador de documentos.

7. Fije la perforadora (A) con dos tornillos de
ajuste M4 x 10 (G).
Instale la perforadora de forma que los torni-
llo de ajuste M4 x 10 (G) queden en el cen-
tro de cada agujero de tornillo.

Entfernen der Fiihrungsplatte
4. Entfernen Sie die beiden Schrauben (8), um
die Fuhrungsplatte abzunehmen (9).

Anbringen der Fuhrung

5. Bringen Sie den Vorsprung und die Sperr-
klinke der Fihrung (E) mit der Lochereinheit
(A\) in Eingriff, um die FUhrung einzubauen.

Anbringen der Lochereinheit

6. Kippen Sie die Lochereinheit (A), um sie durch das Loch
an der oberen Seite des Dokument-Finishers einzufiih-
ren.

7. Nun die Lochereinheit (A) mit den beiden M4 x 10 Pass-
stift-Verbundschrauben (G) befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Lochereinheit so angebracht
wird, dass sich die M4 x 10 Passstift-Verbundschraube
(G) in der Mitte jedes einzelnen Schraublochs befindet.

Rimuovere la piastra guida
4. Togliere due viti (8) per rimuovere la piastra
guida (9).

Installare la guida

5. Agganciare la parte sporgente e il dentello
della guida (E) all'unita di perforazione (A)
per installare la guida.

Installare l'unita di perforazione

6. Inclinare I'unita di perforazione (A) in modo
da inserirla dentro la cavita nella parte supe-
riore della finitrice.

7. Fissare I'unita di perforazione (A) con due
viti con testa a croce S M4 x 10 (G). Instal-
lare I'unita di perforazione in modo che la
vite con testa a croce S M4 x 10 (G) sia piaz-
zata al centro di ogni apposito foro.
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Connecting the connector

(120V/220V/230V/240V models only.

Except for Swedish specification)

8. Connect the 3P-connector (10) on the hole
punch unit (A) to the 3P-connector (11)
inside the document finisher.

J

Installing the waste hole punch box

9. Open the front cover of the document finisher
and insert the waste hole punch box (D) along
the guide (E) which was installed in step 5.

10. Clean the upper right cover of the waste hole
punch box (D) with alcohol and adhere the
label (H) on the concave section of the box.

11. Close the front cover of the document finisher.

Installing the punch PCB

12.Engage the pawl on the upper side of the
punch PCB (B) with the groove at the back of
the document finisher.

13.Secure the punch PCB (B) with M4 x 8 tap
Tight S screw (F).

Connexion du connecteur

(Modeéles 120V/220V/230V/240V seule-

ment. Sauf pour les spécifications

suédoises)

8. Connecter le connecteur 3P (10) de la perfo-
ratrice (A) au connecteur 3P (11) a l'intérieur
du finisseur de document.

Installation du bac de récupération de

la perforatrice

9. Ouvrir le capot avant du finisseur de document et
insérer le bac de récupération de la perforatrice (D)
le long du guide (E) installé a I'étape 5.

10. Nettoyer le capot supérieur droit du bac de récupéra-
tion de la perforatrice (D) avec de I'alcool et coller
I'étiquette (H) sur la partie concave du bac.

11. Refermer le capot avant du finisseur de document.

Installation de la carte de perforation

12.Engager le cliquet de la partie supérieure de
la carte de perforation (B) dans la rainure a
I'arriere du finisseur de document.

13.Fixer la carte de perforation (B) a I'aide
d’'une vis S taraudée M4 x 8 (F).

Conexion del conector

(Modelos de 120 V/220 V/230 V/240 V

solamente. Excepto para las especifi-

caciones suecas)

8. Conecte el conector de 3 contactos (10) de
la perforadora (A) en el conector de 3 con-
tactos (11) del interior del finalizador de
documentos.

Instalacion la caja para desechos de la perforacion

9. Abra la cubierta frontal del finalizador de documentos e
introduzca la caja para desechos de la perforacion (D)
alolargo de la guia (E) que fue instalada en el paso 5.

10. Limpie la cubierta superior derecha de la caja para
desechos de la perforacion (D) con alcohol y pegue la
etiqueta (H) en la seccidn céncava de la caja.

11. Cierre la cubierta frontal del finalizador de documentos.

Instalacion del PCB de perforacion

12. Acople el trinquete del lado superior del PCB
de perforacion (B) con las ranuras de la
parte posterior del finalizador de documen-
tos.

13.Asegure el PCB de perforacion (B) con el
tornillo de ajuste M4 x 8 (F).

AnschlieBen des Steckers

(nur bei 120 V-, 220 V-, 230 V- und 240

V-Modellen)

8. Stecken Sie den 3-poligen Stecker (10) der
Lochereinheit (A) in die 3-polige Buchse (11)
innerhalb des Dokument-Finishers ein.

Anbringen des Lochungsabfallbehalters
9. Offnen Sie die vordere Abdeckung des Dokument-Fini-

shers und bauen Sie dann den Lochabfallbehalter (D)
entlang der in Schritt 5 installierten Flhrung (E) ein.

10. Reinigen Sie die rechte obere Abdeckung des Lochab-
fallbehalters (D) mit Alkohol und bringen Sie danach
den Aufkleber (H) am konkaven Teil des Behalters an.

11. SchlieRen Sie die vordere Abdeckung des Dokument-
Finishers.

Anbringen der Locherplatine

12.Lassen Sie die Sperrklinke auf der oberen
Seite der Locherplatine (B) in die Nut auf der
Riickseite des Dokument-Finishers eingrei-
fen.

13.Befestigen Sie die Locherplatine (B) mit der
M4 x 8 Passstift-Verbundschraube (F).

Collegare il connettore

(solo per i modelli 120V/220V/230V/

240V. Eccetto per la specificazione

svedese)

8. Collegare il connettore a 3 piedini (10)
dell’'unita di perforazione (A) al connettore a
3 piedini (11) all'interno della finitrice.

Installare lo scarto perforazione (Conte-

nitore degli scarti per la perforazione).

9. Aprire il pannello anteriore della finitrice e inserire
lo scarto perforazione (D) lungo la guida (E)
installata nel passo 5.

10. Pulire il pannello superiore destro dello scarto
perforazione (D) con alcool e incollare I'etichetta
(H) nella sezione concava del contenitore.

11. Chiudere il pannello anteriore della finitrice.

Installare la scheda a circuiti stampati

di perforazione

12.Agganciare il dentello che si trova nella parte
superiore della scheda a circuiti stampati di
perforazione (B) nel foro sulla parte poste-
riore della finitrice.

13.Fissare la scheda a circuiti stampati di perfo-
razione (B) con una viti con testa a croce S
M4 x 8 (F).
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14.Open the wire saddle (12) and put the 2P-connector (13) on the motor
through the wire saddle to fix the punch PCB (B).
15. Connect the power cord (C) to the punch PCB (B).
Figure (a): 6P-connector (14) of power coed (C) and 6P-connector
(15) of sensor
Figure (b): 2P-connector (13) of power cord (C) and 2P-connector
(16) of motor
Figure (c): 9P-connector (17) of power cord (C) and 9P-connector
(18) of document finisher power cord

Figure (d): 6P-connector (19) of power cord (C) and YC3 connector
(20) of punch PCB (B)

Figure (d): 4P-connector (21) of power cord (C) and YC1 connector
(22) of punch PCB (B)

Figure (d): 9P-connector (23) of power cord (C) and YC2 connector
(24) of punch PCB (B)

Figure (e): 9P-connector (25) of power cord (C) and 9P-connector
(26) of document finisher power cord

14.Ouvrir la selle de cable (12) et faire passer le connecteur 2P (13) dans
le moteur par la selle de cable pour fixer la carte de perforation (B).
15.Connecter le cordon d’alimentation (C) et la carte de perforation (B).
Figure (a): connecteur 6P (14) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
6P (15) du capteur
Figure (b): connecteur 2P (13) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
2P (16) du moteur
Figure (c): connecteur 9P (17) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
9P (18) du cordon d’alimentation du finisseur de document

Figure (d): connecteur 6P (19) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC3 (20) de la carte de perforation (B)

Figure (d): connecteur 4P (21) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC1 (22) de la carte de perforation (B)

Figure (d): connecteur 9P (23) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC2 (24) de la carte de perforation (B)

Figure (e): connecteur 9P (25) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
9P (26) du cordon d’alimentation du finisseur de document

14. Abra la placa de cable (12) y ponga el conector de 2 contactos (13) en el
motor a través de la placa de cable para fijar el PCB de perforacion (B).
15.Conecte el cable de alimentacion (C) en el PCB de perforacion (B).
Figura (a): Conector de 6 contactos (14) del cable de alimentacion (C) y
conector de 6 contactos (15) del sensor
Figura (b): Conector de 2 contactos (13) del cable de alimentacion (C) y
conector de 2 contactos (16) del motor
Figura (c): Conector de 9 contactos (17) del cable de alimentacion (C) y
conector de 9 contactos (18) del cable de alimentacion del fina-
lizador de documentos

Figura (d): Conector de 6 contactos (19) del cable de alimentacién (C) y
conector YC3 (20) del PCB de perforacion (B)

Figura (d): Conector de 4 contactos (21) del cable de alimentacion (C) y
conector YC1 (22) del PCB de perforacion (B)

Figura (d): Conector de 9 contactos (23) del cable de alimentacién (C) y
conector YC2 (24) del PCB de perforacion (B)

Figura (e): Conector de 9 contactos (25) del cable de alimentacién (C) y
conector de 9 contactos (26) del cable de alimentacion del fina-
lizador de documentos

14. Offnen Sie den Kabelhalter (12) und filhren Sie den 2-poligen Stecker (13)
durch den Kabelhalter am Motor, um die Locherplatine (B) zu befestigen.
15.Schliellen Sie das Netzkabel (C) an der Locherplatine (B) an.
Abbildung (a): 6-poliger Stecker (14) des Netzkabels (C) und 6-poliger
Stecker (15) des Sensors
Abbildung (b): 2-poliger Stecker (13) des Netzkabels (C) und 2-poliger
Stecker (16) des Motors
Abbildung (c): 9-poliger Stecker (17) des Netzkabels (C) und 9-poliger
Stecker (18) des Dokument-Finishers-Netzkabels

Abbildung (d): 6-poliger Stecker (19) des Netzkabels (C) und YC3-Ste-
cker (20) der Locherplatine (B)

Abbildung (d): 4-poliger Stecker (21) des Netzkabels (C) und YC1-Ste-
cker (22) der Locherplatine (B)

Abbildung (d): 9-poliger Stecker (23) des Netzkabels (C) und YC2-Ste-
cker (24) der Locherplatine (B)

Abbildung (e): 9-poliger Stecker (25) des Netzkabels (C) und 9-poliger
Stecker (26) des Dokument-Finisher-Netzkabels

14. Aprire la slitta del filo (12) e inserire il connettore a 2 piedini (13) sul motore attra-
verso la slitta in modo da fissare la scheda a circuiti stampati di perforazione (B).
15. Collegare il cavo di alimentazione (C) alla scheda a circuiti stampati di perforazione (B).
Figura (a): cavo di alimentazione (C) a 6 piedini (14) e connettore sensore
a 6 piedini (15)
Figura (b): cavo di alimentazione (C) a 2 piedini (13) e connettore motore
a 2 piedini (16)
Figura (c): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (17) e connettore elettrico
a 9 piedini della finitrice (18)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 6 piedini (19) e connettore YC3
(20) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 4 piedini (21) e connettore YC1
(22) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (23) e connettore YC2
(24) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (e): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (25) e connettore elettrico
a 9 piedini della finitrice (26)
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Installing the cover

16.Engage the pawl (27) of the document finisher with the concave section (28) at the back of the top cover (7) which was removed in step 3. After that,
reinstall the top cover (7) by pressing the finisher releasing lever (6) with four screws (5).
If the pawl (27) is not securely engaged with the concave section, the top cover (7) is loose, which may cause incorrect operation of the document fin-
isher.

17.Close the upper cover (3) and the tray C (4) which were opened in step 2.

Installation du capot

16.Engager le cliquet (27) du finisseur de document dans la partie concave (28) de I'arriere du capot supérieur (7) retiré a I'étape 3. Ensuite, réinstaller le
capot supérieur (7) en serrant le levier de relachement du finisseur de document (6) a I'aide de quatre vis (5).
Si le cliquet (27) n’est pas bien engagé dans la partie concave, le capot supérieur (7) est lache, ce qui peut entrainer un fonctionnement incorrect du
finisseur de document.

17.Refermer le capot supérieur (3) et le bac C (4) ouverts a I'étape 2.

Instalacion de la cubierta

16.Acople el trinquete (27) del finalizador de documentos con la seccién concava (28) de la parte posterior de la cubierta superior (7) que fue quitada en
el paso 3. Después, presione la palanca de liberaciéon del finalizador (6) para volver a instalar la cubierta superior (7) con cuatro tornillos (5).
Si el trinquete (27) no esta firmemente acoplado con la seccion concava, la cubierta superior (7) quedara floja, lo que podra causar un funcionamiento
incorrecto del finalizador de documentos.

17.Cierre la cubierta superior (3) y la bandeja C (4) que fueron abiertas en el paso 2.

Anbringen der Abdeckung

16.Lassen Sie die Sperrklinke (27) des Dokument-Finishers in den konkaven Teil (28) auf der Rickseite der oberen Abdeckung (7) eingreifen, die zuvor
in Schritt 3 entfernt wurde. Driicken Sie danach den Finisher-Entriegelungshebel (6), um die obere Abdeckung (7) mit den vier Schrauben (5) zu
befestigen.
Wenn die Sperrklinke (27) nicht gut in den konkaven Teil eingreift, ist die obere Abdeckung (7) locker. Dabei kann es zu einer Funktionsstérung im
Dokument-Finisher kommen.

17.Schlielen Sie die in Schritt 2 gedffnete obere Abdeckung (3) und das Fach C (4) wieder.

Installare il pannello

16.Agganciare il dentello (27) della finitrice alla sezione concava (28) sul retro del coperchio (7) rimosso al passo 3. In seguito, premi la leva di rilascio
della finitrice (6) per reinstallare il coperchio (7) con quattro viti (5).
Se il dentello (27) non & fermamente agganciato alla sezione concava, il coperchio (7) risulta allentato e ci6 pud causare il malfunzionamento della
finitrice.

17.Chiudere il pannello superiore (3) e il vassoio C (4) aperti nel passo 2.
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18.Use four screws (1) to reinstall the back [Checking the center of the punch hole]
cover (2) which was removed from the docu- 1. Plug the MFP into a power outlet, and turn on its main power switch.
ment finisher in step 1. 2. In the punch mode, perform a test copy with paper fed from the MP tray.

3. Check for any off-centering in the punch holes. If any off-centering is observed, follow the proce-
dure below to adjust the hole position.
<Reference value> Vertical gap of the punch holes: 2 mm

18. Utiliser quatre vis (1) pour réinstaller le capot [Vérification du centre des perforations]
arriére (2) retiré du finisseur de document & 1. Brancher le MFP dans une prise secteur et mettre son interrupteur d’alimentation principal sous
I'étape 1. tension.
2. Dans le mode perforation, effectuer une copie de test avec du papier alimenté depuis le plateau
multifonction.
3. Vérifier tout décentrage des perforations. Si des décentrages se produisent, suivre la procédure
ci-dessous pour ajuster la position de perforation.
<Valeur de référence> Espace vertical des perforations: £2 mm

18. Utilice cuatro tornillos (1) para volver a insta- [Comprobacién del centro del agujero perforado]
lar la cubierta posterior (2) que fue quitada 1. Enchufe la MFP en una toma de corriente y conecte su interruptor de alimentacién principal.
del finalizador de documentos en el paso 1. 2. En el modo de perforacion, haga una copia de prueba con papel alimentado desde la bandeja
MP.

3. Compruebe que no haya ningun agujero perforado descentrado. Si lo hay, siga el procedimiento
de abajo para ajustar la posicion del agujero.
<Valor de referencia> Separacion vertical de los agujeros perforados: 2 mm

18.Verwenden Sie die vier Schrauben (1), um [Uberpriifen der Stanzldcherzentrierung]
die hintere Abdeckung (2) zu befestigen, 1. SchlieRen Sie den MFP an das Netz an und schalten Sie das Gerét ein.
welche in Schritt 1 vom Dokument-Finisher 2. Fihren Sie im Lochungsmodus einen Test aus, wobei das Papier vom MP-Fach aus zugefihrt
entfernt wurde. wird.

3. Prufen Sie auf nicht zentrierte Locher. Sollte dies der Fall sein, folgen Sie dem nachfolgendem
Verfahren, um die Lochposition zu korrigieren.
<Bezugswert> Vertikalabstand der Stanzlécher: £2 mm

18. Utilizzare quattro viti (1) per reinstallare il [Verificare la centratura dei fori di perforazione]
pannello posteriore (2) rimosso dalla finitrice 1. Inserire il cavo di alimentazione della fotocopiatrice nella presa di corrente e accendere l'interrut-
nel passo 1. tore principale.

2. In modalita di perforazione, eseguire una copia di prova con la carta alimentata dal vassoio MP.
3. Verificare che i fori di perforazione siano correttamente centrati. Nel caso in cui non lo siano, ese-
guire la procedura indicata qui di seguito per regolarne la posizione.
<Valore di riferimento> Distanza verticale dei fori di perforazione: £2 mm
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Centering punch-holes

1. Open the upper cover (1) and the tray C (2)
of the document finisher.

2. Remove four screws (3) and hold pressing
the finisher releasing lever (4) to remove the
top cover (5).

©)
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3. Loosen two M4 x 10 tap Tight S screws (G) of the hole punch unit (A).

4. Adjust the position of the hole punch unit (A).
When holes are punched too far lower copy example (a): Slide the hole punch unit (A) to the
direction indicated by the black arrow.
When holes are punched too far upper copy example (b): Slide the hole punch unit (A) to the
direction indicated by the white arrow.

5. Use four screws (3) to reinstall the top cover (5) which was removed in step 2. For details, see
steps 16 and 17 on page 6.

6. Perform a test copy.

Centrage des perforations

1. Ouvrir le capot supérieur (1) et le bac C (2)
du finisseur de document.

2. Retirer quatre vis (3) et maintenir le levier de
relachement du finisseur (4) enfoncé pour
retirer le capot supérieur (5).

3. Desserrer deux vis S taraudées M4 x 10 (G) de la perforatrice (A).

4. Ajuster la position de la perforatrice (A).
Lorsque les trous sont perforés trop bas dans I'exemple de copie (a): faire glisser la perforatrice
(A) dans la direction indiquée par la fléeche noire.
Lorsque les trous sont perforés trop haut dans I'exemple de copie (b): faire glisser la perforatrice
(A) dans la direction indiquée par la fleche blanche.

5. Utiliser quatre vis (3) pour réinstaller le capot supérieur (5) retiré a I'étape 2. Pour plus de détails,
se reporter aux étapes 16 et 17 de la page 6.

6. Effectuer une copie de test.

Centrado de los agujeros de perfora-

cion

1. Abra la cubierta superior (1) y la bandeja C
(2) del finalizador de documentos.

2. Quite los cuatro tornillos (3) y presione la
palanca de liberacion del finalizador (4) para
quitar la cubierta superior (5).

3. Afloje dos tornillos de ajuste M4 x 10 (G) de la perforadora (A).

4. Ajuste la posicion de la perforadora (A).
Cuando los agujeros hayan sido perforados demasiado hacia abajo en el ejemplo de copia (a):
Deslice la perforadora (A) en el sentido indicado por la flecha negra.
Cuando los agujeros hayan sido perforados demasiado hacia arriba en el ejemplo de copia (b):
Deslice la perforadora (A) en el sentido indicado por la flecha blanca.

5. Utilice cuatro tornillos (3) para volver a instalar la cubierta superior (5) que fue quitada en el paso
2. Para conocer detalles, consulte los pasos 16 y 17 de la pagina 6.

6. Haga una copia de prueba.

Zentrieren der Stanzlocher

1. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) sowie
das Fach C (2) des Dokument-Finishers.

2. Entfernen Sie die vier Schrauben (3) und
drucken Sie den Finisher-Entriegelungshe-
bel (4), um die obere Abdeckung (5) zu ent-
fernen.

3. Losen Sie die beiden M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben (G) der Lochereinheit (A).

4. Stellen Sie die Position der Lochereinheit (A) ein.
Wenn die Lécher zu weit unten durchgestanzt werden: Beispiel (a): Schieben Sie die Locherein-
heit (A) in die Richtung des schwarzen Pfeils.
Wenn die Lécher zu weit oben durchgestanzt werden: Beispiel (b): Schieben Sie die Locherein-
heit (A) in die Richtung des weillen Pfeils.

5. Benutzen Sie die vier Schrauben (3), um die obere Abdeckung (5) anzubringen, die in Schritt 2
entfernt wurde. Nahere Einzelheiten erfahren Sie in den Schritten 16 und 17 auf Seite 6.

6. Fihren Sie eine Testkopie durch.

Centratura dei fori di perforazione

1. Aprire il pannello superiore (1) e il vassoio C
(2) della finitrice.

2. Togliere quattro viti (3) e tenere premuta la
leva di rilascio della finitrice (4) per rimuo-
vere il coperchio (5)

3. Allentare due viti con testa a croce S M4 x 10 (G) dell'unita di perforazione (A).

4. Regolare la posizione dell’unita di perforazione (A).
Nel caso in cui i fori siano perforati troppo in basso (esempio a): Far scivolare I'unita di perfora-
zione (A) nella direzione indicata dalla freccia nera.
Nel caso in cui i fori siano perforati troppo in alto (esempio b): Far scivolare I'unita di perforazione
(A) nella direzione indicata dalla freccia bianca.

5. Utilizzare quattro viti (3) per reinstallare il coperchio (5) rimosso nel passo 2. Per dettagli, vedere
passi 16 e 17 a pagina 6.

6. Eseguire una copia di prova.
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Repeat steps 1 to 6 until the vertical gap of the punch holes on the copy sample are within the reference value.

Atfter adjustment, tighten two M4 x 10 tap Tight S screws (G) loosened in step 3.

Use four screws (3) to reinstall the top cover (5) which was removed in step 2. For details, see steps 16 and 17 on page 6.
<Reference value> Vertical gap of the punch holes: £2 mm

. Répéter les étapes 1 a 6 jusqu’a ce que I'espace vertical des perforations de I'échantillon de copie se trouve a I'intérieur de la valeur de référence.
. Aprés I'ajustement, resserrer deux vis S taraudées M4 x 10 (G) desserrées a |'étape 3.
. Utiliser quatre vis (3) pour réinstaller le capot supérieur (5) retiré a I'étape 2. Pour plus de détails, se reporter aux étapes 16 et 17 de la page 6.

<Valeur de référence> Espace vertical des perforations: +2 mm

© 0~

. Repita los pasos 1 a 6 hasta que la separacion vertical de los agujeros perforados en la muestra de la copia cumplan con el valor de referencia.
. Después de hacer el ajuste, apriete dos tornillos de ajuste M4 x 10 (G) aflojados en el paso 3.
. Utilice cuatro tornillos (3) para volver a instalar la cubierta superior (5) que fue quitada en el paso 2. Para conocer detalles, consulte los pasos 16y 17

de la pagina 6.
<Valor de referencia> Separacion vertical de los agujeros perforados: +2 mm
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. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 6, bis der Vertikalabstand der Stanzl6cher auf der Testkopie innerhalb des Bezugswertes liegt.
. Nach der Einstellung sind die beiden in Schritt 3 gelésten M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben (G) wieder festzuziehen.
. Benutzen Sie die vier Schrauben (3), um die obere Abdeckung (5) anzubringen, die in Schritt 2 entfernt wurde. Nahere Einzelheiten erfahren Sie in

den Schritten 16 und 17 auf Seite 6.
<Bezugswert> Vertikalabstand der Stanzl6cher: £2 mm

© oo~

. Ripetere i passi da 1 a 6 finché la distanza verticale dei fori di perforazione nella copia campione non rientra nel valore di riferimento.
. Dopo la regolazione, serrare le due viti con testa a croce S M4 x 10 (G) allentate nel passo 3.
. Utilizzare quattro viti (3) per reinstallare il coperchio (5) rimosso nel passo 2. Per dettagli, vedere passi 16 e 17 a pagina 6.

<Valore di riferimento> Distanza verticale dei fori di perforazione: £2 mm
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[Checking distance from leading edge to the punch holes]

1. In the punch mode, perform a test copy with paper fed from the MP
tray.

2. Check the distance from the paper leading edge to the punch holes (a).
If the distance is out of the reference range, follow the steps below to
adjust the position.
<Reference value> Distance (a) in metric specification: 9.5 +2 mm

Distance (a) in inch specification: 5.5 £2 mm

Adjusting distance from leading edge to the punch holes

1. Enter the maintenance mode U246, select FINISHER 3000 and
PUNCH POS ADJ mode.

2. Adjust the setting value.
If (a) is shorter than the reference value, increase the setting value.
If (a) is larger than the reference value, decrease the setting value.
Changing the value by 1 moves the punching position by approximately
0.49 mm

[Vérification de la distance du bord d’entrée aux perforations]

1. Dans le mode perforation, effectuer une copie de test avec du papier
alimenté depuis le plateau multifonction.

2. Vérifier la distance entre le bord d’entrée du papier et les perforations
(a). Si la distance se trouve hors de la gamme de référence, suivre les
étapes ci-dessous pour ajuster la position.
<Valeur de référence> Distance (a) en spécifications métriques: 9,5 £2 mm

Distance (a) en spécifications en pouces: 5,5 £2 mm

Ajustement de la distance entre le bord d’entrée et les perforations

1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner FINISHER 3000 et le
mode PUNCH POS ADJ.

2. Ajuster la valeur de réglage.
Si (a) est inférieur a la valeur de référence, augmenter la valeur de réglage.
Si (a) est supérieur a la valeur de référence, diminuer la valeur de réglage.
Changer la valeur de 1 pour déplacer la position de perforation d’environ
0,49 mm.

[Comprobacién de la distancia del borde delantero a los

agujeros perforados]

1. En el modo de perforacion, haga una copia de prueba con el papel ali-
mentado desde la bandeja MP.

2. Compruebe la distancia del borde delantero del papel a los agujeros
perforados (a). Si la distancia no se encuentra dentro del valor de refe-
rencia, siga los pasos de abajo para ajustar la posicion.
<Valor de referencia> Distancia (a) en el sistema métrico: 9,5 £2 mm

Distancia (a) en pulgadas: 5,5 +2 mm

Ajuste de la distancia del borde delantero a los agujeros perforados

1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione FINISHER 3000
y el modo PUNCH POS ADJ.

2. Ajuste el valor de configuracion.
Si (a) es inferior al valor de referencia, aumente el valor de configuracion.
Si (a) es superior al valor de referencia, disminuya el valor de configuracién.
El cambio del valor en 1 desplaza la posicion de perforacién 0,49 mm aproxi-
madamente.

[Uberpriifen des Abstands von der Vorderkante des Papiers

zu den Stanzlochern]

1. Fiihren Sie im Lochermodus eine Testkopie durch, wobei das Papier
vom MP-Fach aus zugefiihrt wird.

2. Uberpriifen Sie den Abstand von der Vorderkante des Papiers zu den
Stanzléchern (a). Wenn der Abstand auBerhalb des Bezugswertes liegt, ist
die Einstellung gemaR den nachfolgenden Schritte durchzufiihren.
<Bezugswert> Metrischer Abstand (a): 9,5 +2 mm

Abstand in Zoll (a): 5,5 +2 mm

Einstellen des Abstands von der Vorderkante zu den Stanz-

I6chern

1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein und wahlen Sie dann FINI-
SHER 3000 und PUNCH POS ADJ.

2. Regeln Sie den Einstellungswert.
Wenn (a) kleiner als der Bezugswert ist, ist der Einstellungswert zu erhéhen.
Wenn (a) groRer als der Bezugswert ist, ist der Einstellungswert zu reduzieren.
Eine Verénderung des Wertes um 1 verschiebt die Lochstanzposition um 0,49 mm.

[Verificare la distanza distanza dal bordo anteriore ai fori di

perforazione]

1. In modalita di perforazione, eseguire una copia di prova con la carta
alimentata dal vassoio MP.

2. Controllare la distanza tra i fori di perforazione e il bordo anteriore del
foglio (a). Se la distanza non & compresa tra gli intervalli di riferimento,
eseguire i passaggi successivi per regolarne la posizione.
<Valori di riferimento> Distanza (a) Specificazione in unita metrica: 9,5 +2 mm

Distanza (a) Specificazione in pollici: 5,5 2 mm

Impostazione della distanza dal bordo anteriore ai fori di perforazione

1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare le modalita
FINISHER 3000 e PUNCH POS ADJ (regola posizione di cucitura).

2. Regolare il valore di impostazione.
Nel caso in cui (a) sia minore del valore di riferimento, aumentare il
valore di impostazione.
Se (a) € maggiore del valore previsto, ridurre il valore di impostazione.
La modifica del valore 1 determina lo spostamento della posizione di
cucitura di circa 0,49 mm
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Perform a test copy.

. Repeat steps 1 to 3 until the distance from the leading edge to the punch hole indicates the value within the reference range.

<Reference value> Distance (a) in metric specification: 9.5 +2 mm
Distance (a) in inch specification: 5.5 £2 mm

. Effectuer une copie de test.
. Répéter les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que la distance entre le bord d’entrée et la perforation indique une valeur se trouvant a I'intérieur de la gamme de

référence.
<Valeur de référence> Distance (a) en spécifications métriques: 9,5 +2 mm
Distance (a) en spécifications en pouces: 5,5 2 mm

. Haga una copia de prueba.
. Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia del borde de entrada al agujero perforado indique una distancia comprendida dentro del valor de refe-

rencia.
<Valor de referencia> Distancia (a) en el sistema métrico: 9,5 £2 mm
Distancia (a) en pulgadas: 5,5 +2 mm

. Flhren Sie eine Testkopie durch.
. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Vorderkante zur Lochung innerhalb des Bezugswertes liegt.

<Bezugswert> Metrischer Abstand (a): 9,5 +2 mm
Abstand in Zoll (a): 5,5 #2 mm

. Eseguire una copia di prova.
. Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal bordo anteriore ai fori di perforazione non rientra negli intervalli di riferimento.

<Valori di riferimento> Distanza (a) Specificazione in unitd metrica: 9,5 +2 mm
Distanza (a) Specificazione in pollici: 5,5 +2 mm

- HEAT IR ED
CESDPER L 2 3 RGBTSR B AR B AR T 2 A

<HRUEAE > AT (2): 9.5 £2mm
YRR FHEES (a): 5.5 £2mm

% | "Eﬂﬁ%ﬁm%iﬁ:ﬁu@ 1~ 3 &4 0T,
% (@) AL 9.5 + 2mm
Az F R () OFI5.5 + 2mm
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